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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Jessie už ho skoro měla.

Od podezřelého ji dělilo asi deset metrů. Oba utíkali po písku, který byl pod jejich bosými chodidly nečekaně chladný. Pláž zela prázdnotou a ona v duchu uvažovala, kdy už konečně dorazí posily. Sama se podezřelému, co do velikosti, nemohla rovnat a jestli se muž otočí, nezbude jí možná nic jiného, než ho postřelit, aby si proti němu udržela výhodu. Tomu se však chtěla za každou cenu vyhnout, nebude-li to naprosto nezbytné.

Už už ho měla na dosah, když vtom se před ní najednou skácel k zemi. Ba ne, neskácel. Propadal se. A vzápětí jí přímo před očima docela zmizel v písku. 

Než stihla Jessie pochopit, že se propadl závrtem na pláži, ucítila i ona, jak ji sypká zemina stahuje dolů. Rychle se pokusila něčeho zachytit, čehokoliv, co by ji mohlo před pádem do díry zachránit. Jenže ať kolem sebe šmátrala sebevíc, pod prsty jí proklouzávala jen jemná zrníčka písku. Navzdory jejímu urputnému úsilí vyškrábat se nahoru ji duna zanedlouho pohltila.

Když přišla k sobě, zjistila, že se nachází v jakési pobřežní jeskyni. Vůbec netušila, jak se sem dostala. Naproti sobě spatřila v hlíně podezřelého, kterého ještě před chvílí pronásledovala. Ležel na břichu a nehýbal se. Zřejmě byl v bezvědomí.

Jessie se rozhlédla, aby si udělala lepší představu o tom, kde se to vlastně ocitla. Teprve v tom okamžiku si uvědomila, že stojí a ruce má nad hlavou. Zápěstí jí k sobě poutalo lano, připevněné vysoko na stěně jeskyně. Bylo tak napnuté, že špičkami nohou jen stěží dosáhla na zem.

Jak se jí postupně projasňovala mysl, zasáhlo ji náhlé uvědomění: stejnou situaci už jednou zažila. Před dvěma měsíci visela v naprosto totožné pozici, když ji její vlastní otec a brutální sériový vrah, Xander Thurman, svázal a byl by ji umučil, kdyby ho předtím nestačila zabít.

Že by se dostala do spárů nějakého zabijáka, co se ho snaží napodobit? Jak by to vůbec bylo možné? Všechny podrobnosti o onom incidentu podléhaly přísnému utajení. Pak najednou zaslechla jakýsi zvuk a v ústí jeskyně se mihl stín. Jessie se pokusila rozpoznat, komu patří, neznámého však zezadu zalévalo sluneční světlo a zakrývalo jeho rysy. Viděla tedy jen siluetu vysoké, hubené postavy, jíž se v ruce leskl dlouhý nůž.

Stín pokročil vpřed a nakopl bezvládné tělo podezřelého, za kterým se Jessie před nedlouhou dobou hnala po studeném písku. Muže ten úder převalil na záda a ona spatřila, že vůbec není v bezvědomí. Byl mrtvý. Někdo mu nemilosrdně podřezal hrdlo, takže se mu na hruď vyřinula záplava krve.

Jessie vzhlédla, ačkoli svému vězniteli stále nedokázala nahlédnout do tváře. V pozadí uslyšela tiché zasténání. Stočila zrak do rohu jeskyně a všimla si něčeho, co jí předtím uniklo. Na židli tam seděla přivázaná náctiletá dívka s roubíkem v ústech. To ona sténala. Oči měla doširoka vytřeštěné hrůzou.

I tohle Jessie připadalo nemožné. Přesně takhle se to přece událo naposled. Přesně takhle při jejich minulém střetu spoutal jinou dívku. A i tato skutečnost měla zůstat v tajnosti. Jenže muž, který se k ní blížil, jako kdyby znal každý detail. Když už ho od ní dělilo jen posledních pár desítek centimetrů, konečně spatřila jeho obličej. Dech jí uvízl v hrdle. 

Dívala se do očí svému otci.

Nemohla to pochopit. Vlastními silami ho zabila v brutálním souboji. Pamatovala si, jak mu nohama rozdrtila lebku. Copak se to za něj tehdy jen někdo vydával? Podařilo se mu nějakým způsobem přežít? Všechny otázky se najednou zdály nepodstatné, protože v tom okamžiku zvedl svůj nůž se zjevným úmyslem zabořit jí ho do těla. 

Jessie se pokusila zaujmout pevnější postoj, aby mohla vyskočit a odkopnout ho, ani přes veškeré své usilovné natahování se jí ovšem nepodařilo patami dosáhnout na zem. Její otec po ní vrhl pohled plný škodolibé lítosti.

„Snad sis nemyslela, že se podruhé dopustím stejné chyby, chroustíku?“ zeptal se.

Pak po ní bez jediného dalšího slova máchl nožem, namířeným přímo na její srdce. Jessie zavřela oči a připravila se na smrtelnou ránu. 

 

*

 

Zachvátila ji ostrá bolest, která ji málem připravila o dech. Nepřicházela však z hrudi, nýbrž ze zad.

Jessie otevřela svá pevně stisknutá víčka a zjistila, že není v žádné pobřežní jeskyni, ale v potem zbrocené posteli ve svém bytě v centru Los Angeles. Ve spaní se na ní z nějakého důvodu vzpřímeně posadila.

Zalétla očima k hodinám, jež jí prozradily, že je dva padesát jedna v noci. Bolest v zádech jí nepřivodila nedávná bodná rána, zato poslední hodina fyzioterapie, kterou si včera musela vytrpět. Za přetrvávající rozbolavělost ovšem vděčila svému otci a jeho skutečnému útoku před osmi týdny.

Tehdy ji totiž pořezal od spodního okraje pravé lopatky až skoro po ledvinu. Jeho nůž přitom hladce projel svaly i šlachami. Po následné operaci jí na památku zůstalo třicet sedm stehů.

Jessie se opatrně zvedla z postele a zamířila do koupelny. Jakmile stanula před zrcadlem, pustila se do povrchového hodnocení svých zranění. O jizvu na levé straně břicha, o kterou se jí přičinil její bývalý manžel ve spolupráci s pohrabáčem, sotva zavadila pohledem. Stejně tak neplýtvala pozorností ani na dlouhé jizvě, jež se jí táhla podél klíční kosti a již jí v dětství zanechal nůž jejího otce.

Místo toho se zaměřila na četná čerstvější zranění, která utržila, když se se svým otcem utkala v souboji na život a na smrt. Xanderovi se povedlo ji pořezat hned několikrát, obzvlášť na nohách, kde jí způsobil jizvy, jichž se nikdy nezbaví a kvůli nimž se v plavkách jen stěží vyhne šokovaným pohledům.

Nejhůř dopadlo pravé stehno, kam ji bodl při svém posledním, neúspěšném pokusu se vymanit ze sevření jejích kolen, kterými mu bušila do spánků. Jessie už sice nekulhala, pořád však pociťovala mírnou bolest pokaždé, když na zraněnou nohu přenesla váhu, což znamenalo při každém kroku. Její fyzioterapeutka sice tvrdila, že se to během příštích pár měsíců zlepší, zároveň ji však varovala, že jí nůž poranil nerv, a tak nelze s jistotou říci, zda se někdy zahojí úplně.

Jessie přesto dostala povolení vrátit se do práce a znovu se ujmout své role forenzní psycholožky pro LAPD. Nazítří ji čekal první den zpátky ve službě. To také nejspíš vysvětlovalo, kde se vzala ta mimořádně živá noční můra. Poslední dobou jich měla spoustu, tahle ale s přehledem trumfla všechny ostatní.

Svázala si své po ramena dlouhé, hnědé vlasy do ohonu a pronikavýma zelenýma očima si prohlížela vlastní obličej. Ten se zatím obešel bez jizev a stále jí od lidí získával komplimenty. Kvůli své štíhlé, atletické postavě a téměř stoosmdesáticentimetrové výšce si ji navíc často pletli se sportovní modelkou. Jessie nicméně silně pochybovala, že bude v blízké době předvádět spodní prádlo. I tak ovšem musela zkonstatovat, že na někoho, komu bude co nevidět třicet a kdo si prošel tím, čím ona, si nevede až tak špatně.

Vydala se do kuchyně, napustila si sklenici vody a posadila se ke snídaňovému pultu, smířená s tím, že už toho dneska moc nenaspí. Na probděné noci byla ostatně zvyklá z dob, kdy ji pronásledovali hned dva sérioví vrahové. Teď ale ležel jeden z nich pod drnem a druhý se podle všeho rozhodl nechat ji na pokoji. Teoreticky by jí tedy nemělo nic bránit v tom, aby svůj spánkový deficit dohnala. Zdálo se však, že to tak nefunguje.

Částečně za to mohla skutečnost, že si nemohla být stoprocentně jistá, zda je i druhý sériový vrah, který o ni jevil zájem, Bolton Crutchfield, doopravdy nadobro pryč. Všechno tomu nasvědčovalo. Od té doby, kdy ho naposledy spatřila před osmi týdny, po něm nebylo ani vidu ani slechu. Nezanechal po sobě jedinou stopu.

A co víc, sama věděla, že k ní chová i jakousi nevražednou náklonnost. Během těch několika výslechů, kterým ho podrobila v jeho cele, než z ní uprchl, se jí s ním podařilo navázat jisté spojení. Popravdě řečeno ji hned dvakrát varoval před hrozbami jejího vlastního otce, ačkoli tím u svého někdejšího mentora upadl v nemilost. Tak či tak se nyní zdálo, že na ni zapomněl. Tak proč to nedokázala i ona? Proč si jednou nemohla dopřát pořádně prospanou noc?

Zčásti to zřejmě bylo proto, že neuměla nikdy nic nechat jen tak plavat. Zčásti zase to, že ji do jisté míry stále sužovala fyzická bolest. A zčásti s největší pravděpodobností i to, že se zhruba za pět hodin znovu vrátí do služby, kde bude skoro určitě pracovat po boku detektiva Ryana Hernandeze, k němuž měla mírně řečeno komplikovaný vztah. 

Jessie si rezignovaně povzdechla a oficiálně povýšila z vody na kávu. Zatímco čekala, až se dovaří, přecházela po bytě, svém třetím za poslední dva měsíce, a kontrolovala, zda jsou všechny dveře a okna bezpečně zamčené.

Tohle měla být její nová, napůl trvalá adresa a Jessie s ní byla vcelku spokojená. Potom, co v rychlém sledu vystřídala několik sterilních obydlí doporučených americkou maršálskou službou, jí konečně dovolili, aby se k místu svého dlouhodobého pobytu vyjádřila i ona sama. Maršálové jí pomohli její nynější příbytek najít a zabezpečit.

Byt se nacházel ve dvacetipatrové budově pouhých pár bloků od jejího posledního skutečného bytu v módní části centra L. A. Na rozdíl od její bývalé rezidence ji hlídal celý bezpečnostní tým, ne jen jeden strážce ve vstupní hale. Službu měli vždy tři bezpečnostní pracovníci, z nichž jeden dohlížel na parkovací garáž a druhý pravidelně obcházel jednotlivá poschodí.

Garáž navíc střežila brána, u které dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu hlídkoval vrátný. Všichni zaměstnanci, již se na této pozici střídali, byli policisté ve výslužbě. Speciální vchod pro návštěvníky měl v sobě zabudovaný detektor kovů. K výtahům i bytům se člověk dostal, pouze pokud měl přístupový čip a odpovídající otisk prstu. Každé patro v celém komplexu, včetně prádelny, posilovny a bazénu, sledovalo několik bezpečnostních kamer. Každý byt disponoval tlačítky pro spuštění poplachu a přímé spojení s ochrankou. A to byla teprve opatření, která poskytovala budova.

Nepatřila k nim tedy její služební zbraň ani další bezpečnostní prvky, jež jí maršálové pomohli zavést přímo v jejím bytě. Ty zahrnovaly nerozbitná a neprůstřelná skla do oken a posuvných dveří na terasu, dvojité vchodové dveře, které by z pantů dokázalo vyrazit jen policejní beranidlo, a vnitřní kamery s detektory pohybu a teploty, jež mohla zapínat a vypínat prostřednictvím svého telefonu.

Jessie se však nejvíc líbila poslední bezpečnostní vlastnost jejího nového příbytku. A sice, že ležel ve třináctém patře, které jako v mnoha jiných domech teoreticky vůbec nemělo existovat. Ve výtahu pro něj nebylo tlačítko. Služební výtah tam sice zastavoval, jenže ten mohli lidé používat pouze v doprovodu bezpečnostního strážce. Pokud se tam chtěl člověk dostat normálním způsobem, musel vystoupit ve dvanáctém nebo čtrnáctém patře a na hlavní chodbě otevřít nenápadné dveře s nápisem „přístup ke služebnímu panelu“. 

Za těmito dveřmi se opravdu nacházela malá místnost se služebním panelem. Ovšem na druhé straně z ní také vedly další dveře, tentokrát označené cedulí „sklad“, jež šlo otevřít jedině speciálním přístupovým čipem. Za nimi se skrývalo schodiště do třináctého patra, ve kterém bylo stejně jako ve všech ostatních poschodích osm bytů. 

Obyvatelé těchto bytových jednotek si však očividně vysoce cenili svého soukromí, bezpečnosti nebo obojího. Přestože tu zatím bydlela teprve týden, stihla už Jessie na chodbě narazit na jednu známou televizní herečku, kontroverzního moderátora rádiové talk show a právníka, proslulého odhalováním podvodů.

Jessie si poměrně přilepšila svým rozvodem, a tak si s cenou nedělala hlavu. LAPD s maršálskou službou jí navíc pomohli získat jisté policejní slevy, takže ji to nakonec ani nevyšlo tak draze, jak čekala. Nehledě na to, že za ten klid na duši to rozhodně stálo. I když o svém minulém bydlišti si také myslela, že je naprosto bezpečné.

Kávovar zapípal a ona si šla nalít kávu. Zatímco si do ní přidávala smetanu a cukr, uvažovala, zda poskytli nějaká ochranná opatření i Hannah Dorseyové. To Hannah byla ta sedmnáctiletá dívka, kterou Xander Thurman ve skutečnosti svázal, zacpal jí ústa roubíkem a přinutil ji sledovat, jak vraždí její rodiče a málem i Jessie.

Jessiiny myšlenky se k Hannah stáčely vcelku často. Hlavně proto, že přemítala, jak se jí asi po takovém traumatu žije v pěstounské péči. Jessie si jako malá prošla něčím podobným, ačkoli v mnohem útlejším věku; bylo jí tehdy teprve šest. Xander ji spoutal v osamocené chatě a přiměl ji dívat se, jak mučí a nakonec zabíjí její matku, svou vlastní ženu. 

Ta událost na ní zanechala trvalé stopy a Jessie nepochybovala, že Hannah na tom musí být stejně. Dívka měla samozřejmě výhodu v tom, že zůstávala v blažené nevědomosti – neměla ponětí, že Xander byl i její otec a že je vlastně v podstatě Jessiina nevlastní sestra.

Hannah sice podle úřadů věděla, že byla adoptovaná, o totožnosti svých biologických rodičů však netušila zhola nic. A jelikož Jessie měla zakázáno se s ní po jejich společném hrůzném zážitku spojit, nebyla si vědoma ani jejich příbuzenství. Přestože Jessie žadonila, aby ji nechali s dívkou promluvit, a slibovala, že jí o jejich vztahu nic neřekne, všichni výše postavení činitelé se shodovali na tom, že další setkání nepovolí, dokud na to Hannah podle lékařů nebude připravená.

Z rozumového hlediska Jessie toto rozhodnutí chápala. Dokonce s ním i souhlasila. V hloubi duše ale pociťovala nesmírnou touhu si s děvčetem promluvit. Měly toho tolik společného. Jejich otec byl netvor. Jejich matky zůstávaly záhadou. Hannah tu svou nikdy nepoznala, zatímco Jessie na tu její zbyla jen matná vzpomínka. A stejně jako Xander zabil Hanniny adoptivní rodiče, provedl to samé i Jessiiným. 

Navzdory tomu všemu nebyly samy. Obě měly rodinného příslušníka, který by jim mohl poskytnout útěchu a snad i malou naději na zotavení. Obě měly sestru, ačkoli by Jessie nikdy nevěřila, že je to možné. Prahla po tom dívku kontaktovat a navázat nějaké pouto s jediným přeživším členem svého rodokmenu.

Jenomže ať si takové shledání přála sebevíc, nedokázala se ubránit i jiné myšlence.

Co kdyby dívce naše seznámení přineslo víc škody než užitku?




 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

Muž se plížil venkovní chodbou bytového komplexu a každých pár vteřin se ohlížel přes rameno. Bylo časně zrána a takový chlap jako hora, Afroameričan v mikině s kapucí, by jen stěží unikl pozornosti případných přihlížejících.

Procházel osmým patrem a nyní stanul před dveřmi do bytu, o kterém věděl, že patří ženě, již zná. Věděl také, jak vypadá její auto, a viděl ho zaparkované v garáži pod domem, z čehož usuzoval, že bude nejspíš doma. Pro jistotu zlehka zaklepal na vchodové dveře. 

Neodbila ještě ani sedmá hodina ranní a on si rozhodně nepřál, aby z některého okna vykoukla zvědavá hlava čerstvě probuzeného souseda. Venku dnes byla zima. Muži se vůbec nechtělo sundávat kapuci. Zároveň se však obával, že v ní bude budit příliš velkou pozornost, a tak si ji stáhl z hlavy a vydal svůj obličej napospas bodavému větru.

Když mu na jeho zaklepání nikdo neodpověděl, zběžně se pokusil dveře otevřít, ačkoli nepochyboval, že budou zamčené. Byly. Přesunul se k přilehlému oknu. Všiml si, že je lehce pootevřené. V duchu se dohadoval, zda to má doopravdy udělat. Po chvilce váhání se rozhodl, vysunul okno nahoru a vlezl dovnitř. Uvědomoval si, že pokud ho někdo sleduje, pravděpodobně právě volá na policii, usoudil ovšem, že to za to riziko stojí.

Jakmile se ocitl uvnitř, pokusil se co nejtišeji dojít do ložnice. Všechna světla byla zhasnutá a ve vzduchu se vznášel podivný pach, který si nedokázal zařadit. Zatímco postupoval dál do bytu, přešel mu po zádech mráz, jenž neměl nic společného s okolní teplotou. Natáhl ruku ke dveřím do ložnice, stiskl kliku a nahlédl do pokoje.

Na posteli tam ležela žena, kterou předpokládal, že tu uvidí. Vypadala, jako by spala, něco na tom však nehrálo. I ve slabém ranním světle působila její pokožka nezvykle bledým dojmem. Navíc se zdálo, že se vůbec nehýbe. Žádné zvedání a klesání hrudníku. Ani jeden jediný pohyb. Muž vstoupil do místnosti a přešel k posteli. Hnilobný smrad tu dosahoval takové síly, že se téměř nedal snést. Až mu z něj slzely oči a obracel se mu žaludek.

Chtěl se k ní sklonit a dotknout se jí, ale nedokázal se k tomu přimět. Chtěl něco říct, avšak nedostávalo se mu slov. Nakonec se od ní odvrátil a vyšel z ložnice ven.

Vytáhl telefon a vytočil jediné číslo, které ho napadlo. Na druhé straně to několikrát zazvonilo a pak se ve sluchátku ozval nahraný hlas. Muž zmáčkl pár tlačítek, a zatímco čekal na odpověď, vrátil se zpátky do obývacího pokoje. V telefonu se konečně ohlásil živý člověk.

„Devět set jedenáct. Co máte za problém?“

„Ano, jmenuji se Vin Stacey. Myslím, že má kamarádka je po smrti. Jmenuje se Taylor Jansenová. Zašel jsem k ní do bytu, protože se mi už několik dní neozývala. Leží v posteli. Ale nehýbe se a… něco je s ní v nepořádku. Taky to tu páchne.“


Teprve v tom okamžiku ho plně zasáhla realita celé situace – energická, temperamentní Taylor leží mrtvá necelých deset metrů od něj. Předklonil se a začal zvracet.

 

*

 

Jessie seděla na zadním sedadle vozu amerických maršálů, tentokrát snad naposledy. Právě vjížděli na parkoviště centrální stanice LAPD, kde zaparkovali na místě pro návštěvníky. Tam už na ni čekal její šéf, kapitán Roy Decker. 

Od té doby, co ho viděla minule, se moc nezměnil. Ačkoli mu bylo šedesát, vypadal mnohem starší. Měl vysokou, hubenou postavu, víceméně holou hlavu, hluboké vrásky ve tváři, ostrý nos a malé, pronikavé oči. Zrovna sice něco řešil s policistou v civilu, evidentně sem však přišel kvůli ní.

„No páni,“ prohodila sarkasticky směrem k maršálům na předních sedadlech. „Připadám si úplně jako dívčina z osmnáctého století, kterou její otec oficiálně předává ženichovi.“

Jeden z maršálů se na ni z místa spolujezdce zaškaredil. Jmenoval se Patrick Murphy, i když mu nikdo neřekl jinak než Murph. Byl menšího vzrůstu, zato dobře stavěný, světle hnědé vlasy nosil krátce zastřižené a v obličeji měl neustále vážný výraz, který naznačoval, že nemá čas na žádné hlouposti. Jessie už ovšem přišla na to, že jde do jisté míry jen o masku.

„K takové situaci by musel existovat manžel, který by si vás chtěl vzít, což mi připadá nanejvýš nepravděpodobné,“ usadil ji muž, jenž nesl většinu zodpovědnosti za její bezpečnost, dokud se skrývala před dvěma sériovými vrahy.

Koutky úst mu zacukal sotva patrný náznak úsměvu, jediná známka toho, že si ji dobírá.

„Hotový princ, jako vždy, Murphe,“ odvětila s hranou zdvořilostí. „Netuším, co si bez vás a vaší šarmantní osobnosti počnu.“

„To já taky ne,“ zabručel.

„Ani bez vaší charismatické výřečnosti, maršále Toomey,“ obrátila se k řidiči, hromotlukovi s oholenou hlavou a nepřítomným výrazem.

Toomey, který zřídkakdy něco řekl, mlčky přikývl.

Kapitán Decker mezitím domluvil s policistou a nyní na ně vrhal netrpělivé pohledy, aby už vystoupili z auta.

„Tak to je asi sbohem,“ konstatovala Jessie, otevřela dveře a vyskočila ven s větší energií, než jakou ve skutečnosti cítila. „Jak to jde, kapitáne?“

„Mnohem komplikovaněji než včera,“ odpověděl, „když vás teď mám zase na krku.“

„Ale já vám přísahám, kapitáne, tady Murphy vám ke mně dá bohaté věno. Slibuji, že vám nebudu přítěží a budu si svědomitě plnit své povinnosti jako dobrá manželka.“


„Cože?“ zeptal se zmateně.

„Ach tatínku,“ vydechla a otočila se zpět k Murphovi. „Opravdu musím odejít z farmy? Bude se mi po vás s matkou tolik stýskat.“

„Co to do ní ksakru vjelo?“ vyptával se Decker.

Murph se přinutil nasadit vážný výraz a obrátil se ke zmatenému policistovi, který přešel k oknu na straně spolujezdce.

„Kapitáne Deckere,“ pronesl formálně a podal mu desky s listem papíru. „Ochranná jednotka americké maršálské služby již není zapotřebí. Tímto se oficiálně vzdávám opatrovnictví nad Jessie Huntovou z policejního oddělení Los Angeles.“

„Opatrovnictví?“ zopakovala Jessie kousavě. Murph si jí nevšímal a pokračoval.

„Za jakákoliv dodatečná bezpečnostní opatření nese nyní zodpovědnost vaše oddělení. Podpisem tohoto dokumentu vyjadřujete svůj souhlas.“

Decker si od něj desky vzal, a aniž by se zdržoval čtením, papír podepsal. Pak mu ho podal nazpět a spočinul očima na Jessie.

„Dobré zprávy, Huntová,“ oznámil jí stroze a bez sebemenší známky optimismu, jaký dobré zprávy obvykle provází. „Detektivové, kteří se pokoušejí vypátrat Boltona Crutchfielda, našli video záznam osoby odpovídající jeho popisu. Včera přešla hranici s Mexikem. Možná jste se toho chlapa konečně zbavila.“

„Potvrdilo to i rozpoznávání tváří?“ zajímala se Jessie, které se do jejího falešného hlasu poprvé vloudil náznak skepticismu.

„Ne,“ přiznal. „Celou dobu, co přecházel po mostě, měl skloněnou hlavu. Nicméně fyzický popis na něj sedí téměř dokonale a vzhledem k tomu, jaký si dával pozor, aby ho pořádně nezachytila kamera, je poznat, že věděl, co dělá.“

„To jsou tedy opravdu dobré zprávy,“ přisvědčila a dál se k tomu raději nevyjadřovala. 

Souhlasila sice, že už na ni Crutchfield zřejmě nemá spadeno, ovšem rozhodně ne kvůli nějakému pochybnému záznamu z bezpečnostní kamery, který se zničehonic objevil přesně, když ho potřebovali. Jenomže Deckerovi pochopitelně nemohla vykládat, jak ve skutečnosti spoléhá na svůj dojem, že pro ni má tenhle vrah slabost.

„Připravená vrátit se do práce?“ zeptal se jí se zjevným uspokojením, že se mu podařilo zahnat veškeré obavy, jaké se jí ještě mohly honit hlavou.

„Dejte mi poslední minutku, kapitáne,“ poprosila. „Chci tady maršálům jenom říct několik slov.“

„Tak rychle,“ rozkázal jí Decker a poodstoupil o pár kroků dál. „Čeká vás nabitý den za psacím stolem.“

„Ano, pane,“ slíbila, načež se naklonila do okénka řidiče.

„Myslím, že vy my budete chybět úplně nejvíc, pane Strašáku,“ oznámila Toomeymu, jenž byl poslední dva měsíce její hlavní maršál. Ten jí v odpověď jen přikývl. Patrně slova nepotřeboval. Jessie obešla auto na stranu spolujezdce a provinilýma očima se podívala na Murpha.

„Teď všechny žerty stranou. Chtěla jsem vám jen říct, jak moc si vážím všeho, co jste pro mě udělali. Dali jste vsázku svoje životy, abyste mě ochránili, a já na to nikdy nezapomenu.“

Stále chodil o holích, třebaže mu minulý týden z obou noh sundali sádru, takže nyní nosil jen ortézy. Zhruba ve stejnou dobu mu také dovolili sundat závěs z ruky. 

Všechna tato zranění utržil, když ho Xander Thurman srazil autem v zadní uličce, kde je s Jessie napadl. Zlomil mu obě nohy a klíční kost. Murph byl tedy oficiálně ještě čtyři měsíce mimo službu. Dnes ráno se s ní jen přijel rozloučit.

„Nesnažte se mě najednou dojímat,“ napomenul ji. „Už jsme svoje role ‚ostřílených parťáků proti své vůli‘ dovedli téměř k dokonalosti a vy nám to teď budete kazit.“

„Jak je na tom Emersonova rodina?“ otázala se tiše.

Troy Emerson rovněž patřil k maršálům. Jessiin otec ho však oné příšerné noci střelil do hlavy. Jessie ani neznala jeho křestní jméno, dokud neumřel. Stejně tak se teprve později dozvěděla, že se nedávno oženil a měl doma čtyřměsíčního syna. Pohřbu se sice kvůli svým zraněním zúčastnit nemohla, pokusila se ale aspoň kontaktovat Emersonovu ovdovělou manželku. Odpovědi se zatím nedočkala.

„Kelly se pomalu vzpamatovává,“ ujistil ji Murph. „Dostala vaši zprávu. Vím, že se vám chce ozvat, jen potřebuje trochu času.“

„To úplně chápu. Abych řekla pravdu, nedivila bych se, kdyby se mnou v životě nechtěla promluvit.“

„Ale no tak, neházejte všechnu vinu na sebe,“ namítl skoro rozzlobeně. „Nemůžete přece za to, že byl váš táta psychopat. A Troy moc dobře věděl, co mu hrozí, když tuhle práci bral. Všichni jsme to věděli. Klidně pro něj truchlete, ale za nic se neobviňujte.“

Jessie přikývla, protože ji nenapadlo, co na to říct.

„Objal bych vás,“ prohlásil Murph, „jenže by mi z toho asi začaly slzet oči, a to ne ze sentimentálních důvodů. Takže budeme předstírat, že už jsme to udělali, jo?“

„Jak si přejete, maršále Murphy,“ souhlasila.

„Nevytahujte na mě najednou formality,“ pokáral ji, zatímco se opatrně soukal zpátky na sedadlo spolujezdce. „Pořád mi můžete říkat Murph. Já vám taky nepřestanu říkat vaší přezdívkou.“


„A to je co?“ zajímala se.

„Otrava.“

Jessie se nedokázala ubránit smíchu.

„Sbohem, Murphe,“ loučila se. „Dejte za mě Toomeymu pusu.“

„To bych udělal, i kdybyste mě o to neprosila,“ zakřičel na ni, ale to už Toomey dupl na plyn, až se garáží rozlehlo skřípání pneumatik.

Jessie se otočila a setkala se s Deckerovým netrpělivým pohledem.

„Hotovo?“ vyštěkl ostře. „Nebo si mám zatím pustit Zápisník jedné lásky, abyste si mohli všichni ještě chvíli vylívat srdíčka?“

„Je prima být zpátky, kapitáne,“ vydechla.

Decker zamířil dovnitř a mávnutím ruky ji vyzval, aby ho následovala. Jessie se poklusem vydala za ním, přičemž ignorovala bolest v noze i zádech. Sotva ho dohonila, už na ni chrlil, jaké pro ni má plány.

„S prací v terénu nějakou dobu rozhodně nepočítejte,“ oznámil jí nevrle. „O tom, že budete sedět za stolem, jsem ani trochu nežertoval. Vyšla jste ze cviku a taky moc dobře vidím, jak se ze všech sil snažíte nekulhat na tu pravou nohu. Dokud nebudu mít dojem, že jste zas ve formě, radši si zvykněte na jasné světlo zářivek na stanici.“

„Nemyslíte, že bych se do toho dostala rychleji, kdybych začala rovnou naostro?“ namítla Jessie a dávala si pozor, aby to neznělo příliš prosebně. Rázoval chodbou takovým tempem, že musela na každý jeho krok udělat dva, aby mu stačila.

„To je zajímavé, váš kamarád Hernandez měl skoro úplně stejnou připomínku, když před týdnem nastoupil zpátky. Taky jsem ho posadil za stůl. A víte co? Pořád tam je.“

„Nevěděla jsem, že se Hernandez vrátil,“ prohodila.

„Já myslel, že vy dva jste nerozluční kámoši,“ poznamenal a zabočil za roh.

Jessie po něm vrhla kradmý pohled ve snaze odhadnout, zda tím její šéf naznačuje něco víc. Zdálo se však, že to mínil v dobrém.

„Jsme kamarádi,“ přisvědčila. „Jenže jsem měla dojem, že chtěl kvůli svým zraněním a rozvodu trochu času sám pro sebe.“

„Opravdu?“ opáčil Decker. „Že jsem si ani nevšiml.“

Jessie nevěděla, jak si tuto poznámku přebrat, zeptat se ho už ale nestihla, neboť v tu chvíli dorazili do hlavní části stanice, velké místnosti plné chaoticky posrážených psacích stolů, u kterých seděl nespočet detektivů z různých divizí LAPD. Na opačném konci uviděla spolu s detektivy ze speciální sekce vražd i Ryana Hernandeze.

Na člověka, jehož před pouhými dvěma měsíci dvakrát bodl její otec (měla dojem, že všichni její známí, kteří v poslední době utrpěli nějaká zranění, k nim přišli rukou jejího otce), vypadal Hernandez celkem dobře.

Levé předloktí už ani neměl obvázané. Druhou ránu utržil do levé části břicha. Nicméně soudě podle toho, jak tam teď bez problémů stál a smál se, už ho asi taky moc netrápila.

Decker ji vedl jeho směrem a Jessie v duchu přemítala, proč ji tolik podráždilo vidět Hernandeze takhle vtipkovat. Měla by přece být ráda, že se potom, co se mu rozpadlo manželství a málem ho zabili, někde neutápí v depresi. Jenže jestli se má tak dobře, proč se jí za posledních pár měsíců ozval jen dvakrát, a to ještě krátce? 

Sama vynaložila mnohem větší úsilí se s ním spojit, ačkoli odpovědi se jí dostalo jen výjimečně. Usoudila proto, že se stále vypořádává se svými problémy, a nechala mu prostor, aby se dal dohromady. Teď se však zdálo, že je s ním vše v nejlepším pořádku.

„Rád vidím, že je naše speciální sekce vražd tohoto krásného rána v tak dobré náladě,“ zahřměl Decker, čímž vyplašil všech pět mužů a jednu ženu, kteří k jednotce patřili. Detektiv Alan Trembley, jenž vypadal stejně roztržitě jako obvykle, dokonce upustil svou bulku.

Speciální sekce vražd měla na starosti případy s vysokým profilem, zejména ty, které budily mimořádnou pozornost u médií. To znamenalo spousty vražd s větším počtem obětí a sériovými vrahy. Jednalo se o prestižní povolání a Hernandez v něm byl považován za elitu.

„Podívejme, kdo se nám to vrátil,“ zaradoval se detektiv Callum Reid. „Nevěděl jsem, že dnes nastupujete zpátky do služby. Teď bude mít tenhle lapák konečně zase nějakou úroveň.“

„Víte,“ odvětila Jessie, která se rozhodla pokračovat ve stejném duchu, v jakém se skupinka bavila doposud, „vy byste mohl mít taky úroveň, Reide, kdybyste si každých deset vteřin neupšoukl. To není moc vysoká laťka.“

Všichni se hlasitě rozesmáli.

„To je o to vtipnější, že je to pravda,“ prohlásil Trembley vesele a neučesané blonďaté kadeře mu přitom na hlavě nadskakovaly smíchem. Postrčil si brýle, jež mu na nose neustále klouzaly dolů.

„Jak se cítíš, Jessie?“ zeptal se Hernandez, když se všechen ten povyk utišil.

„Zvládám to,“ odpověděla a snažila se, aby to nevyznělo příliš chladně. „Ty taky vypadáš, že se lepšíš.“

„Pracuju na tom,“ přitakal. „Pořád mám ještě pár škrábanců a bolístek. Jak ale neustále vykládám tady kapitánovi, kdyby mě pustil zpátky do akce, určitě bych dokázal pořádně zaskórovat. Už mě nebaví trčet na střídačce, trenére.“

„To se nikdy neohraje, Hernandezi,“ utrousil Decker nevrle, očividně podrážděný jeho týmovou analogií. „Huntová, dám vám pár minut, abyste se tu znovu zabydlela. Pak si projdeme vaše případy. Mám tu hezkých pár nevyřešených vražd, kterým by prospělo, kdyby se na ně někdo podíval čerstvýma očima. Možná že nám perspektiva profilistky odhalí něco nového. Vás ostatní čekám za pět minut ve své kanceláři s aktuálním hlášením o vašich případech. Mám dojem, že máte moc volného času.“

S bručením se sám vydal ke své pracovně. Zbytek týmu začal sbírat své spisy a Hernandez sebou plácl na židli naproti Jessie.

„Copak ty nemáš co hlásit?“ chtěla vědět.

„Zatím nemám žádné vlastní případy. Jenom se vším pomáhám ostatním. Jenže teď jsi zpátky i ty, tak bychom mohli společnými silami zahnat Deckera do kouta a přinutit ho, aby nás taky někam poslal. Když se dáme dohromady, tak tvoříme jednoho skoro úplně zdravého člověka.“

„Jsem ráda, že jsi v tak dobrém rozpoložení,“ poznamenala Jessie a zoufale se pokoušela se zarazit, než dodá něco dalšího. Ovšem bez úspěchu. „Škoda, žes mi nedal vědět dřív, že jsi v pořádku. Takhle jsem tě nechávala být, protože jsem si myslela, že se potýkáš s vlastními problémy.“

Hernandezův úsměv při jejích slovech rychle pohasl. Zdálo se, že zvažuje, jak na ně zareagovat. Zatímco čekala na jeho odpověď, musela si Jessie navzdory svému podráždění přiznat, že se o sebe i při uzdravování z vážných úrazů a vzpamatovávání z rozvodu očividně dobře stará.

Vypadal, že má věci pod kontrolou. Ani jediný pramínek jeho krátkých černých vlasů mu netrčel špatným směrem. V hnědých očích měl bystrý a soustředěný výraz. A i přes jeho zranění se mu nějakým způsobem podařilo zůstat ve formě. Jeho obvykle stoosmdesáticentimetrová, devadesátikilogramová postava možná shodila pět kilo, nejspíš ale kvůli tomu, jak těžko se mu muselo jíst poté, co mu rozřízli žaludek. Ve svých jedenatřiceti letech si však stále udržoval vypracovaný vzhled muže, který často posiluje.

 „Jo, když už jsme u toho,“ začal, a přivedl ji tím zpátky do přítomnosti. „Chtěl jsem ti zavolat, jenže se zrovna děly nějaké věci a já nevěděl, jak o nich mluvit.“

„Jaké věci?“ vyptávala se nervózně. Vůbec se jí nelíbilo, jakým směrem se tenhle rozhovor ubíral.

Hernandez sklopil oči, jako by přemýšlel, jak jí o té očividně citlivé záležitosti co nejlépe povědět. Uplynulo nejméně pět sekund, než se na ni znovu podíval. Právě otvíral pusu, když vtom se ze své kanceláře vyřítil Decker.

„Ve Westlake North máme přestřelku gangů,“ zakřičel. „Místo činu je stále aktivní. Už došlo ke čtyřem úmrtím a neupřesněnému počtu zranění. Potřebuji protigangovou jednotku, SWAT a HSS, aby se okamžitě vydaly na cestu. Všichni do práce, lidi!“




 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

 

V hlavním sále se to najednou začalo hemžit aktivitou. Většina policistů vyskočila a vrhla se k úschovně taktické výzbroje, kde popadli silnější zbraně a neprůstřelné vesty. Jessie s Hernandezem si vyměnili nejisté pohledy. Ani jeden nevěděl, co dělat. Ryan se zrovna začal zvedat ze židle, když ho kapitán Decker okřikl.

„Ať vás to ani nenapadne, Hernandezi. Vy se k téhle situaci v žádném případě nepřiblížíte.“

Hernandez se sesunul zpátky na židli. Se zájmem a tichou žárlivostí společně sledovali živý pohyb na stanici. Po pár minutách to kolem nich utichlo a zbývající personál se znovu pustil do práce. Sotva před pár momenty se místností ve spěchu míhalo padesát lidí. Nyní jako by se ocitli ve městě duchů. I s Jessie a Hernandezem nezůstalo na stanici víc než deset osob.

Jessie vedle sebe zničehonic uslyšela hlasité žuchnutí. Obrátila zrak k jeho zdroji a spatřila kapitána Deckera, jenž jí na stůl právě hodil půl tuctu tlustých spisů.

„Tady máte případy, na které chci, abyste se podívala,“ oznámil jí. „Doufal jsem, že si je s vámi projdu, jenže teď budu mít na pár hodin evidentně plné ruce práce jinde.“

„Nějaké novinky o té přestřelce?“ vyzvídala.

„Střelba skončila. Jakmile tam dorazila naše auta, všichni se rozeběhli. Počet mrtvých stoupl na šest, samí příslušníci nepřátelských gangů. Plus mínus dvanáct dalších lidí je zraněných. Oblast obchází zhruba třicet policistů a tucet detektivů. O SWAT jednotkách nemluvě.“

„A co já?“ ozval se Hernandez. „Jak vám můžu pomoct, kapitáne?“

„Vy pokračujte na případech svých kolegů, dokud se nevrátí. Vsadím se, že vám budou velice vděční. Já se teď musím vrátit k téhleté záležitosti s gangy.“

Nato odspěchal do své kanceláře a nechal je o samotě s horou papírování.

„Mám dojem, že je na nás hnusný schválně,“ zabručel Hernandez.

„Nechceš dokončit, cos předtím nakousl?“ nadhodila Jessie, přestože se napůl bála, jestli na něj moc netlačí.

„Teď ne,“ odpověděl. Z hlasu se mu okamžitě vytratila veškerá předchozí lehkost. „Možná později, až vypadneme z kanclu a nebude to tak… hektické.“

Jessie přikývla na souhlas, ačkoli ji to zklamalo. Než aby ale zůstávala v nějakém nepříjemném rozpoložení, obrátila svou pozornost k případům před sebou.

Třeba když se zaměřím na detaily pár vražd, vyčistí mi to hlavu.

Potichu se zasmála svému černému humoru a otevřela první spis.

Zabralo to. Natolik se ponořila do podrobností jednotlivých případů, že na hodinu úplně ztratila pojem o čase. Teprve když jí Hernandez poklepal na rameno, zvedla oči a uvědomila si, že už je půlka dopoledne pryč.

„Myslím, že jsem nám našel případ,“ prohlásil a provokativně na ni zamával kusem papíru.

„Já žila v přesvědčení, že žádné nové případy hledat nemáme,“ opáčila.

„To sice ne,“ přiznal. „Jenže tu teď není nikdo jiný, kdo by to vzal, a já mám dojem, že se jedná přesně o ten typ případu, který by nám Decker i mohl nechat.“

Strčil jí papír před obličej. Jessie si ho od něj vzala s menší neochotou, než jaká by se v dané situaci nejspíš slušela. Netrvalo jí dlouho, než pochopila, proč by mohli mít reálnou šanci Deckera přemluvit, aby jim případ přidělil.

Celá záležitost vypadala vcelku přímočaře. V Hollywoodu byla ve svém bytě nalezena mrtvá třicetiletá žena. Její smrt nahlásil mladý muž, kterého nejdříve zadrželi jako podezřelého, protože ho jeden ze sousedů viděl, jak leze do bytu oknem. Mladík však tvrdil, že je ženin spolupracovník a že ji jen přišel zkontrolovat, jelikož o ní už dva dny nic neslyšel. Tělo nejevilo žádné známky násilí a místo činu na první pohled působilo, jako by šlo o sebevraždu.

„Zdá se, že to mají celkem pod kontrolou. Nejsem si moc jistá, jak bychom jim mohli pomoct…“

„Jako bych tam slyšel nějaké nevyřčené ‚ale‘,“ poznamenal Hernandez s úsměvem.

Ačkoli se mu Jessie ze všech sil snažila to zadostiučinění odepřít, přece jen se také neubránila lehkému pousmání.

„Ale… zmiňují se tu starší modřiny na zápěstích a na krku, což by mohlo být důsledkem dřívějšího zneužívání. Zřejmě by se to mělo prověřit. A podle jejího kolegy pracovala jako osobní trenérka v prestižním fitness klubu, kde se specializovala na veřejně známé klienty. Některý z nich by mohl vyvolat povyk, kdyby nabyli dojmu, že LAPD nevěnovala případu dostatečnou pozornost.“

„Přesně tak,“ souhlasil Hernandez nadšeně. „A to je naše ‚vstupenka‘, Jessie. Jak znám Deckera, netroufne si riskovat, že si znepřátelí obyčejný lid, pokud se tomu dá zabránit. Jakmile ovšem případ přidělí detektivovi z HSS a věhlasné forenzní psycholožce, vezme takové kritice vítr z plachet. Navíc mi to připadá jako ideální způsob, jak nás nechat znovu přivyknout práci v terénu. Nic tu nevypovídá o žádném násilí. Jestli šlo o vraždu, pravděpodobně máme co do činění s otrávením nebo něčím takovým. Obecně to ale vypadá na silně nebodavou záležitost.“

„Dost neoblomně si stál za tím, abychom se nějakou dobu nehnuli od stolu,“ připomněla mu Jessie.

„Já myslím, že na to přistoupí,“ trval na svém Hernandez. „Stejně je teď kvůli té přestřelce gangů v takovém kole, že nám to možná odsouhlasí jen proto, aby se nás zbavil. Měli bychom to aspoň zkusit.“

„Zajdu tam s tebou,“ svolila Jessie. „Ale přemlouvat ho nebudu. Jestli někomu utrhne hlavu tak tobě.“

„Zbabělče,“ popíchl ji.

 

*

 

Jessie musela přiznat, že Ryan Hernandez to uměl.

Sotva stačil vyslovit „bohatí klienti“, „Hollywood“ a „pravděpodobně sebevražda“, Decker už je málem vyháněl ze své kanceláře, ať se na případ podívají. Těch pár klíčových slov zasáhlo všechny šéfovy slabiny: jeho obavy z nepříznivé publicity, nepřetržitou snahu nerozlítit své nadřízené a hlubokou touhu nemuset poslouchat neúnavné dotírání detektiva Hernandeze.

Stanovil jim jen jedno jednoduché pravidlo.

„Jestli to začne vypadat, že se jedná o vraždu a že pachatel použil nějaký druh násilí, zavolejte si pro posily.“

A tak je nyní Hernandez vezl do Hollywoodu, obličej plný nadšení. To se patrně zmocnilo i jeho nohy.

„Opatrně s tím plynem, Schumachře,“ varovala ho. „Nechci mít po cestě na místo činu nehodu.“

O jejich předchozí konverzaci se už nezmiňovala. Rozhodla se počkat, až bude připravený a začne o tom sám. Nemusela čekat dlouho. Jakmile z něj opadlo prvotní vzrušení, že sedí v autě a jede vyšetřovat, vrhl po ní kradmý pohled.

„Má se to takhle,“ spustil a slova se z něj sypala mnohem rychleji než obvykle. „Po tom všem, co se stalo, jsem s tebou měl být v kontaktu mnohem častěji. A ze začátku jsem se o to i snažil. Jenže tys utrpěla těžká zranění a nebylo ti zrovna do řeči, což naprosto chápu.“

„Vážně?“ zeptala se Jessie skepticky.

„Jasně,“ odpověděl a sjel z dálnice 101 na Vine Street. „Muselas zabít vlastního otce. Byl to sice psychopat, ale pořád to byl tvůj táta. Akorát jsem nevěděl, jak na to s tebou zavést řeč. A to ani nemluvím o tom, jak mě tvůj psycho táta pobodal. Za to samozřejmě vůbec nemůžeš, já se jen bál, jestli si nebudeš myslet, že ti to mám za zlé. Tohle všechno se mi honilo hlavou, zatímco mi z žaludku sem tam řinula krev, tělo jsem měl nacpané tunou prášků proti bolesti a musel jsem vynakládat veškeré úsilí, abych v sobě udržel nějaké jídlo. A zrovna když jsem si začínal myslet, že už si o tom zvládnu promluvit jako dospělý člověk, nechala mi moje žena oficiálně doručit rozvodové papíry. K tomu by stejně došlo tak jako tak. Jenže držet ty právní dokumenty v ruce, zvlášť když jsem ještě ani nevytáhl paty z nemocnice – prostě mě to celkem skolilo. Propadl jsem se do takové černočerné díry. Nechtěl jsem jíst. Nechtěl jsem na rehabilitace. Nechtěl jsem s nikým mluvit, i když přesně to jsem potřeboval nejvíc.“

„Můžu ti někoho doporučit, jestli…“ začala nabízet Jessie.

„Děkuju, ale to už je všechno zařízené,“ přerušil ji. „Decker mi nakonec nařídil, abych za někým zašel – prý pokud se nedám dohromady, hrozí mi, že se do práce nikdy nevrátím. A tak jsem tam teda zašel. A ono to pomohlo. Jenže mezitím uběhlo od útoku nějakých šest týdnů, takže mi připadalo divné, ti jen tak zničehonic zavolat. A abych řekl pravdu, nebyl jsem si stoprocentně jistý, jestli jsem v pořádku… po psychologické stránce. Nechtěl jsem se zhroutit hned při našem prvním vážném hovoru od té doby, co jsme oba málem umřeli. Proto jsem to pořád odkládal. A pak je tu ještě ta další věc.“

„Jaká další věc?“

„Vždyť víš, to, jak jsme vlastně přátelští kolegové, ale zároveň taky kamarádi, kteří spolu ovšem občas upadají do rozpaků, protože je tam možná i něco víc? Není to jen moje představivost, že ne?“

Jessie se na dlouhý okamžik odmlčela. Pokud odpoví upřímně, věci se nenávratně změní. Ryan před ni však vyložil na stůl všechny karty. Bylo by od ní zbabělé, kdyby neudělala to samé.

„Ne, není to jen tvoje představivost.“

Hernandez se nejistě zasmál, což se vzápětí proměnilo v nezastavitelný, uslzený kašel.

„Jsi v pořádku?“ starala se.

„Jo, já jen… byl jsem dost nervózní zmínit tu poslední část.“

Chvíli jen v tichosti seděli, zatímco se proplétal dopravou na Sunset Boulevard a pokoušel se najít parkovací místo.

„Takže takhle se to má?“ prolomila nakonec mlčení Jessie.

„Takhle se to má,“ přisvědčil a zaparkoval.

„Víš co,“ poznamenala vlídným hlasem. „Nejsi zdaleka takový drsňák, za jakého jsem tě původně považovala.“

„To je všechno jen přetvářka,“ opáčil napůl žertem, ovšem očividně jen napůl.

„Mně se to celkem líbí. Působíš tak míň… nepřístupně.“

„Asi díky.“

„Pravděpodobně bychom si o tom měli promluvit trochu důkladněji,“ konstatovala.

„To by nejspíš bylo rozumné,“ souhlasil. „Máš na mysli až potom, co se podíváme na tu mrtvolu nahoře, že jo?“

„Ano, Ryane. Nejdřív mrtvola. Až potom nepříjemný rozhovor.“




 

 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

 

V Jessiině hlavě jako by se najednou rozsvítila žárovka.

Sotva zabouchla dveře od auta a upřela zrak na budovu, v níž se momentálně nacházela mrtvá žena, okamžitě se jí vyčistila mysl. Všechny myšlenky na vražedné otce, osiřelé nevlastní sestry a napůl romantické vztahy rázem ustoupily do pozadí.

Stáli s Ryanem na chodníku u křižovatky ulic Sunset a Vine a rozhlíželi se po okolí. Ocitli se v samém srdci Hollywoodu. Jessie tu byla už mnohokrát, dosud pokaždé ovšem jen proto, aby si zašla na večeři, na koncert nebo shlédnout film či živé představení. Nikdy na něj nepohlížela jako na místo, kde pracují, bydlí a patrně také umírají obyčejní lidé.

Poprvé si teď všimla, že se mezi kancelářskými mrakodrapy, restauracemi a divadly spousta budov nijak neliší od těch smíšených v její čtvrti, které měly v přízemí různé obchůdky a v ostatních patrech byty a garsonky. 

Tak například na konci ulice viděla desetipatrový bytový komplex, pod nímž byla prodejna Trader’s Joe. Naproti přes ulici se zase nad Solstice Fitness Center tyčilo nejméně dvacet dalších pater. Jessie napadlo, zda nájemníci dostávají členství zdarma, nicméně o tom silně pochybovala. Tahle posilovna byla neuvěřitelně drahá.

Komplex, v němž bydlela oběť, působil podstatně méně luxusně. V prvním patře sídlilo několik restaurací a jógové studio. Měli zde ale i lékárnu Walgreens a domácí potřeby Bed, Bath & Beyond. Po cestě k hlavnímu vchodu museli Ryan s Jessie obejít řadu bezdomovců, kteří se usadili na chodníku podél vnější stěny budovy. Většina z nich se ještě neprobudila, jen jedna postarší žena tam seděla se zkříženýma nohama a něco si pro sebe mumlala.

Bez komentáře kolem ní prošli a dorazili ke vstupu do domu. Ve srovnání s Jessiiným bytovým komplexem tu bezpečnost stála za starou belu. Vchod sice střežil prosklený vestibul, jímž šlo projít pouze s přístupovou kartou, a k přivolání výtahu člověk potřeboval další, ovšem sotva se Jessie s Ryanem přiblížili ke vchodu, jeden z nájemníků jim podržel otevřené dveře, a aniž by se na něco ptal, vlastní kartou přejel po senzoru u výtahu. Jessie si zde i ve vestibulu všimla bezpečnostních kamer, vypadaly ale vcelku lacině. Ryan zmáčkl tlačítko do osmého patra. Během pár vteřin vystupovali u cíle a za celou dobu je nikdo nezastavil.

„To šlo hladce,“ prohodil Ryan, když kráčeli venkovní chodbou směrem k policejní pásce a několika přešlapujícím strážníkům.

„Až moc hladce,“ podotkla Jessie. „Vím, že co se týká osobní bezpečnosti, jsem tak trochu šílenec. Ovšem tady je to katastrofa. Zvlášť na to, v jaké čtvrti se nacházíme.“

„Už je to tu mnohem bezpečnější než před dvaceti lety,“ připomněl jí Ryan.

„Pravda. Ale jenom proto, že se na každém rohu nevystavují děvky a drogoví dealeři, to ještě neznamená, že tady z toho teď mají Disneyland.“


Ryan neodpověděl, protože v tu chvíli došli k bytu oběti. Vytáhl svůj detektivní odznak, zatímco Jessie se prokázala kartičkou profilistky LAPD.

„Detektivové z hollywoodského oddělení už tu byli i skončili,“ podivil se zmatený policista.

„My si to jen chceme prověřit pro speciální sekci vražd,“ lhal Ryan. „Děláme to hlavně jako laskavost pro našeho kapitána. Moc by nám pomohlo, kdybyste nám našel někoho, kdo by nás mohl provést po místě činu, i když se bude muset opakovat.“

„Žádný problém,“ odvětil strážník. „Místo činu má na starost strážník Wayne. Zavolám vám ho.“

Zatímco vysílačkou sháněl zmíněného policistu, Jessie se rozhlížela kolem sebe. Vchodové dveře byly nyní otevřené, stejně jako vedlejší okno. Zajímalo by ji, zda je tak i našli. Stěží si dokázala představit, že by svobodná žena v srdci Hollywoodu nechala otevřené okno, zvlášť když k němu vedl volný přístup z venkovní chodby. Tím by si o potíže málem říkala.

Byt oběti ležel na opačné straně patra než výtahy. Celé podlaží mělo tvar hranatého písmene C, takže lidé naproti měli přes volné prostranství mezi chodbami na její jednotku nezakrytý výhled. Ráda by věděla, jestli už si s obyvateli těchto bytů někdo promluvil.


V tom okamžiku se zevnitř vynořil postarší uniformovaný policista, aby je pozdravil. Měl podsaditou postavu a pokročilou pleš. Těch pár vlasů, co mu zbývalo, se mu potem lepilo k hlavě. Vypadal, jako by před nedávnem oslavil čtyřicítku, a vyzařoval auru člověka, který už v životě viděl úplně všechno, což mohlo být buď plus, anebo mínus, podle toho, jak se s tím rozhodl naložit.

„Strážník John Wayne,“ představil se a natáhl ruku k Ryanovi. „Už jsem na to slyšel všechny vtipy, jaké existují, takže se nemusíte obtěžovat. Jak vám můžu pomoct?“

„Jako byste mu z oka vypadl,“ neodpustil si Ryan.

Jessie ho dloubla do paže, načež obrátila pozornost zpět k policistovi. Toho detektivova poznámka nijak nerozhodila.

„Omlouvám se, strážníku Wayne,“ řekla. „Děkujeme, že jste si na nás udělal čas. Víme, že hollywoodští detektivové už místo činu vyšetřili. Stejně jsme ale doufali, že byste nás jím mohl provést. Tento případ má jisté znaky, které se shodují s něčím, na čem zrovna pracujeme. Rádi bychom tedy vyloučili potenciální spojitost.“

„Ale jistě, pojďte dál,“ pozval je, ustoupil dovnitř a podal jim plastové návleky na boty, aby se mohli připravit ke vstupu.

Nasadili si je spolu s rukavicemi a vešli do bytu.

„Některé její věci si už odnesli jako důkazy,“ informoval je Wayne. „Můžu vám nicméně dát podrobný seznam.“

„Něco, co vás zaujalo?“ chtěl vědět Ryan.

„Pár věcí,“ odvětil strážník. „Žádné známky násilného vniknutí. V peněžence měla peníze. Její telefon jsme našli na nočním stolku.“

„Kdyby vám to nevadilo,“ požádala Jessie, „ráda bych místo nejdřív posoudila bez jakýchkoliv předchozích informací, než nám sdělíte další poznatky.“

Strážník Wayne přikývl. Jessie se zhluboka nadechla, počkala, až se její tělo zcela uvolní, a pak se pustila do profilování oběti. Obývací pokoj byl skromně zařízený nábytkem, jenž zřejmě pocházel z IKEI. Na umění si očividně příliš nepotrpěla a fotografie neměla vystavené vůbec žádné. Jediný osobní doplněk představoval zarámovaný certifikát osobní trenérky vydaný organizací NASM, který visel na zdi.

Jessie přešla do takřka nedotčené kuchyně. Ve dřezu se neválelo žádné špinavé nádobí a na odkapávači žádné umyté taky ne. Na kredenci ležela jedna čistá poskládaná utěrka. Vedle ní stálo několik lahviček s pilulkami, každá se štítkem pro jeden den v týdnu, všechny pečlivě seřazené. Jessie na ně nesahala, od pohledu jí však připadaly jako doplňky stravy a multivitaminy.  Neušlo jí, že si pondělní a úterní prášky nikdo nevzal. Dnes byla středa.

Prohlédla si zbytek kuchyně. Z ruličky papírových utěrek téměř nic nechybělo. Ve skříňkách našla desítky plechovek s fazolemi a mletým krůtím masem, nespočet proteinových tyčinek a několik dóz sušeného syrovátkového proteinu.

Lednička víceméně zela prázdnotou; obsahovala jen dvě čtyřlitrové lahve mléka, pár řeckých jogurtů a obrovský pytel špenátu. Mrazák odhalil směs mražených borůvek, jahod a bobulí acai a plastovou krabičku s něčím, co vypadalo jako kuřecí nudlová polévka. Zvenčí nalepený štítek hlásil „od mámy, 11/2018“. To bylo víc než před rokem.

Všichni tři policisté společně prošli chodbou směrem k ložnici, kde na ně čekalo tělo. Jessie udeřil do chřípí pach hnijícího masa. Na okamžik se zastavila, aby mu přivykla, a poté nakoukla do koupelny. Tady nevládl takový pořádek jako v ostatních místnostech. Obyvatelka bytu zde patrně trávila mnohem víc času.

„Jak se oběť jmenovala?“ zeptala se. Mohla si ho sice přečíst ve spisu, který jí Ryan dal na stanici, schválně se tomu ale vyhnula, protože ho ještě nechtěla znát.

„Taylor Jansenová,“ sdělil jí strážník Wayne. „Byla to…“

„Omlouvám se, pane strážníku,“ přerušila ho. „Nechci být nezdvořilá, ale ráda bych vás poprosila, abyste mi ještě chviličku neříkal žádné podrobnosti.“

Zblízka si prohlédla Taylořin toaletní stolek. Na rozdíl od toho, jak malou pozornost věnovala zásobování své kuchyně, působila její koupelna přesně opačným dojmem. Na stolní desce se povalovaly hromady líčení, mezi nimi i otevřená paleta očních stínů a několik rtěnek. V rohu byly hned vedle malé lahvičky parfému pohozené dva kartáče na vlasy a jeden hřebínek.

Lékárnička překypovala volně prodávanými léky jako Advil, Benadryl a Pepto-Bismol, neskrývala však žádné prášky na předpis. Ve sprše měla oběť pár poloprázdných šamponů a kondicionérů, odličovač, žiletku a gel na holení a kostku zjemňujícího mýdla.

Sotva Jessie místnost opustila, znovu na ni dolehl ten silný puch, který před ní dočasně zamaskovaly vůně v koupelně. Naposledy přejela pohledem po chodbě, přičemž se opět pozastavila nad tím, jak zdi nezdobí absolutně nic osobního.

„Než přejdeme do ložnice,“ obrátila se na Wayna, „povězte mi, kolik jsem toho vypozorovala správně. Taylor Jansenová je svobodná běloška, atraktivní a má těsně před třicítkou nebo těsně po ní. Pracuje kousek odsud a často cestuje. Nemá mnoho přátel. Hrozně si potrpí na detaily. A má dost peněz na to, aby mohla bydlet na lepším místě než tady.“

Wayne na okamžik vytřeštil oči. Pak odpověděl.

„Bylo jí přesně třicet,“ upřesnil. „Měla narozeniny minulý měsíc. Je to běloška a vypadá to, že byla moc pěkná. Kousek odsud opravdu pracuje, v posilovně o necelý blok dál. Co se týče jejích vztahů, to ještě prověřujeme. Její kolega, ten, co ji našel, ovšem tvrdí, že teď s nikým nechodila. Je dole v policejním autě a opakuje svoji výpověď, jestli si s ním chcete promluvit. O jejím cestování a financích vám toho moc neřeknu, ale on možná ano.“

„Strašně rádi bychom si s ním popovídali, až tady skončíme,“ přisvědčil Ryan, načež se otočil k Jessie. „Jsi připravená jít dovnitř?“

Jessie přikývla. Neušlo jí, že popis Taylor Jansonové mohl až na pár výjimek klidně patřit jí. Třicet jí bude za pár týdnů. Byt v centru města měla zařízený ve stejně spartánském stylu jako tenhle, a ne proto, že by si ho neměla čas vyzdobit. Své dobré přátele by dokázala spočítat na prstech jedné ruky. A pokud pomine své nedávno ukončené manželství s mužem, který se ji pokusil zabít, nemá v současné době ani ona, navzdory své konverzaci s Ryanem, žádný vážný vztah. Kdyby zítra umřela, lišila by se zběžná analýza vyšetřujícího profilisty nějakým způsobem od ženy, jež spočívala za dveřmi této ložnice?

„Chcete taky?“ nabídl jí Wayne, zatímco si kolem nosních dírek mazal krém s eukalyptovým aroma. Pomáhalo to přebít ten příšerný zápach, který zanedlouho ještě zesílí.

„Ne, díky,“ odmítla Jessie. „I když to není nic příjemného, potřebuju, aby mi při vstupu na místo činu všechny smysly fungovaly naplno. Pokud zablokuju jeden pach, mohlo by mi to zakrýt i jiný, důležitý.“

„No, je to váš žaludek,“ poznamenal Wayne, pokrčil rameny a otevřel dveře.

Jessie svého rozhodnutí téměř okamžitě zalitovala.
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Ten puch se málem nedal vydržet. Žena musela být mrtvá přinejmenším dva nebo tři dny. Ležela na posteli bez přikrývky, oděná ve fitness legínách a sportovní podprsence. Její poloha ani pokoj sám o sobě nijak nenaznačovaly, že by tu došlo k fyzickému souboji. Nic neleželo převržené na podlaze. Nic nebylo rozbité. Její oblečení působilo nenarušeně. Na těle neměla žádné viditelné škrábance ani jiná zranění.

To samozřejmě ještě nic nedokazovalo. Jestli se tu odehrálo něco nekalého, měl pachatel spoustu času před odchodem místnost uklidit a dát Taylor trochu do kupy. S tím by jim měly pomoci otisky prstů na různých objektech v pokoji, včetně těla. Na první pohled se ovšem zdálo, že je vše na svém místě.

Jessie přistoupila k posteli, aby si oběť lépe prohlédla. Tým z oddělení soudního lékaře, který se právě chystal mrtvolu zabalit do pytle, zdvořile ustoupil o krok zpět.

Obličej Taylor Jansenové byl zmodralý a opuchlý. Oči měla zavřené. Kdysi ploché břicho, na němž žena očividně tvrdě pracovala, bylo nyní nafouklé – důsledek plynů, které se jí v těle po smrti nahromadily. Jessie dokázala i navzdory jejímu nynějšímu stavu poznat, že byla za života velice krásná.

„Sahal na ni někdo?“ zajímal se Ryan.

„Kromě snímání otisků ne,“ ujistil je Wayne.

„Vypadá, jako by umřela, když dřímala,“ poznamenal Ryan. „Není divu, že se za první příčinu považovala sebevražda. Možná že v těch lahvičkách v kuchyni nejsou jenom vitamíny. Jsem moc zvědavý, co se dozvíme z toxikologické zprávy.“

Jessie se naklonila ještě blíž a spatřila na Taylořině zapěstích a krku vybledlé modřiny. Vzhledem k tomu, jak nabobtnalá a bezbarvá byla nyní její kůže, dalo se jen stěží určit, před jakou dobou k nim přišla. Kdyby Jessie musela hádat, řekla by, že je utržila mnohem dřív než před dvěma dny.

„Okno a vchodové dveře byly otevřené celou dobu?“ vyptávala se Jessie. „Nebo je někdo otevřel až potom, co se našla?“

„Okno prý bylo podle jejího kolegy pootevřené, když sem přišel. Tvrdil, že zaklepal na dveře a pokusil se jimi dostat dovnitř. Jenomže byly zamčené, a tak tam vlezl oknem.“

Jessie přikývla, odvrátila se od Taylořina těla a zamířila k její skříni. Odstrčila posuvné dveře a nakoukla dovnitř. Zdálo se, že tři čtvrtiny jejího šatníku tvoří cvičební úbory a spodní prádlo. Podívala se zpátky na Ryana a strážníka Wayna.

„Rozhodně si musíme promluvit s jejím kolegou,“ prohlásila.

 

*

 

Vin Stacey zkroušeně seděl na zadním sedadle policejního auta zaparkovaného před komplexem.

„Zadrželi jste ho?“ zeptala se Jessie znuděně vyhlížejícího policisty, který stál u auta.

„Ne. Jenom jsme ho požádali, aby nikam nechodil, dokud nepřijdete dolů a nepromluvíte si s ním.“

„Ví, že nemusí čekat v autě? Protože mně to připadá, jako by si myslel, že ho zatýkáte.“


„Úplně jsme mu povahu naší žádosti neupřesnili,“ přiznal policista ostýchavě. „Prostě jsme mu řekli, ať počká v autě na další výslech.“

„Takže on si myslí, že je zadržený?“ ujišťovala se Jessie nevěřícně.

„Já nevím, jaký z toho má dojem, madam. My ho jen požádali.“

Jessie se ohlédla na Ryana, kterého to podle všeho ani zdaleka nepopudilo tak jako ji.

„Tobě to nevadí?“ obořila se na něj.

„Jo,“ přisvědčil. „Nemůžu ovšem popírat, že jsem tuhle taktiku v minulosti taky použil. Je to způsob, jak zařídit, aby někdo zůstal na místě, aniž bys ho musela formálně zadržovat.“

„Ale já myslela, že už není podezřelý,“ protestovala Jessie. 

„Všichni jsou podezřelí. Vždyť to znáš.“

„No dobře,“ připustila Jessie. „Jenže on tam mezitím sedí a celý svět kolem něj chodí v domnění, že ho za něco zatkli.“

„To abychom to napravili,“ odvětil Ryan bezvýrazně.

Jessie se na něj zamračila a otevřela zadní dveře vozu.

„Pane Stacey?“ oslovila ho tónem, v němž nebylo ani stopy po předchozím ostří. Místo toho nasadila hlas jako med.

„Ano,“ odpověděl roztřeseně.

„Co kdybyste si vystoupil? Omlouvám se, že jsme vás nechali tak dlouho čekat. Vyšetřovali jsme s kolegou nahoře. Doufali jsme, že bychom vám mohli položit pár doplňujících otázek, jestli vám to nevadí.“

„Já už jsem všem na jejich otázky odpověděl,“ pronesl žalostně. „Nechápu, co jsem udělal špatně.“

„Nic jste špatně neudělal, pane Stacey,“ uklidňovala ho Jessie. „Pojďte, vystupte si. Já jsem Jessie Huntová, forenzní psycholožka u LAPD. Tohle je detektiv Ryan Hernandez. Zahlédla jsem tamhle na rohu kavárnu. Co kdybychom vám koupili šálek kávy a trochu si popovídali? Co říkáte?“

Muž přikývl a pomalu vystoupil z vozidla. Jessie si teprve v tu chvíli uvědomila, jak je obrovský. Když se napřímil, měřil dobrých sto devadesát centimetrů. Vážit musel aspoň sto kilo. Měl na sobě přiléhavé sportovní tričko s dlouhým rukávem, pod nímž se mu zřetelně rýsovaly vypracované břišní svaly. Biceps se mu napínal tak, že by Jessie ani nepřekvapilo, kdyby látku každou chvílí protrhl. 

Navzdory jeho impozantní postavě však z jeho držení těla cítila i jakousi jemnost. Když se na něj zadívala pozorněji, všimla si, že má kolem krku těsně připnutý řetízek s duhovým přívěškem. Nehty měl nalakované třpytivě fialovou barvou.

„Předpokládám tedy, že také děláte trenéra v Taylořině posilovně,“ začala Jessie ve snaze trochu odlehčit atmosféru po cestě do kavárny. 

Přikývl, ale neodpověděl. Ryan se držel o krok za nimi, jako by vycítil, že by jeho přítomnost mohla ohrozit její pokusy vybudovat si se Staceym nějaké spojení. Zatímco pokračovali k obchodu, Jessie postřehla, jak si muž opatrně mne zápěstí.

„Jste v pořádku?“ starala se.

„Pořád tomu nemůžu uvěřit. Mám pocit, jako kdyby ze mě někdo vysál všechny vnitřnosti. To čekání a vědomí, že pouhých pár desítek centimetrů ode mě leží osoba, která mívala tak živou povahu, a teď je to jenom jakási chladná věc bez života. Bolí mě na to jen pomyslet. A vaši lidé to akorát zhoršili.“

„To bylo nemilé,“ připustila Jessie.

„Věděla jste, že když policie dorazila do Taylořina bytu, nasadila mi želízka?“ rozpaloval se. „Já tam v klidu seděl a čekal na ně. A on mi jeden spoutal ruce, zatímco druhý tam stál a nesundával ruku z pouzdra s pistolí. To já přece zavolal na devět set jedenáct!“

„Je mi to moc líto, pane Stacey,“ konejšila ho. „Když policisté poprvé dorazí na místo činu, musí bohužel zaujmout jistá opatření, která se následně mohou zdát přehnaná.“

„Nechali mi ta pouta celou půl hodinu, i když už si stihli dávno zkontrolovat moji občanku, zjistit, zda mám záznam, což nemám, a ověřit si, že jsem s Taylor pracoval. A to všechno, zatímco ona ležela mrtvá v posteli. Myslím, že oba víme, že kdybyste na devět set jedenáct zavolala vy a čekala tam na ně, chovali by se k vám úplně jinak.“

„Jasně,“ přikývla chápavě a vešla do kavárny. Vrhla pohled po strážníkovi, jenž muže předtím hlídal, a naznačila mu, aby zůstal venku.

 „Takže říkáte, že jste s ní pracoval. Oba jste byli trenéři?“ pokračovala, protože chtěla rozhovor co nejrychleji odvést od Staceyho rozhořčení.

„Jo – v Solstice.“

„V té posilovně přímo naproti jejího bytu?“ otázala se Jessie, která si vzpomněla, že si fitness klubu všimla, když přijeli.

„Dobré dojíždění, co?“ prohodil.

Objednali si kávu a posadili se k nedalekému stolu. Ryan se k nim připojil, avšak nic neříkal.

„Tak, než se dostaneme k tomu, jak jste ji našel, pane Stacey…“

„Říkejte mi Vin,“ opravil ji.

„Dobře, Vine,“ vyhověla mu. „Ještě předtím se vás chci zeptat na Taylor samotnou. Jaká byla? Přátelská? Tichá? Lehkovážná? Vášnivá?“

„Lehkovážná bych neřekl. K ostatním trenérům a zaměstnancům se chovala zdvořile, ale profesionálně. Ke klientům měla vřelejší vztah, ovšem pořád na velice seriózní úrovni. To pro ni bylo typické. Někteří klienti chtějí trenéra, který bude jako jejich upovídaný nejlepší kamarád. To je tak nějak moje specialita. Jiní zase chtějí někoho, kdo neztrácí čas s nesmysly a pomůže jim dosáhnout jejich cílů. Pro takové lidi byla ta pravá Taylor.“

„Jaký druh klientů mívala nejčastěji?“ zasáhl do rozhovoru poprvé Ryan.

Vin střelil po Jessie váhavým pohledem, jako kdyby k odpovědi potřeboval její svolení. Souhlasně na něj kývla a on pokračoval.

„Chodili za ní všichni možní. Ale řekl bych, že víc jak v polovině případů se jednalo o vdané ženy mezi třicítkou a padesátkou. Spousty bohatých paniček v domácnosti, co se pokoušely shodit po porodu nebo si udržet dostatečně pevné tělo, aby jim manželé neutíkali za sekretářkami.“

„To byl její denní chleba?“ ptal se Ryan.

„Jo. Dokázala ty ženy skvěle povzbudit a dát jim pocit, že mají kontrolu nad vlastním osudem. Já jsem nezadaný, černý gay a i já měl kvůli ní občas chuť vzít si bílého chlápka ve středních letech jenom proto, abych mohl taky vzít svůj život do svých rukou.“

„Byli jste si blízcí?“ chtěla vědět Jessie.

„Zas tak moc ne,“ odpověděl. „Občas jsme zašli na kafe – někdy dokonce tady – nebo někam na drink. Párkrát jsem ji pozdě večer doprovodil domů. Za přátele bych nás ale neoznačil – spíš takoví kamarádi v práci. Myslím, že jsem se jí zamlouval, protože jsem se ji jako jeden z mála chlapů v tom klubu nesnažil pořád sbalit.“

„Šli na to někteří z nich obzvlášť agresivně?“ vyzvídal Ryan.

„Nevím jistě, jestli dokážu nejlíp posoudit, co dneska ženské považují za agresivní,“ přiznal. „Můžu vám jen říct, že se žádným z nich nikdy nenechala zastrašit. Když to někdo přehnal, neměla problém ho rázně usadit.“

„Víte, jak na tom byla se vztahy?“ položila další otázku Jessie. „Policistům nahoře jste prý tvrdil, že nikoho neměla.“

„Tvrdil jsem jim, že si myslím, že nikoho neměla. Vím, že před pár měsíci randila s nějakým chlápkem. Jenže jakmile to mezi nimi skončilo, začala kolem svého romantického života dělat hrozné tajnosti. A já nebyl v pozici, abych se z ní snažil něco vytáhnout, takže nepředstírám, že jsem expert.“

„Vine,“ ujala se slova znova Jessie, která se rozhodla přeskočit rovnou k otázce, o níž věděla, že se s ní budou potýkat po zbytek dne, „je podle vás možné, že se Taylor zabila sama?“

Muž tentokrát odpověděl okamžitě a s takovou vehemencí, jakou u něj ještě neviděla.

„Ani náhodou. Taylor na to prostě neměla povahu. Byla odhodlaná, ambiciózní. Patřila k těm několika málo lidem, co mají konkrétní cíle. Chtěla si otevřít svou vlastní posilovnu. Nikdy by se takhle neodkrouhla. Byla ten typ člověka, kterému já říkám morkocuc.“

„Co to znamená?“ zajímala se Jessie.

„Nasávala život do morku kostí. Nikdy by ten svůj dobrovolně neukončila.“

Všichni tři zůstali na okamžik jen mlčky sedět. Pak stočil Ryan konverzaci k méně filosofickým otázkám.

„Znáte jméno toho jejího bývalého?“ chtěl vědět.

 „Ne. Ale jedna z trenérek v klubu by mohla. Pamatuju si, jak mi říkala, že ho jednou viděla Taylor vysazovat a prý ho poznala.“

Zatímco Vin odpovídal, Jessie zalétla očima ke dveřím kavárny, kudy dovnitř právě vcházel bezdomovec. Měl dlouhé vousy a boty s tak rozbitými podrážkami, že mu při každém kroku plandaly.

Její pozornost na něm však upoutalo něco jiného. Z levé ruky mu odkapávalo cosi rudého a pravou ruku měl schovanou pod bundou. Mumlal si pro sebe, prodíral se mezi zákazníky a zdálo se, že do nich čas od času schválně naráží. 

„Jak se ta trenérka jmenuje?“ vyptával se Ryan. Seděl zády ke dveřím, a tak muže zatím nezpozoroval.

„Chianti.“

„To myslíte vážně?“ ujišťoval se Ryan. Nechtěně vyprskl trochu kávy, protože se nedokázal ubránit smíchu.

„Netuším, jestli je to její pravé křestní jméno,“ přiznal Vin a poprvé se také pousmál. „Každopádně v posilovně si nechává říkat Chianti Rosselliniová. Kdo jsem, abych ji soudil.“

„Proč mám dojem, že se touhle filosofií tak úplně neřídíte, Vine?“ prohlásila Jessie s šibalským výrazem, ačkoli přitom koutkem oka nadále pokukovala po bezdomovci.

Vin provokativně povytáhl obočí.

„Moc nerad vám narušuji vaši drbárnu…“ ozval se Ryan. 

„Vy můžete dělat, co se vám zlíbí, hnědoočko,“ přerušil ho Vin a zamrkal na něj řasami.

Ryan to přešel bez povšimnutí a místo toho pokračoval.

„Ale potřebujeme od vás vědět, jak jste našel Taylor. Policistům jste řekl, že měla otevřené okno?“

Vinův obličej okamžitě povadl.

„Jenom na skulinku, ano. Nejdřív jsem zaklepal a zkusil dveře. Byly zamčené. Když neodpovídala, otevřel jsem okno trochu víc a vlezl dovnitř. Nejspíš jsem měl rovnou zavolat na devět set jedenáct. Jenže mě napadlo, že jestli je třeba zraněná a potřebuje pomoc, nemůžu tam jen tak stát a čekat.“

„Nemusíte se obhajovat, Vine,“ uklidňovala ho Jessie. „Měl jste strach o svou kamarádku. Jsem si jistá, že důkazy to potvrdí.“

„Děkuju,“ ocenil to Vin. Hlas se mu lehce třásl.

Jessie by vůči němu projevila silnější citovou reakci, kdyby se tak nesoustředila na bezdomovce, jemuž z paže stále kanul tenký pramínek krve. Nyní se začal na bříškách chodidel pohupovat zepředu dozadu a pravou rukou něco dělal pod bundou, která budila dojem, že je nasáklá jakousi hustou tekutinou. Vypadalo to, jako kdyby se bil do boku. Rty se mu bez přestání pohybovaly, ať už si ovšem bručel cokoliv, nešlo ho slyšet. Žena středního věku, jež před ním stála ve frontě, se po něm ustavičně nervózně ohlížela.

„Hele, Ryane,“ upozornila ho nonšalantně. „Podívej se nenápadně za sebe na toho vousatého chlapa vlevo ve frontě.“

Ryan poslechl a Vin taky.

„Na toho, co sebou pořád šije a hýbe pusou?“ zeptal se Ryan.

„Jo,“ přisvědčila Jessie. „Levá ruka mu krvácí a pravou má pod bundou. Myslím, že v ní něco drží.“

„Co to podle tebe je?“

„Nejsem si jistá. Taky jsem si ale všimla, že má na bundě u boku tmavou, mokrou skvrnu. Takže předpokládám, že to bude to samé, co mu způsobilo krvácení na druhé ruce. Navíc se zdá, že je celkem rozrušený. Narážel do ostatních zákazníků a ne náhodou.“

„Možná na tom něco bude,“ připustil Ryan tiše. „Anebo je jako polovina těch lidí, kolem kterých jsme prošli na ulici po cestě sem.“

„To je pravda,“ souhlasila Jessie, „až na to, že ta krev tomu trochu přidává na dramatičnosti. Nehledě na to, jak vyděšeně vypadají baristi za pultem. Přitom se vsadím, že jim sem musí bezdomovci chodit pořád.“

„Dobrá připomínka,“ poznamenal Ryan, vstal a tvář se mu na vteřinku stáhla do bolestivé grimasy. „Asi si zajdu stoupnout do řady na další kafe. Jessie, co kdybys potichu zašla pro toho strážníka venku a požádala ho, aby se k nám pro jistotu přidal?“

Jessie přikývla a také se postavila, přičemž se pokusila potlačit bolestné škubnutí, které jí po pár minutách nečinnosti projelo zády i nohou. Zamířila k východu a po cestě se ohlížela přes rameno. Viděla, jak Ryan zaujal pozici přímo za mumlajícím mužem. Otevřela dveře do obchodu a zamávala na uniformovaného policistu, jemuž předtím spílala.

„Mám obavy, že se vevnitř možná schyluje k potížím,“ informovala ho. „Ten vousatý muž před detektivem Hernandezem pod bundou pravděpodobně schovává zbraň. Nejsme si úplně jistí, ale pro všechny případy by se nám hodila posila.“

Sotva tu větu stihla dokončit, dolehl k nim zevnitř hlasitý křik. Bleskově se otočila a spatřila ve frontě onu ženu ve středních letech, jak se levou rukou chytá za pravé rameno. Ryan se za ní pokoušel vytrhnout bezdomovci z ruky lovecký nůž. Navzdory jeho tělesné převaze však proti muži neměl šanci. 

Z vousáče sálal zběsilý hněv a Ryan zjevně nebyl v nejlepší kondici. Muži se během pár okamžiků povedlo vymanit z jeho sevření. Ryan ztratil rovnováhu a spadl na zem. Bezdomovec se mezitím rychle vzpamatoval a znovu se na něj vrhnul. 

Jessie spěšně vrazila zpátky do obchodu a za běhu rozepínala své pouzdro s pistolí. Už už zbraň vytahovala, když vtom se před ní mihl nějaký pohyb. Byl to Vin Stacey. Skočil po mumlajícím muži a předloktím ho udeřil do čelisti, až útočník pozpátku narazil do pultu.

Nůž vyletěl omráčenému muži z ruky a odjel po podlaze. Vin se nad ním rozkročil, připraven zasadit další ránu, bude-li to třeba. Ukázalo se, že nebude. Vzápětí totiž k muži přiskočil policista, otočil ho na břicho a spoutal mu ruce za zády. Jessie vrátila pistoli zpátky do pouzdra a klekla si vedle Ryana.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se ustaraně.

„Jo. Přežiju to, i když si nejsem jistý, jestli se dá to samé říct o mé důstojnosti.“


Došel k nim Vin a podal mu ruku.

„Chcete pomoct, hnědoočko?“ nabídl se a laškovně na něj zamžikal očima.
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Jessiino sebevědomí utržilo pořádnou ránu.

Zatímco s Ryanem seděla v lobby Solstice Health & Fitness a čekala, až jim generální ředitel najde Chianti, ustavičně se v myšlenkách vracela k těm třem sekundám těsně předtím, než Vin srazil bezdomovce k zemi.

V tom kratičkém časovém úseku Ryan spadl, muž se ho pokusil zabít a Jessie nebyla schopná zareagovat dostatečně rychle, aby tomu zabránila. Nebýt včasného zásahu lidského tanku s mrštnýma nohama a záluskem na detektiva, mohl teď být Ryan Hernandez mrtvý.

 Než si zdravotníci odvezli ženu, již bezdomovec bodl, do nemocnice, prohlédli i Ryana a zkonstatovali, že je v pořádku. Jessie však nedokázala přestat uvažovat, zda jsou opravdu připravení vrátit se do terénu.

Její vnitřní souboj přerušil až generální ředitel, který se mezitím vrátil a pokynul jim, aby ho následovali do areálu posilovny. Uposlechli a ona své obavy násilím vytěsnila z hlavy, protože se nyní potřebovala soustředit na práci před sebou. Jak tak kráčeli, rozhlížela se Jessie kolem sebe a snažila se nepodlehnout bolesti hlavy kvůli dunivé housové muzice.

V hlavním sále obřích rozměrů stály zdánlivě nekonečné řady kardio strojů. Vlevo se nacházela posilovací část, která sahala tak daleko, že Jessie ani neviděla, kde končí. Na pravé straně zase ležely dva tucty matraček na protahování, ačkoli v dané chvíli sloužily spíš na povídání doprovázené ťukáním do telefonů.

Generální ředitel, muž jménem Frank Stroup s hustým knírem, se zastavil vedle hubené, avšak svalnaté, blonďaté ženy. Musela mít krátce před třicítkou a na to, že pracovala ve fitness centru, používala podle Jessie přehnané množství make-upu. Zuby se jí nepřirozeně leskly a prsa jí k sobě mačkala sportovní podprsenka o pár čísel menší, než by potřebovala.

„Detektivové,“ obrátil se k nim ředitel, jenž zřejmě zapomněl, že ten titul náleží pouze jednomu z nich. „Tohle je Chianti Rosselliniová. Nechám vám prostor položit jí vaše otázky. Kdybych vám mohl ještě nějak pomoct, dejte mi prosím vědět.“

Jessie zdvořile přikývla. Popravdě jim vlastně nepomohl ani trochu. Kromě základních informací o Taylořině zaměstnanecké historii toho o jejím životě očividně moc nevěděl. Třebaže se jednalo o gigantický podnik, Jessie přišlo poněkud zvláštní, že by jim toho o trenérce, o níž Vin tvrdil, že pracovala s některými z jejich nejzámožnějších klientů, nebyl schopen povědět víc. Při jejich rozhovoru mu sice úmyslně zamlčeli její smrt, Jessie by ovšem přesto čekala, že se bude aspoň trochu zajímat, proč se poslední dva dny vůbec neukázala.

Zatímco se od nich vzdaloval, Chianti se na ně zadívala se směsicí strachu a zvědavosti. Evidentně si myslela, že má nějaký průšvih. Její řeč těla nicméně naznačovala, že si není jistá kvůli čemu.

„Slečno Rosselliniová,“ začal Ryan a dokonce se mu podařilo nezačít se uprostřed věty smát. „Jak dobře znáte Taylor Jansenovou?“

„Můžete mi říkat Chianti,“ nabídla mu, aniž by měla tušení, jak těžké by to pro něj mohlo být. „Znám ji trochu. Chci říct, pracujeme ve stejné posilce. Skoro každý den spolu prohodíme pár slov. Ale kamarádkami nebo tak bych nás nenazvala. Taylor se hrozně soustředí na své klienty a s nějakým klábosením se moc nezdržuje. Proč se vlastně ptáte? Provedla snad něco?“

„Jedná se jen o rutinní otázky. Nemusíte si s tím dělat hlavu,“ ujistila ji Jessie, neboť nechtěla prozrazovat pravdu, dokud jim to nebude vyhovovat. „Co byste nám mohla říct o jejím bývalém příteli? O tom, co ji občas vozil do práce?“

„Tak to by byl Gavin. Gavin Peck.“

„Povězte nám tedy něco o Gavinovi, Chianti,“ vybídla ji Jessie konverzačním tónem.

„Dobře,“ souhlasila a její dosavadní nervozita z ní téměř okamžitě opadla. „Gavin je pořádné dílo. Je to svalovec, to každopádně. Mám dojem, že dokonce vyhrál pár soutěží ve vzpírání. A taky je – jak bych to řekla pěkně – divoký.“

„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Ryan.

„Je prostě hrozně intenzivní. Dřív jsem cvičila v posilovně, kam chodí i on, a vždycky jsem ho tam vídala úplně nabuzeného – má v sobě strašně moc energie. Taylor má taky spoustu energie. Jenomže ta její se projevuje kontrolovanějším způsobem. Zato on má tendence k výbuchům.“

„Vybuchl někdy na Taylor?“ vyzvídala Jessie.

„Viděla jsem je spolu jen párkrát, a to se k ní tak nikdy nechoval. Myslím ale, že ten rozchod nevzal zrovna nejlíp.“

„Podle čeho tak soudíte?“ zeptal se Ryan a věnoval Chianti pohled, který měl znamenat „hltám každé vaše slovo“. Málem se před ním rozplynula slastí. 

„Zaslechla jsem, že prý sem párkrát přišel a ochranka ho musela poslat pryč,“ vysvětlovala s lehkým zarděním. „Nevím, kolik je na tom pravdy. Ale na Gavina by to sedělo. Působí trochu jako stalker. Navíc má dost možná důvod k žárlivosti.“

„Kvůli čemu?“ pobízela ji Jessie.

„Nechci šířit drby, ale Taylor umí občas s klienty pořádně flirtovat.“

V tu chvíli kolem nich prošel bledý, břichatý třicátník v šedém tílku.

„Ahoj, Chianti,“ pozdravil ji nesměle.

„Nazdar, Brette, náš trénink v jedenáct pořád platí?“ ujišťovala se a blýskla po něm svým super zářivým chrupem.

„Jasně.“

„Výborně, zlato. Ať nám ty bicepsy hezky rostou, co? Za moment jsem tam.“

Sotva zmizel, úsměv se jí z obličeje vytratil a ona obrátila pozornost zpátky k Jessie.

„Kde jsme to skončili?“ otázala se.

„Právě jste říkala, jak uměla Taylor flirtovat,“ připomněla jí Jessie s kamennou tváří.

„Přesně tak.“

„Opravdu?“ dorážela na ni Jessie. „My jsme naopak slyšeli, že se chovala velice profesionálně.“

„Tady v posilovně, jasně. Já ji ale přistihla na telefonu, jak si domlouvá soukromé tréninkové lekce. Managementu se to samozřejmě nelíbí, takže se tím veřejně nikde nechlubila. Při těchto hovorech ovšem mluvila tónem, který byl podstatně míň… profesionální.“

„Myslíte, že poskytovala víc, než jen tréninkové lekce?“ nadhodila Jessie.

„To vám nepovím,“ pokrčila Chianti rameny. „Kdo ví, jestli je promiskuitní nebo jen tak provokuje. Vedení nad tím každopádně přivírá oči, protože k Taylor chodí tolik klientů, co tu utrácí velké peníze. Nechtějí riskovat, že přijdou o jejich členství, chápete? Kolikrát se klidně pár dní neukáže a nikdo jí na to neřekne ani slovo. Kdybych si něco takového dovolila já, okamžitě letím. Popravdě řečeno jsem ji tu už chvíli neviděla. Automaticky jsem usoudila, že jde zase o to samé. Teď jste mě ale znervóznili. Je v pořádku?“

Jessie se úkosem podívala po Ryanovi, aby mu naznačila, že podle ní nastal ten pravý čas. Hernandez přikývl na souhlas a přistoupil k Chinati blíž.

„Obávám se, že není,“ odvětil tiše. „Taylor je mrtvá.“

Jessie pozorně sledovala, jak Chianti na zprávu zareaguje. Trenérčin umělý úsměv rázem povadl. Hleděla na ně nevěřícnýma očima.

„Promiňte. Cože?“

„Taylor Jansenovou našli dnes ráno mrtvou v jejím bytě,“ sdělil jí Ryan bez emocí.

Zdálo se, že Chianti tu informaci zpracovává a zpětně si uvědomuje smysl všech těch otázek, na něž jim právě odpověděla. Netrvalo dlouho a šok jí v obličeji vystřídalo něco mezi obavami a zvědavostí.

„Zavraždili ji? Udělal to Gavin?“

V hlase jí nezaznívala ani špetka soucitu a Jessie měla chuť ji za to praštit. Ať už kamarádky byly nebo ne, to ta ženská nemohla aspoň na minutku předstírat trochu zármutku? Její reakce však podle Jessiiných zkušeností nevypovídala ani o vině. 

Na tváři se jí zračil hlad po drbech a holá touha po dalších podrobnostech, což Jessie prozradilo, že je sama nezná. Ryan měl sice pravdu, když tvrdil, že podezřelí jsou všichni, Jessie se nicméně na základě svých profilujících znalostí přikláněla k názoru, že Chianti nebude moc velká kandidátka.

„V současné době nemáme ještě o příčině úmrtí informace,“ oznámil jí Ryan a pak neochotně dodal, „Připadalo vám někdy, že Taylor trpí depresí?“

„No páni,“ vydechla Chianti a vypoulila oči. „Tak ona se zabila sama?“

„Odpovězte prosím na otázku, slečno Rosselliniová,“ vyštěkla Jessie, které již docházela trpělivost.

Chianti se zatvářila poněkud dotčeně, po chvilce však uposlechla.

„Ne,“ přiznala, jako by ji to zklamalo. „Abych řekla pravdu, vždycky na mě působila velice vyrovnaně. Nikdy jsem ji neviděla ani moc v oblacích, ani moc na dně. Fakt by mě překvapilo, kdyby se ukázalo, že si to udělala sama.“

Jessie se pokusila skrýt své vlastní zklamání. Ze všech lidí, se kterými dosud mluvili, si ani jeden nemyslel, že by Taylor spáchala sebevraždu. A přitom zatím neměli žádné důkazy, jež by svědčily o jiné možnosti.


„Existuje kromě Gavina ještě někdo, kdo by vůči ní mohl chovat zášť – třeba některý klient?“ chtěla vědět.

Chianti se na okamžik zamyslela.

„Nikdo mě nenapadá. Zas tak moc jsem si toho nevšímala. Obecně měla dobrou pověst, klienti s ní byli spokojení. Někteří proto, že byla dobrá trenérka. Někteří možná z těch dalších důvodů, které jsem zmínila. Ale o mrtvých jen dobře.“

„Samozřejmě,“ přitakala Jessie, přestože se jí v hrudi zvedala vlna znechucení. „Co kdybyste to tady dokončil, detektive Hernandezi? Já si musím zajít na vzduch.“

Kývla na Chianti a spěšně se dala na odchod. Po cestě ven minula Bretta, jenž se opíral o běžecký pás a čekal, až jeho naprosto neflirtující trenérka domluví, aby mohli začít s tréninkem.

Jessie vyšla z posilovny na zaprášenou hollywoodskou ulici plnou dopolední dopravy, kde se z nějakého důvodu cítila míň pošpiněná než vedle Chianti.
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Jessie cítila, jak v ní stoupá napětí. Už se blížili a ona netušila, jak zareaguje.

Jakmile odjeli z Hollywoodu, zamířili zpět na stanici. Jessie tentokrát trvala na tom, že řídit bude ona. Ryanovi, který obvykle seděl za volantem, to sarkasticky vysvětlila tím, že tohle není Řidič slečny Daisy a že v těchto končinách mohou řídit i ženy.

Ve skutečnosti si však právo šoférovat prosadila z jiného důvodu. Věděla, že když bude řídit, může vybrat takovou cestu, aby přitom projeli okolo domu, kde nyní žila její čerstvě osiřelá nevlastní sestra, Hannah Dorseyová, s její pěstounskou rodinou. Chápala, že logicky existuje jen minimální šance, že bude dívka venku ve stejném okamžiku, kdy oni pojedou kolem. Musela to ale aspoň zkusit.

Pokračovala v jízdě a svou vzrůstající úzkost se pokusila zarazit tím, že bude pořádně poslouchat, co Ryan říká. Právě se vyjadřoval k asketickému zařízení Taylořina bytu.

„Najednou to dává mnohem větší smysl, že tam měla takové prázdno,“ poznamenal. „Jestli má Chianti pravdu, nejspíš trávila celé dny v domech klientů, ať už kvůli legitimním nebo pochybným důvodům. Doma by tím pádem potřebovala jen to nejnutnější. Možná se tam jednoho dne prostě vrátila, došlo jí, jak je to tam depresivní, a rozhodla se to skoncovat.“

„Možná,“ připustila Jessie a zabočila doprava. Od Hannina nového domova je dělil poslední blok. „Jenže mi nepřipadá jako ten typ. Jistě, člověk nikdy neví, co se odehrává uvnitř někoho jiného. Ale nikdo si nevzpomíná, že by kdy vypadala nějak sklíčeně. Myslím, že zpráva z toxikologie bude rozhodující.“

„Mezitím bychom se mohli zeptat její rodiny, jestli někdy trpěla depresí nebo něčím jiným,“ navrhl Ryan.

„Za zkoušku to stojí,“ souhlasila Jessie. „Až na to, že zatímco tě v té kavárně prohlíželi zdravotníci, povídala jsem si ještě chvilku s Vinem. Zmínil se, že Taylor neměla v okolí žádnou rodinu a celkově si s nimi nebyla moc blízká. Hádám, že tu polívku, co jsme našli v mrazáku, jí matka poslala jako nabídku ke smíru a neuspěla. Nevím, nevím, kolik nám toho budou schopní povědět. Podle mě je celá ta záležitost se sebevraždou jen falešná stopa.“

„Jak si můžeš být tak jistá?“ chtěl vědět.

„Jistá si nejsem. Nepřipadá ti ovšem trochu podezřelé, že jsme neobjevili žádný dopis nebo cokoliv, co by naznačovalo, že se trápila? A co to otevřené okno?“

„Třeba chtěla doma trochu chladného vánku, když se vrátila z posilovny,“ nadhodil Ryan. „Je to mnohem levnější způsob než klimatizace.“

Jessie na něj vrhla letmý pohled a viděla, že své teorii sám nevěří.

„Tak či tak,“ pokračoval, aniž by se zaobíral jejím skepticismem, „nám hollywoodská divize posílá kopie všech důkazů, které se jim podařilo nashromáždit. Můžeme si projít seznam jejích klientů a uvidíme, jestli nás někdo zaujme.“

„Jak to hollywoodští detektivové vzali, že se jim do toho mícháme?“ vyptávala se Jessie.

„Se stejnou nelibostí, jaká se dala očekávat,“ odpověděl. „Já jsem ale schválně mlžil; řekl jsem jim, že by jejich případ mohl mít spojitost s probíhajícím vyšetřováním. Nechtěli se dohadovat, aby náhodou neriskovali, že budou překážet něčemu důležitějšímu, tak ustoupili. Než se vrátíme na stanici, mělo by to na nás už všechno čekat.“

„To zní dobře,“ přikývla Jessie. Neušlo jí, jak se jí náhle stáhlo hrdlo. Zrovna zatočila do Hanniny ulice.

Zpomalila na předepsanou rychlost. Retardéry na silnici jí k tomu poskytly vynikající záminku. Dům stál nalevo od cesty. Bylo to obyčejné stavení ve venkovském stylu. Na dvorku před domem se pohupovala houpací síť, momentálně prázdná. To dávalo přes týden v době oběda naprostý smysl. Jessie přesto pocítila lehké zklamání.

Vlastně ani nevěděla, co si od toho slibovala. I kdyby tam Hannah zastihla, co by udělala? Měla výslovně zakázáno s dívkou navázat kontakt, a to jak od sociálních služeb, tak od kapitána Deckera a o něco méně formálně také od své terapeutky, doktorky Janice Lemmonové.

Byl to od nich rozumný požadavek. Dívka musela teprve před osmi týdny sledovat, jak jí před očima vraždí jedinou rodinu, jakou kdy poznala. Už s tím by se člověk v sedmnácti dokázal jen stěží vypořádat. Jak by to zvládla, kdyby se k tomu ještě dozvěděla, že muž, jenž je zabil, je její biologický otec? A že ta žena, kterou málem umučil k smrti, je její nevlastní sestra? 

Nedalo se samozřejmě čekat, že někdo přijme takovou nálož hrůzy a bude dál fungovat normálně. Měla ty informace snad odsunout do kouta mysli tím, že se bude soustředit na učení na zkoušku z matematiky nebo dočte Moby Dicka? Kdepak, bylo naprosto šílené chtít ji do toho zatáhnout.

A přesto Jessie sužovala hluboká touha udělat přesně to. Násilím ji v sobě zadusila a nechala dům za sebou. Ryan, který o jeho významu neměl ponětí, stejně jako netušil, že má Jessie nevlastní sestru, si očividně ničeho nevšiml. Jessie si to vyložila jako známku toho, jak věrohodně předstírá svůj nezájem. Zabočila do další ulice a v hlavě se jí vybavilo její poslední sezení u doktorky Lemmonové. Pokusila se rozpomenout, co jí to tehdy žena říkala.

Janice Lemmonová moc dobře věděla, o čem mluví, a její rady se rozhodně nedaly brát na lehkou váhu. Měla už hezkých pár let po šedesátce, a tak ve svých tlustých brýlích a s blonďatou trvalou možná nevypadala zrovna impozantně. Nicméně kromě své pověsti vysoce uznávané behaviorální terapeutky se mohla pochlubit také kariérou legendární policejní profilistky, která dodnes konzultovala případy pro LAPD, FBI a další tajné organizace, jež vyžadovaly maximální bezpečnostní prověrku.

To doktorka Lemmonová spojila tehdy ještě vdanou studentku Jessie s profesorem kriminologie, jenž jí umožnil přístup k Boltonu Crutchfieldovi, v té době ještě uvězněnému. Stejně tak to byla Lemmonová, kdo Jessie pomohl získat místo pomocné profilistky na policejním oddělení. 

A přestože svým doporučením přispěli i Decker a Hernandez, hrála rovněž zásadní roli v Jessiině přijetí do desetitýdenního výcviku, jehož se nedávno zúčastnila na Akademii FBI v Quanticu ve Virginii. Jessie tu v rámci programu studovala u věhlasné jednotky behaviorálních věd a podstoupila intenzivní trénink fyzické zdatnosti, ke kterému patřilo i zacházení se zbraní a lekce sebeobrany.

Názor Janice Lemmonové bylo tedy třeba brát s naprostou vážností, a právě to si teď Jessie snažila připomenout. Jak tak seděly v hlubokých kožených křeslech v její pohodlné ordinaci, doktorka se jí svým klidným, vyrovnaným hlasem zeptala, co si myslí, že by to udělalo s Hanninou psychikou, kdyby se najednou musela vypořádat se všemi informacemi, jež jí prozatím zůstávají utajeny.

„Spálilo by jí to mozek,“ připustila Jessie.

„Ne jenom mozek, ale i duši, Jessie,“ opravila ji doktorka Lemmonová. „Vy jste plně vyvinutá dospělá osoba, která je zvyklá se se zabijáky a sériovými vrahy setkávat každý den v práci. A i vy to zvládáte jen tak tak. Představte si, jak by zareagovala dívka bez jakýchkoliv zkušeností nebo nástrojů, jež by jí pomohly se s tou situací vyrovnat. Citově by se zhroutila.“

„Já vím,“ přiznala Jessie neochotně.

„Poslyšte,“ pokračovala doktorka Lemmonová. „Já to chápu. Stejně jako jí, i vám vzali adoptivní rodiče. Dokonce to udělal ten samý člověk. K tomu zabil také vaši matku. Celá vaše rodina je po smrti, nebo jste si to aspoň myslela. A najednou zjistíte, že existuje ještě jeden člověk, který sdílí část vaší DNA a vaši osobní historii. Je naprosto přirozené, že se s ní chcete spojit. A jednou na to možná nastane ten správný čas. Ale teď ještě ne. Teď by jí to vůbec nepomohlo. A pokud se nad tím pořádně zamyslíte, uvědomíte si, že vám by to taky nepomohlo. Musíte mít trpělivost, Jessie.“

Trpělivost.

Zatímco vjížděla na Šestou ulici, která vedla přímo na stanici, musela Jessie v duchu uznat, že trpělivost nepatří k jejím nejsilnějším stránkám. Jenže jestli chtěla se svou poslední přeživší příbuznou někdy navázat nějaký smysluplný vztah, nezbývalo jí, než se v ní zlepšit.

Samozřejmě že kdyby k sobě měla být zcela upřímná, nestála o spojení s Hannah jenom kvůli jejich rodinnému poutu. Šlo jí o to i z jiného, temnějšího důvodu, s nímž se zatím nechtěla nahlas svěřovat ani doktorce Lemmonové.

Uprostřed jejich hry na kočku a myš poslal Xander Thurman Jessie video, ve kterém ji zval, aby se k němu připojila na jeho vražedné misi. Prohlašoval, že jsou oba stejní a že společně by dokázali vyčistit svět od zla. Jessie jeho nabídku odmítla, načež Xander usoudil, že jí není pomoci, a tak ji bude muset zabít.

Nicméně přestože ji děsila i pouhá myšlenka na to, že by mohla být jako muž, který zabil její matku, její adoptivní rodiče a desítky dalších lidí, semínko pochyb již bylo zaseto. Část její mysli nedokázala přestat uvažovat, zda je na tom výroku něco pravdy. 

Je možné, aby čistě proto, že je jeho dcera a má stejnou krev, podědila i jeho zvrácenost? Přitahovala ji snad právě proto tahle práce, kde ji neustále obklopovaly smrt a vraždy a lidé nepříliš odlišní od jejího otce? 

Odjakživa si to vysvětlovala tak, že si tuhle profesi vybrala, protože musela sama z bezprostřední blízkosti čelit zlu; doslova mu nahlédla do tváře. Měla tudíž lepší předpoklady se mu postavit a pokořit ho než ostatní. Byl to ale doopravdy její jediný důvod? 

Nebo se téhle práci alespoň částečně oddala proto, že jí to dávalo možnost ochomítat se okolo násilí a krutosti a přitom své vzrušení skrývat za maskou boje proti nim? Čas od času si nebyla úplně jistá, zda netrpí stejnou infekcí jako její otec.

A v takových případech se rovněž nedokázala ubránit přemítání, jestli to samé platí pro Hannah. Měla v sobě dívka nějakou část, kterou to táhlo k temnotě, jež tak posedla jejího otce? Bylo to normální dospívající děvče, nebo se u ní projevily známky něčeho víc, co zatím číhalo pod povrchem?

Jessie se cítila provinile už jen za to, že ji taková otázka vůbec napadá. Jako kdyby dívce, kterou ani neznala, odepírala šanci ukázat, zda je dobrý člověk. Přesto jí v hlavě nepřestávaly hlodat pochybnosti.

Bohužel neměla mnoho možností, co s tím udělat. S Hannah mluvit nemohla, aby sama vypozorovala něco o její povaze. A kdyby se pustila do pátrání po informacích o jejím životě a o tom, odkud pochází, okamžitě by to spustilo poplach u Deckera, jenž jí velice důrazně kladl na srdce, že se k dívce nesmí žádným způsobem přiblížit.

Nic s tím nenadělám.

Právě zajížděla do garáže centrální stanice, když vtom se jí v hlavě začal rodit příšerný, geniální nápad. Ona sice tuhle záležitost prošetřit nemohla. To však ještě neznamenalo, že musí zůstat neprošetřená. Neexistoval důvod, proč by si na Hanninu minulost nemohl posvítit někdo jiný, aby se zjistilo, zda tam najdou nějaké výstražné signály. A ona přesně věděla, komu by se to mohlo podařit.
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Celou dobu měla řešení přímo před nosem. Jen jí z nějakého důvodu dosud unikalo.

Její kamarádka, Kat Gentryová, byla spolu s kapitánem Deckerem a agentem FBI, Dolanem, jedním z mála lidí, kteří věděli, že je Hannah s Jessie příbuzná. Stála ve stejném nemocničním pokoji, když se to Jessie dozvěděla. 

Jenže Kat byla taky medailemi ověnčená bývalá příslušnice Army Rangers, jež si odsloužila dvě mise v Afghánistánu, odkud si  na památku odnesla popáleniny od šrapnelu na těle i na obličeji. Poté, co se vrátila do států, začala pracovat pro bezpečnostní složky, což ji nakonec přivedlo na pozici vedoucí bezpečnosti ve vězeňském zařízení, kde pobýval Bolton Crutchfield.

Ten ovšem s pomocí proradného strážce uprchl a Kat za to naneštěstí vyhodili. Po několika měsících volna, kdy se vypořádávala se vší tou vinou, kterou na sebe neprávem házela, se rozhodla začít novou kariéru, i když ne zas tak vzdálenou. Stala se z ní soukromá detektivka.

Jessie to připadalo jako ideální situace. Mohla o prověření své nevlastní sestry požádat někoho, komu naprosto důvěřuje, o kom ví, že její rodinné tajemství nevyzradí, protože už ho stejně zná. Kat bude postupovat diskrétně jednak kvůli jejich přátelství a jednak, aby si jako detektivka vybudovala dobrou pověst. Jessie tím navíc přihraje zakázku věrné kamarádce, která to zrovna potřebuje.

Samozřejmě, že pokud se Deckerovi donese, že Kat vyšetřuje Hannah, bude mu hned jasné, že v tom má nějakým způsobem prsty Jessie. Jen tak jí to ale nedokáže. A ten jeden článek navíc by měl stačit, aby se ochránila alespoň z profesního hlediska.

Zatímco s Ryanem vcházeli na stanici, Jessie cítila, jak jí spadl kámen ze srdce. Konečně se jí podaří dobrat nějakých odpovědí, a to prostřednictvím věrohodné osoby, která by ji nikdy nezradila. V dnešní době nebylo snadné na někoho takového narazit. Na jednu stranu ji sice trápilo, že o svém plánu nemůže říct Ryanovi, zároveň však věděla, že ho nechává v nevědomosti pro jeho vlastní dobro.

Když se vrátili do hlavního sálu, našli místnost stále poloprázdnou. Zamířili ke svým stolům, kde zjistili, že tu z celé jednotky HSS zůstal jen Alan Trembley, který byl ve svých devětadvaceti letech nejmladším členem.

„Jak to vypadá s vaší přestřelkou?“ vyzvídal od něj Ryan.

„Je to chaos, kámo. Už máme osm mrtvých a dalších sedmnáct zraněných. Většina týmu je stále na místě nebo vyšetřují nalezené stopy. Já jsem sem přijel, jen abych zkontroloval, jak jsou na tom vzorky z místa činu. Za pár minut zase letím.“

„Potřebuješ s něčím pomoct?“ nabídl se Ryan.

„To víš, že jo,“ opáčil Trembley. „I když tam máme úplně všechny, pořád nás není dost. Jenomže ptát se Deckera nemá cenu. Trvá na tom, že si na tenhle případ ani nesáhneš. A já musím přiznat, že je to tam fakt o hubu. Člověk má při chytání takových gangsterů celkem nahnáno. Někteří z nich se docela agresivně vzpírají.“

„Ty myslíš, že bych to nezvládl?“ obořil se na něj Ryan dotčeně.

„I já mám co dělat, abych to zvládl, Hernandezi. A to mě před dvěma měsíci nikdo dvakrát nebodl. Nemůžu uvěřit, že to říkám, ale Decker má pravdu. Ber to s klidem, kámo.“

„Prej ber to s klidem,“ zopakoval Ryan a hledal podporu u Jessie.


„Hele, mně se to nelíbí o nic víc než tobě,“ zalhala. „Jenže to stejně vypadá, že nám dorazily ty důkazní materiály, o které jsme poprosili hollywoodskou stanici. Koukni na svůj stůl.“

Ryan sklopil oči a spatřil před sebou tlustou manilovou složku s logem hollywoodské stanice. Veškerá bojovnost z něj rázem vyprchala.

„Takže se odsud hned tak nevyhrabeme,“ posteskl si odevzdaně.

„Hlavu vzhůru, Hernandezi,“ vyzval ho Trembley sarkasticky. „Třeba tvoji oběť taky zabil gangster. To by ses pak aspoň dočkal nějaké akce.“

Hernandez ho probodl pohrdavým pohledem.

„Neříkals náhodou, že musíš letět?“ připomněl mu.

Trembley nepotřeboval pobízet dvakrát. Spěšně odkráčel do forenzní laboratoře a nechal Jessie, ať čelí Ryanově mizerné náladě sama. Jessie tedy vzala ze stolu složku s důkazy, otevřela ji a ponořila se do jejího obsahu. Chtěla dát svému parťákovi šanci, aby se uklidnil, aniž by ho přitom znervózňovala svým pohledem. Netrvalo dlouho a úplně na něj zapomněla.

Po pár stránkách narazila na policejní zprávu. Týkala se roztržky v parkovací garáži v komplexu, kde bydlela Taylor Jansenová. Došlo k ní před jedenácti týdny a způsobil ji Gavin Peck, jenž ji začal obtěžovat, když si večer šla pro auto, aby si někam vyrazila.

Mezi bývalými partnery vypukla ostrá hádka. Ukončil ji až příjezd policie, kterou přivolal hlídač. Strážníci sepsali hlášení a zeptali se Taylor, zda si přeje podat žalobu nebo zažádat o soudní zákaz přiblížení. Žena odmítla s tím, že si nemyslí, že se takový incident bude ještě někdy opakovat. Ani ona, ani Peck nechtěli prozradit, o čem se vlastně hádali.

Ačkoli jim to ve vyšetřování samo o sobě moc nepomohlo, potvrzovalo to, že má Gavin Peck problémy s ovládáním vzteku. Toto přesvědčení v Jessie dále posílil jeho trestní rejstřík, který sice neodhalil žádné velké zločiny, nicméně dva záznamy o zadržení obsahoval. V prvním případě se jednalo o rvačku v baru před sedmi lety. Podruhé se také popral, tentokrát před čtyřmi lety na tribuně baseballového stadionu, kde právě hráli Dodgers. Na to, že mu bylo teprve třicet dva, si už stihl vybudovat solidní reputaci pruďase.

 Jessie si vzpomněla na modřiny na Taylořině krku a zápěstích. Vypadaly staře. Že by k nim přišla při tom sporu v garáži nebo při nějakém pozdějším? Chiantina výpověď a tahle policejní zpráva jim dávaly víc než dobrý důvod, aby si šli Gavina trochu proklepnout.

Posunula papír se zprávou před Ryana, který mezitím jakž takž vychladl a seděl nyní u svého stolu. Zatímco si ji pročítal, zběžně přeletěla pohledem dalších pár stránek. Zastavila se u malé fotografie Taylor Jansenové. Snímek zřejmě fotil profesionální fotograf, možná aby ho trenérka použila v práci.

Jessie na něm poprvé uviděla, jak Taylor vypadala, dokud byla naživu. Na rozdíl od té bledé ženy s opuchlým obličejem, kterou našli na posteli, se na ni z fotografie dívala energická kráska plná života. Hnědé vlasy měla stažené do ohonu, aby nezakrývaly její výrazné lícní kosti a dlouhý, svalnatý krk. Oči měla rovněž hnědé a sálala jí z nich soustředěná intenzita. Na rtech jí pohrával lehký úsměv.

Dalo se snadno pochopit, co k ní její klienty přitahovalo. Byla nádherná, ovšem jaksi přísným, nesmlouvavým způsobem, který naznačoval, že si na svém vzhledu až tak nezakládá. Navíc z ní vyzařovala kompetence a sebejistota, což byly vlastnosti, jakých by si člověk cenil u každé osobní trenérky, bez ohledu na to, jak je nebo není pohledná. 

A přestože se Jessie zdráhala dělat ukvapené závěry pouze na základě toho, co vyčetla z fotografie, podle Taylořina pevně stisknuté čelisti hádala, že si tato žena nenechala od nikoho nic líbit. Ani od přítele; současného, nebo bývalého. Působila dojmem člověka, co má věci rád pod kontrolou.

„To asi abychom k panu Gavinovi Peckovi zajeli na návštěvu,“ prohlásil Ryan, čímž přerušil její tok myšlenek.

„To asi jo,“ přitakala a položila fotku na stůl. „Nejspíš bychom měli podat hlášení u Deckera, než vyjedeme.“

„Je ti jasné, že po nás bude chtít, abychom se zaměřili na tu  teorii o sebevraždě,“ zasténal Ryan.

„To nevadí,“ připomněla mu. „Dokud ji definitivně nepotvrdí zpráva z toxikologie, nemůže nám bránit ve vyšetřování dalších stop, například, dejme tomu, potenciálně neodbytného expřítele. Jenom důkladně odvádíme svou práci.“

„Ty to umíš podat tak věcně, jako by to byla samozřejmost,“ pronesl Ryan obdivně.

„Ty to umíš taky, Ryane,“ odpověděla. „Sama jsem to viděla. Jen jsi vyšel ze cviku. Čím míň na sobě dáš znát, jak moc chceš vypadnout a honit se za podezřelými, tím větší máš šanci, že ti to kapitán dovolí. Znervózňuje ho ta tvoje nedočkavost. A mě začíná popravdě taky trochu znervózňovat.“

Hernandez po ní vrhl rádoby uražený pohled, ačkoli se tím pravděpodobně snažil zamaskovat to, že se ho doopravdy dotkla. Jessie se rozhodla nechat ho, ať se s tím nějak vyrovná sám, sebrala složku s důkazy a zamířila do Deckerovy kanceláře. Ryan možná tento případ považoval za propadák, ona však ne. Ta žena z fotografie na ni spoléhala, že odhalí pravdu, a Jessie měla v úmyslu ji nezklamat.

Zaklepala na již otevřené dveře.

„Co je?“ vyštěkl Decker.

„Chtěli jsme vám podat hlášení o tom, jak chceme pokračovat v případu Jansenové,“ oznámila.


„Já myslel, že ten se uzavřel jako sebevražda.“

„Ještě ne,“ vysvětlil Ryan, který se k ní právě připojil, a lehkým povytáhnutím obočí jí mlčky sděloval „já jsem ti to říkal“. „Pořád čekáme na předběžnou zprávu z toxikologie a mezitím jsme narazili na pár zásadních otazníků.“

„Například?“ chtěl vědět Decker a netrpělivě na ně mávl, aby za ním vešli do kanceláře.

Jessie se rychle ujala slova, aby se Ryan nepokoušel případ přednést moc dychtivě.

„Například na staré modřiny na zápěstí a na krku; například na bývalého přítele s historií násilí; například na to, že si ani jeden z lidí, se kterými jsme mluvili, nemyslí, že by byla schopná spáchat sebevraždu.“

„Lidé si někdy příznaků nevšimnou,“ namítl Decker tónem, z něhož Jessie nabyla dojmu, že o tom ví víc, než běžný člověk.

„Jistě, kapitáne,“ souhlasila opatrně. „Taky se stále jedná o velice pravděpodobnou možnost. Ale než nám soudní lékař oznámí něco definitivního, připadá mi rozumné prověřit i ostatní alternativy. Jako další jsme se chtěli zastavit u toho bývalého přítele.“

„Dobré uvažování,“ připustil. „Mně ovšem dělá starosti něco jiného. Doslechl jsem se o vaší ranní potyčce v kavárně. Měl jste v plánu mi k tomu něco říct, Hernandezi?“

„O nic nešlo, pane,“ přesvědčoval ho Ryan a snažil se přitom znít naprosto nevzrušeně. „Trochu se tam rozjančil nějaký vyšinutý bezdomovec. Lehce zranil jednu ženu, ale to bylo všechno.“

„Pokud vím, museli vás poté prohlédnout zdravotníci.“

„To jenom pro jistotu, pane. V tom zmatku jsem skončil na zemi,“ zmírňoval to ze všech sil Ryan.

„Odehrál se tak ten incident i z vašeho pohledu, Huntová?“ obrátil se k ní Decker pochybovačně.

„Já jsem v tu chvíli z venku přivolávala uniformovaného policistu,“ odvětila a doufala, že to nezní moc vyhýbavě. „Než jsem se vrátila, bylo už skoro po všem.“

Decker je několik vteřin mlčky pozoroval. Když konečně promluvil, hovořil pomalu a s důrazem na každém slovu.

„K práci v terénu nemáte povolení. Tenhle případ jste dostali jenom proto, že máme kvůli té přestřelce gangů tak strašně málo lidí. Vydávat se na návštěvu k bývalému příteli, který je potenciálně podezřelý z vraždy, je neskutečně riskantní. Chci, abyste si s sebou vzali dva strážníky. Bez odmlouvání. Je to jasné?“

„Jistě, kapitáne,“ ujistil ho Ryan a koutkem oka střelil rychlým pohledem po Jessie. „To rozhodně uděláme. Chápu, že musíte svou práci také dělat zodpovědně. Ale přísahám, že my jsme připravení na všechno.”

Jessie přikývla na souhlas. Ve skutečnosti si však až tak jistá nebyla.
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Jessie se sama na sebe zlobila.

Její výcvik ji naučil vyvarovat se předsudků, ony se jí však přesto čas od času vloudily do mysli. Tak třeba teď. Čekala, že Gavin Peck bude bydlet v podobných podmínkách jako ona – ve sterilním bytě v tuctovém komplexu. Jaké tedy bylo její překvapení, když v Hollywood Hills zastavili ve čtvrti Beachwood Canyon před sice maličkým, zato půvabným jednopatrovým domkem, vměstnaným mezi dvěma mnohem většími stavbami!

Spolu s Ryanem a oběma policisty, kteří je doprovázeli, vystoupila z auta a vykročila po chodníku ke dveřím. Jeden ze strážníků zaujal pozici u postranní branky, odkud viděl jak na vchodové dveře, tak dozadu na dvorek. Jeho kolega se postavil za Ryana a Jessie. Ta zaklepala na dveře.

„Pane Pecku,“ zavolala hlasem, o němž doufala, že v něm nevzbudí zbytečné obavy, „tady policejní oddělení Los Angeles. Mohli bychom si s vámi prosím na minutku promluvit?“

U opasku si rozepnula pouzdro se zbraní, pak ruku uvolnila a nechala ji volně viset podél těla, ovšem stále blízko k pistoli. Ryan ji napodobil. Policista za nimi naproti tomu nechal svou ruku položenou na pistoli, připraven ji okamžitě tasit, bude-li to potřeba. Když se zevnitř několik vteřin nikdo neozýval, Jessie to zkusila znovu.

„Gavine Pecku,“ pronesla hlasitě, ale bez křičení, a zabušila na dveře o něco důrazněji. „Tady LAPD. Potřebujeme vám položit pár otázek. Otevřete prosím.“

„Neměli bychom vykopnout dveře?“ ozval se jejich vytáhlý, přespříliš horlivý doprovod.

Ryan sjel nejdřív očima k jeho jmenovce a pak odpověděl.

„Na základě čeho, strážníku Dooley?“ chtěl vědět. „Nehrozí nám žádné bezprostřední nebezpečí a nic v domě ani okolo domu neukazuje na protiprávní jednání. Oficiálně není náš muž podezřelý z žádného zločinu. A soudní příkaz nemáme. Nebo jste si snad všiml nějakých naléhavých okolností, které nám ostatním unikly?“

Jessie si pomyslela, že na něj jde poněkud zhurta, v zásadě však musela souhlasit.

„Ne, pane,“ přiznal Dooley zahanbeně.

„No dobře,“ řekl Ryan o trochu vlídněji. „Zjistili jsme si, jakým jezdí autem, a to tu nikde nevidím. Je sotva po poledni. Taky může být třeba v práci. Soudní příkaz nemáme. Takže to budeme muset zkusit jinak.“

„Hledáte Pakouše?“ zakřičel za nimi kdosi.

Všichni se bleskově otočili. Dooley vytrhl z pouzdra svou zbraň a začínal ji zvedat ve směru, odkud hlas přišel, dokud mu Ryan nepoložil ruku na předloktí a tiše mladému policistovi nezašeptal, „Klid“.

Pohlíželi nyní na postaršího muže okolo šedesáti let. Stál na chodníku se svým psem. Na sobě měl bílé tričko s nápisem „Pěchota“ a na hlavě mu seděla kšiltovka s logem „USMC“.

„Nestřílejte,“ požádal překvapivě nevzrušeným hlasem. „Moje veteránské dávky by to asi nepokryly.“

„Omlouváme se, pane,“ vyhrkl Ryan rychle. „Přijeli jsme za Gavinem Peckem. Znáte ho?“

„To znám. I když mu říkám Pakouš,“ prohlásil. Pak zalétl pohledem k Jessie a dodal, „Pardon, madam.“

„To je v pořádku,“ ujistila ho. „Říkáte mu tak, protože je to vůl?“

„Kdepak. Jen ho rád popichuju. S Gussym ho občas na procházce míjíme, když si jde zaběhat. Dávám mu pořádně zabrat, pokřikuju na něj třeba ‚To dáš, Pakouši‘ a ‚Utíkej, Pakouši, utíkej‘. Zbožňuje to.“

„To se vsadím,“ přikývla Jessie. „Nenapadá vás, kde bychom teď Pakouše mohli najít, pane?“

„Pracuje z domu, ale kolem poledne si občas rád zajde do posilovny.“

„Nevíte náhodou, kam chodí cvičit?“ vyptávala se Jessie.

„Do jakési posilky pro namakance. Někde v Hollywoodu na La Brea – název si nepamatuju. Dostal se snad Pakouš do nějakého průšvihu?“

„Proč se ptáte?“ chtěl vědět Ryan. „Dostává se do průšvihů často?“

„Pokud vím, tak ne,“ odvětil muž. „Já jen, že – s tím, kolik tu máte policistů, a jak se tu mává zbraněmi a buší na dveře – tak mi to nepřipadá jako obyčejná přátelská návštěva.“

„Jenom něco prověřujeme, pane,“ vysvětlila Jessie. „Nevadilo by vám, kdybychom si poznačili vaše kontaktní údaje pro případ, že vám v budoucnu budeme potřebovat položit pár otázek?“

„Vůbec ne, slečno. Co bych pro naše chlapce a děvčata v modrém neudělal. Jsem četař Joseph Tierney. Samozřejmě ve výslužbě.“

„Z armády, viďte, pane četaři?“ prohodila Jessie žertovně.

„Neurážejte mou čest, mladá dámo,“ ohradil se Tierney se zjevným pobavením. „Za taková slova by člověk zasloužil výprask.“

„Moc se omlouvám, pane,“ pronesla s přehnanou zdvořilostí. „Nechtěla jsem se dotknout ani vás, ani Gussyho. Strážníku Dooley, zapsal byste si prosím informace o panu Tierneym? A pokuste se ho přitom nezastřelit.“

 

*

 

„Musí to být neoficiálně,“ opakovala Jessie. „Pokud se někomu podaří dokázat, že s tím mám něco společného, přijdu o víc než o práci. Zničilo by mi to reputaci.“

„Neboj,“ uklidňovala ji Kat. Ve sluchátku telefonního automatu zněl její hlas poněkud staticky. „Jestli se to provalí, vezmu to na sebe. Moje reputace už je stejně v háji.“

„Díky, Kat. Máš to u mě.“

„To tedy mám,“ přitakala Kat. „A pěkně v hotovosti. Ale vyrovnáme se, až bude po všem. Zatím zůstaň v klidu, pracuju na tom. Ty se soustřeď na práci před sebou, platí?“

„Platí,“ slíbila Jessie a zavěsila. Vydala se podél bloku zpátky za Ryanem, který jim kupoval oběd, a přemítala přitom, zda ji to, co právě provedla, bude stát kariéru. 

Kola osudu už sice uvedla do pohybu, ještě však nebylo pozdě celou akci zrušit. Volala Kat z telefonní budky na předplacený telefon. Zatím tedy nedošlo k ničemu hroznému. To až Kat začne vyšetřovat osobní historii Hannah Dorseyové, teprve pak se ocitnou v bodě, odkud již nebude návratu. Jenže Jessie se vracet stejně nechtěla.

Potřebovala o dívce, jíž v žilách kolovala stejná krev jako jí, zjistit víc. Jednoho dne se setkají tváří v tvář a ona na to musela být připravená. Vedla Hannah život obyčejné puberťačky? Nebo se u ní objevily nějaké známky genetického narušení ze strany jejich společného otce?

Ryan stál ještě pořád ve frontě na chodníku. Jessie začínala mít pochyby, zda se rozhodli správně, když si vybrali Pink‘s. Jistě, chili hot dogy tu dělali naprosto legendární. Jenomže se to tu taky hemžilo turisty, takže si člověk počkal aspoň dvacet minut, než si mohl vůbec objednat. Jelikož se ovšem ocitli tak blízko, Ryan navrhl, aby si zašli právě sem. Zjevně zatoužil po El Cucuy – párku s grilovanou cibulí, jalapeños a slaninou. Jessie přišla představa, že by měla něco takového požít před návratem do práce, nechutná, ne-li přímo na zvracení. Sama si proto navzdory Ryanově posměchu objednala krůtí párek v rohlíku bez příloh.

„Dál čekáme na povolení prověřit telefonní záznamy Gavina Pecka,“ oznámil jí, jakmile se k němu připojila. „Nejspíš už ale víme, o jakou se jedná posilovnu. Prý to z popisu Joe Tierneyho poznali. Na La Brea mají hned jižně od Hollywood Boulevard podnik s názvem Bulldog Gym, který se těší velké oblibě u příznivců silového trojboje. Můžeme se tam po obědě stavit.“

„To jsem zvědavá, nakolik je tenhle chlápek opravdu namakanec,“ poznamenala Jessie. „Neřekla bych do Taylor, že ji takový typ mužů bude zajímat.“

„Shelly mi občas taky tvrdila, že jsem namakanec. Tehdy jsem si myslel, že je to poklona. Ale jak se na to dívám zpětně, tak asi ani ne.“

Jessie na něj úkosem pohlédla.

„Jak to pokračuje na téhle frontě?“ zeptala se opatrně.

„Jakž takž,“ odvětil bezvýrazně. „Oba chceme mít všechno to formální vyřizování co nejdřív za sebou, takže se snažíme pokud možno nedohadovat. I když jsem si vždycky přál mít děti, teď je dobře, že k tomu nikdy nedošlo. Jenom by se to tím zhoršilo.“

„Jo,“ přisvědčila Jessie. „To byla jediná světlá stránka i při mém rozvodu.“

Ryan se na ni zadíval se směsicí zděšení a úžasu.

„Víš ty co, já vůbec nechápu, jak si ti můžu stěžovat,“ prohlásil omluvně. „My si s mojí ženou prostě přestali rozumět. Tvůj manžel byl ukázkový psychopat, který na tebe chtěl hodit vraždu svojí milenky, a když jsi mu na to přišla, pokusil se tě zabít.“

„Tak zaprvé bych ho popsala spíš jako sociopata,“ připomněla mu Jessie s nadsázkou. „A zadruhé, ano, samozřejmě že to věci do jisté míry zkomplikovalo. Jenže nakonec jsem z toho rozchodu těžila hlavně já. Nehledě na to, že se nemusím bát žádných trapných náhodných setkání v supermarketu.“

„Protože je ve vězení,“ podotkl Ryan.

„Přesně tak.“

Oba se rozesmáli, pak se však Ryan zhluboka nadechl. Jessie vycítila, že vtipkování je u konce.

„Musím ti něco povědět,“ pronesl mnohem tišeji než předtím.


„Dobře…“

„Dnes ráno, když jsem ti vysvětloval, proč jsem se ti moc neozýval, než jsme se vrátili do práce, jsem ti neřekl úplně všechno. Popravdě řečeno… jsem z toho měl divný pocit.“

„Proč?“ zeptala se Jessie napůl se strachem a napůl v zoufalé touze se to dozvědět.

„Cítil jsem se provinile. Měl jsem dojem, jako bych tím, že tě budu nějak kontaktovat, zrazoval svoje manželství, všechny ty roky, co jsme spolu strávili. I když jsem neudělal nic špatného, připadalo mi, že pokud se s tebou nějakým způsobem sblížím, definitivně tím potvrdím, že se s konečnou platností vzdávám Shelly. Přitom ona se mě vzdala už dávno. Mně akorát chvíli trvalo, než jsem to poznal. To je docela ostuda, viď, na to, že jsem detektiv.“

Jessie nenapadala žádná rozumná odpověď, a tak ho místo toho vzala za ruku a stiskla mu ji. Ryan jí stisk oplatil. V tom okamžiku mu začal zvonit telefon. Zběžně se podíval, kdo mu volá.

„To je od soudního lékaře,“ oznámil a přepnul hovor na hlasitý odposlech. „Povídej, Lorne. Jsem tu s Jessie Huntovou.“

„Ahoj,“ pozdravil Lorne. „Závěrečná zpráva z toxikologie se ještě připravuje. Nicméně tu mám pár předběžných výsledků, které by vás mohly zajímat. Připravení?“


„Sem s nimi,“ vybídl ho Ryan. Žena ve frontě za ním po něm vrhla rozmrzelý pohled, on si toho však nevšímal.

„Tak jo, první věc. Vypadá to, že tahle žena přežívala hlavně na proteinových koktejlech. Kromě těch jsem v ní nenašel skoro nic, co by mělo jakoukoliv nutriční hodnotu. Zadruhé můžeme potvrdit, že měla v systému nějaký druh sedativ. Na to, abychom mohli přesně určit, o co se jednalo a v jakém množství, je ovšem příliš brzy.“

„Mohlo to být dost na to, aby ji to zabilo?“ chtěla vědět Jessie.

„To je nepravděpodobné,“ mínil Lorne. „Nepřipadá mi to jako až tak moc. Víc, než by si člověk normálně vzal před spaním, ale zase podstatně míň, než kolik by spolykal někdo, kdo se pokouší o sebevraždu. Každopádně to muselo výrazně zpomalit její srdce. Proto je docela těžké stanovit přesnou dobu smrti. V této chvíli ji odhadujeme asi před šestatřiceti až šedesáti hodinami.“

„To by znamenalo někdy mezi pondělním ránem a úterním večerem,“ počítal Ryan.

„Jenomže víme, že v úterý už nedošla do práce,“ dodala Jessie. „Takže se to stalo spíš dřív než později.“

„Ještě je tu jedna věc,“ ozval se Lorne. „Sice to nebylo dlouho – asi teprve sedm týdnů – ale Taylor Jansenová byla těhotná.“
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Vzali si své hot dogy na cestu.

Jessie s Ryanem se oba shodli, že tato nová informace zásadně mění situaci a že by tedy měli rozhovor s Gavinem Peckem odložit, dokud nezjistí víc. Při jízdě na stanici přijali ještě jeden hovor, tentokrát od týmu techniků, kterým se podařilo získat od mobilní společnosti historii Taylořiných hovorů a textových zpráv. Údajně to byla hotová pokladnice, jenom se jí budou muset probrat na stanici, ne v autě.

„Deckerovi bych se s tím nechlubil,“ nadhodil Ryan, zatímco Jessie vjížděla na Wall Street, „podle mě ale zůstává teorie sebevraždy stále ve hře.“

„Co tě k tomu vede?“ zajímala se Jessie a stáhla své okénko, co nejníž to šlo. Z pronikavého pachu cibule a jalapeños se jí začínalo dělat nevolno. Nabídla se, že bude řídit, aby se mohl soustředit na svůj hot dog a pokud možno ho rychle sníst. On si ovšem dával hezky nechutně načas.

„Nepřekvapilo by mě, kdyby zjistila, že je těhotná, v záchvatu paniky si do svého proteinového koktejlu hodila o pár prášků na spaní víc a na ex to do sebe nalila. Kdo ví, třeba si myslela, že z toho potratí.“

Jessie zírala přímo před sebe a uvažovala o jeho slovech. Nic však neříkala.


„Tváříš se skepticky,“ poznamenal Ryan.

„Trochu,“ přiznala. „Nevylučuji to. Nějak mi to ale nesedí. Nechci tvrdit, že už jsem si pro tuhle ženu vytvořila definitivní profil, nicméně na základě toho, co zatím vím, na mě působí příliš asertivně na to, aby se k něčemu takovému uchýlila. Dokážu si třeba představit, že by se rozhodla své těhotenství ukončit nebo dítě vychovat sama. Že by si kvůli tomu ovšem sáhla na život, to se mi nezdá. O potrat se pokoušet asi mohla, i když i to mi přijde poněkud přitažené za vlasy. Myslím, že existuje ještě jiná možnost.“

„A to jaká?“ chtěl vědět a konečně si strčil do úst – díky bohu – poslední sousto svého oběda. 

„Co jestli oznámila otci dítěte, že je těhotná, a on z toho neměl dvakrát velkou radost? Pro každého, kdo zná její zvyky a má přístup k ní do bytu, by byla hračka rozdrtit pár prášků a zamíchat jí je do její denní dávky sušeného proteinu.“

„To je obstojná teorie,“ připustil. „Máš na mysli Gavina?“

„Podle Vina se rozešli už před měsíci a k tomuhle došlo poměrně nedávno,“ připomněla mu Jessie.

„Možná se dali znova dohromady a jen tak si užili na jednu noc,“ navrhl Ryan.

„Nebo si možná našla někoho nového,“ oponovala mu Jessie a zajela do garáže u stanice.

„O důvod víc, proč se mrknout na ty telefonní záznamy,“ prohlásil Ryan. 

 

*

 

Pokladnice záznamů se rychle proměnila v nezáživné lopocení.

Usnesli se na tom, že začnou před čtyřmi měsíci, tudíž celý měsíc předtím, než se Taylor rozešla s Gavinem, a postupně se propracují k nejčerstvějším hovorům a zprávám. Většina pročítaného materiálu byla vcelku nezajímavá. Spousta konverzací se točila okolo tréninkových lekcí a nutričních doporučení, osobní detaily se tam naopak neobjevovaly téměř žádné. Vin Stacey měl pravdu. Taylor patrně neměla příliš mnoho přátel. 

Dokonce i zprávy, které si po rozchodu vyměňovala s Gavinem, působily jaksi věcně, přinejmenším z její strany. On to očividně prožíval víc. Hned po tom, co to mezi nimi ukončila, jí Gavin během jediné hodiny poslal dlouhou, nepřerušovanou řadu zpráv. Nejdřív ji žadonil, aby si to rozmyslela, pak chtěl, aby se s ním alespoň sešla, a když neodpověděla, rozčílil se na ni. Na závěr jí napsal, že dělá obrovskou chybu, které bude „navždycky litovat“.

Za hrozbu se to úplně považovat nedalo. Navíc jí zhruba o dvacet minut později poslal další zprávu, v níž se omlouval a tvrdil, že ho dočasně přemohly emoce. Od té chvíle už konverzace žádné otevřené vyhrožování neobsahovala a ani telefonáty od něj nepřicházely tak často. Kdyby se Ryan s Jessie spoléhali pouze na jejich elektronickou komunikaci, jen stěží by mohli Gavina podezírat z nějakého fanatického chování.

Zdálo se, že u Taylor se všechno vrátilo k normálu. Až na jednu podivnou výjimku. Některé zprávy v konverzaci s jednou její klientkou vůbec nedávaly smysl. Jednalo se o vdanou ženu, Meadow Horsleyovou, která u Taylor podle všeho trénovala něco přes rok. Asi před dvěma měsíci se však jejich způsob psaní změnil a nabral velice matoucí podobu.

Konverzace přešla od běžných potvrzení tréninkových lekcí, návrhů na cvičební výbavu a informacích o kalorickém příjmu ke zdánlivě nelogickým odpovědím jako „to si piš“, „hned jsem tam“ a „teď“. Skoro to vypadalo, jako kdyby tyto zprávy navazovaly na sdělení odeslaná jiným způsobem než prostřednictvím textové zprávy nebo telefonu.

„Má Taylor účet na nějaké sociální síti?“ zeptala se Jessie Ryana, který měl hlavu zabořenou v dlaních a snažil se něco vyčíst z Taylořiných finančních výpisů.

Zvedl k ní zakalené oči.

„Vím, že má profesionální účet na Facebooku, na Instagramu a na Twitteru. A všechny jsou nesnesitelně nudné.“

„Co soukromé zprávy na Facebooku nebo přímé zprávy na Twitteru?“ vyptávala se dál. „Na ty už se někdo podíval?“

„Já ne.“

„Myslím, že si jejich prostřednictvím psala s jednou svou klientkou. Jde o ženu jménem Meadow Horsleyová. Jejich textovky na mě působí trochu podezřele.“

„Tak jo, mrkneme se na to,“ souhlasil Ryan. „Co kdybych si vzal na starost Facebook? A ty zkus Twitter. Uvidíme, co z toho vyleze.“

Nemuseli hledat dlouho. Ryan prý v jejích soukromých zprávách na Facebooku na nic zvláštního nenarazil. Zato její přímé zprávy na Twitteru, to byla jiná.

„Tohle musíš vidět,“ zamávala na něj Jessie od svého monitoru.

To, co na něm spatřil, ho překvapilo úplně stejně jako ji. Ještě před dvěma měsíci se Taylořiny zprávy odvíjely víceméně ve stejně neškodném duchu jako její veřejné komentáře. Ovšem krátce poté se zvrhly v podstatně barvitější konverzaci.

Ukázalo se, že Taylořin profesionální vztah s Meadow Horsleyovou přerostl v něco mnohem intimnějšího. Dokonce to zachytily na fotografiích. A ve šťavnatých popisech toho, co by jedna druhé udělaly. 

Jessie obrátila pozornost k datům a časům některých pikantnějších zpráv na Twitteru a záhy se jí potvrdilo, že se shodují s daty a časy těch méně srozumitelných zpráv na telefonu. Meadow například napsala Taylor na Twitteru, že čeká na posteli úplně nahá, a ta vzápětí reagovala textovou zprávou se slovy „hned jsem tam“.

Spojením útržků komunikace z obou stran se před nimi pomalu vynořil obrázek vášnivé aféry. Ženy ve svém románku pokračovaly s neutuchající intenzitou až do pondělí před dvěma dny, kdy Taylor zničehonic přestala odpovídat. Poslední zprávu poslala v pondělí ráno v 6.17, kdy napsala: „Příští lekci musím přesunout na středu. Dnes ráno v 6.30 nový klient. Promiň, že je to tak narychlo.“

Následovala textová zpráva od Meadow: „Rozumím. Přesunuto na středu 6.30?“ Na Twitteru ovšem dodala: „Možná bychom si na dnešek odpoledne mohli naplánovat soukromější lekci?“

Ani na jednu zprávu se ale od Taylor nedočkala odpovědi. Stejně tak se jí nedostalo reakce, když se jí o pár hodin později na Twitteru ptala, jestli se s ní nechce sejít na oběd, protože má chuť něco „slíznout“. Tím jejich komunikace pro daný den skončila. V úterý – včera – přišla od Meadow internetová zpráva: „Dej vědět, kdy tě můžu ojet… ehm, totiž vidět.“ Opět žádná odpověď.

Dnes zahájila Meadow konverzaci v 6.15 zprávou: „Na cestě do posilky. 6.30 pořád platí?“ V 6.37 odeslala další textovku: „Kde jsi?“ O minutu později se na to samé ptala prostřednictvím Twitteru. Po další minutě trenérce dokonce zavolala, hlasovou zprávu však nezanechala. V 7.03 se ji Meadow znovu pokusila kontaktovat na Twitteru a napsala: „Stalo se něco? Zlobíš se na mě?“ Komunikaci uzavírala poslední zpráva v 7.12, v níž stálo jen „neprofesionální“. To bylo před více než šesti hodinami. Od té doby se už neozvala.

Jessie s Ryanem dočetli až do konce a podívali se jeden na druhého.

„Kde že to Meadow Horsleyová bydlí?“ zeptal se Hernandez.

„V Los Feliz.“

„V tom případě jedeme do Los Feliz.“




 

 

 

KAPITOLA JEDENÁCTÁ

 

 

Jessie se dělalo nanic.

Nebyla si jistá, zda za to může nevábné aroma Ryanova hot dogu, které se ještě stále vznášelo v autě, nebo zjištění, že byl Taylořin na oko prostý život mnohem komplikovanější, než zprvu usuzovala. Svůj podíl na tom nejspíš mělo oboje. Tak či tak se jí její první den v práci i tenhle zdánlivě přímočarý případ rychle vymykaly z rukou. Svíral se jí z toho žaludek.

Zatímco je Ryan vezl do nóbl čtvrti Los Feliz, znovu si procházela informace, jež se jí podařilo najít o Meadow Horsleyové a jejím muži, Callumovi.

„No, vypadají přesně na ten typ lidí, u kterých by kapitán Decker zaručeně nechtěl, abychom si je znepřátelili,“ oznámila rezignovaně.

„Jak to?“ chtěl vědět Ryan.

„Oba budí dojem, že by si zasloužili nominaci na světce.“

„Víš přece, že jsem k lidem, co konají příliš dobra, od přírody nedůvěřivý, nebo ne?“ připomněl jí Ryan.

„Tak to budeš mít s Horsleyovými vážné problémy. Podle webových stránek jeho nemocnice je Callum, nebo Cal, jak si rád nechává říkat, dětský kardiolog v dětské nemocnici Los Angeles, alias YHLA. V Kalifornii se považuje za jednoho z předních kardiochirurgů. Za deset let svého působení na YHLA zachránil životy více než dvou tisíc dětí.“

„Nejspíš se tím snaží něco kompenzovat,“ utrousil Ryan suše.

„Skoro určitě,“ přitakala Jessie sarkasticky. „Mám ti říct i o jeho stejně nezajímavé ženě, Meadow?“

„Povídej.“

„Čerpám informace ze stejných stránek, protože taky pracuje v YHLA. Zastává pozici vedoucí fundraisingu. Za osm let se jí povedlo pro nemocnici a její služby získat přes tři sta milionů dolarů. Předtím plnila podobnou funkci v regionální potravinové bance Los Angeles. A k tomu všemu zvládá do svého nabitého programu nacpat i focení odvážných selfíček a milostné hrátky se svou osobní trenérkou.“

„Proč teda jedeme k nim domů?“ podivil se Ryan. „Připadá mi pravděpodobnější, že budou v nemocnici.“

„Už jsem tam volala. Oba si na odpoledne vzali volno. Meadowina sekretářka mi prozradila, že to tak ve středu obvykle dělávají. Mívají doma masáž pro páry. Taky jsem si na technickém nechala prověřit GPS z jejich telefonů, abychom mohli zkontrolovat Meadowino alibi v čase Taylořina úmrtí. Oba telefony se momentálně nachází v jejich domě.“

„Víš,“ podotkl Ryan a u Amerického filmového institutu odbočil z Western Avenue na Los Feliz Boulevard, takže nyní jeli po jižní straně Griffith Parku, „na forenzní psycholožku odvádíš fakt hodně detektivní práce.“

„Jen si na to nezvykej, Hernandezi,“ pronesla odměřeně. „Pomáhám ti jenom proto, že na tomhle případu nemáš parťáka. A taky proto, žes vypadl ze cviku. V podstatě ti kryju záda.“

„Moc si toho vážím,“ odpověděl, aniž by ji odpálkoval vlastní ironickou připomínkou.

Jessie se pokusila jeho nenadálou ztrátou humoru příliš nezaobírat. Místo toho se vrátila ke svému referátu o prominentním páru.

„Vzali se před čtrnácti lety. Vlastní děti žádné nemají. Přistěhovali se sem před šestnácti lety z Atlanty. Tam Cal získal svoje rezidenční místo. Původně žili pět let v Mid-City, pak koupili tenhle dům. Podle finančních výpisů za něj zaplatili 2,4 miliony. Dle mých zběžných matematických výpočtů mi vychází, že za rok shrábnou něco přes 1,3 milionu dolarů.“

„Konání božího díla má svoje výhody,“ podotkl Ryan.

Jessie přikývla a obrátila svou pozornost ke čtvrti, kterou projížděli. Chtěla toho o Horsleyových vyčíst z oblasti, v níž se rozhodli zapustit kořeny, co nejvíce. Tato část rozkvétajícího Los Feliz sice ležela necelé dva kilometry od severní hranice některých nechvalně známých hollywoodských ulic, člověk měl však pocit, že se nachází v úplně jiném světě. 

Sousedství se rozkládalo podél jižního okraje Griffith Parku, jednoho z největších městských parků v celé zemi. Nacházela se zde městská zoo, dvě golfová hřiště a slavná observatoř. Kromě toho tu nicméně stály i stovky domů, jejichž hodnota v mnoha případech čítala několik milionů dolarů.

Horsleyovi žili na úbočí kopce, který se tyčil nad městem a nabízel nezakrytý výhled na horizont centra Los Angeles. Celá ulice sestávala pouze ze sedmi domů, samých honosných sídel. Dům Horsleyových našli úplně na konci. Dvoupatrovou stavbu v tudorovském stylu střežila brána, jež však nyní byla otevřená, a tak jí Ryan mohl volně projet a zaparkovat za cizím autem na kruhové příjezdové cestě.

Když zastavili, Jessie postřehla, že jsou vchodové dveře otevřené. Zevnitř vyšli dva lidé s masážními stoly pod paží a zhruba čtyřicetiletá žena s kaštanovými vlasy a hnědýma očima. Jessie poznala Meadow z jejích fotografií, třebaže jí vůbec nedělaly čest.

Na snímcích z webových stránek se zdála milá a plná života. Osobně ovšem z Meadow Horsleyové sršela nespoutaná energie, jež jí přidávala na kráse. Ačkoli nemohla měřit víc jak sto padesát centimetrů, z nějakého důvodu vypadala vyšší. Možná za to mohla právě ta aura takřka hmatatelné vitality. Jak tam tak stála a mávala odcházejícím masérkám, málem přitom nadskakovala. Jessie nevěděla, čím žena pečuje o svou pleť, aby tak zářila, v každém případě to však chtěla taky. A přestože Meadow oficiálně patřila do kategorie středního věku, měla postavu náctileté gymnastky. Což nejspíš v mládí také bývala, uvědomila si Jessie. Pod přiléhavým tílkem a legínami se jí rýsovaly vypracované paže a stehna tak svalnatá, až z toho skoro šla hrůza.

Když Jessie s Ryanem vystoupili, přeměřila si je ostražitým pohledem. I masérky na okamžik zaváhaly, jako by si nebyly jisté, zda ji mohou nechat ve společnosti dvou neznámých lidí. Jessie se jim pokusila jejich dilema usnadnit.

„Paní Horsleyová, já jsem Jessie Huntová. A tohle je Ryan Hernandez. Pracujeme na případu policejního oddělení. Doufali jsme, že byste nám mohla věnovat pár minut svého času a odpovědět nám na několik otázek.“

Meadow Horsleyové se v obličeji na kratičký okamžik objevilo překvapení, načež masérkám naznačila, že mohou odejít.

„To je v pořádku, Magdo. Můžete s Ranyou jít. Hlavně si nás s Calem nezapomeňte napsat na příští týden.“

„Ano, paní H.,“ odpověděla Magda s výrazným východoevropským přízvukem. „Opravdu nic nepotřebujete?“

„Kdepak. Jsem si jistá, že ať se to týká, čeho chce, poradím si s tím sama. Vy dvě na sebe dávejte pozor.“

Magda s Ranyou naložily své stoly na zadní sedadlo a nepřestávaly se přitom na Jessie a Ryana hrozivě mračit. Jakmile odjely, přistoupila Jessie k Meadow Horsleyové, která jí podala ruku.

„Vůbec si jich nevšímejte,“ prohlásila. „Jen mě chtějí chránit.“

„Proč?“ opáčil Ryan. Zjevně si nelámal hlavu s tím, zda se jí zalíbí.

„Protože nám pomáhají už šest let. A taky jim dáváme štědrá dýška.“

Ryan se navzdory svému úsilí nedokázal ubránit lehkému pousmání nad její přímostí.

„Pojďte dál,“ vybídla je a rukou jim naznačila, aby vešli za ní. „Můžete mi povědět, jak mohu pomoci… kdo že to vlastně jste?“

„LAPD,“ informovala ji Jessie. „Já i detektiv Hernandez sloužíme na centrální stanici.“

„Jste parťáci?“ vyptávala se Horsleyová a vedla je přitom dlouhou chodbou do obývacího pokoje.

„Ne. Já jsem forenzní psycholožka. Konzultuji pro oddělení u některých případů a s tímto jim pomáhám.“

„Takže jste jako ta slečna z Mlčení jehňátek, Clarice?“ vyzvídala dál. Posadila se na pohovku a pokynula jim, aby si sedli naproti ní. „Honíte sériové vrahy?“

„Clarice Starlingová pracovala pro FBI,“ opravila ji Jessie a schválně se přitom vyhnula její druhé otázce. „To přirovnání mi každopádně lichotí. Za vámi jsme ovšem přijeli kvůli něčemu mnohem všednějšímu – vaší osobní trenérce.“

„Naší trenérce?“ podivila se Horsleyová. „To máte na mysli Taylor?“

„Ano,“ ozval se Ryan. „Promiňte – řekla jste ‚naší‘?“

„Ano,“ přisvědčila. „Taylor trénuje mě i mého muže, Cala, i když ten za ní nechodí zdaleka tak často jako já. Někdy si ji zveme k nám, aby mu to časově vyhovovalo. Dokonce pro nás dělá i celé cvičební víkendy, když o ně požádáme. Proč se ptáte?“

V tu chvíli k nim z nedalekého pokoje dolehl dunivý mužský hlas.

„To je Magda ještě tady, Meadow, nebo máme hosty?“

„Pojď sem, zlato,“ zavolala na něj jeho žena. „Přijeli nás navštívit příslušníci LAPD. Chtějí se nás zeptat na Taylor.“

„Jakou Taylor?“ zeptal se muž, jenž se právě vynořil zpoza rohu.

Zastavil se ve dveřích, a dal tak Jessie šanci, aby si ho pořádně prohlédla. Na muže po pětačtyřicítce, který zřejmě často pracoval šestnáctihodinové směny, působil překvapivě čile. Byl středně vysoký, asi okolo sto sedmdesáti pěti centimetrů, světle hnědé vlasy mu začínaly protkávat šediny a na nose mu seděly brýle s tenkými obroučkami. Neměl sice tak vypracovanou postavu jako jeho choť, i tak byl ale pečlivě upravený a v dobré kondici. Upřel na Jessie a Ryana netrpělivý pohled.

„Taylor, naši trenérku,“ připomněla mu jeho manželka, kterou jeho otázka zjevně popudila, ačkoli se to snažila skrývat. „Vždyť jsme ji tu měli minulý víkend.“

„Já vím, kdo to je,“ odsekl kousavě. „To jen, že znám víc než jednu Taylor. Nevěděl jsem, o které z nich je řeč.“

„Jedná se o Taylor Jansenovou,“ objasnil mu Ryan a napřímil se, aby si s lékařem potřásl rukou. „Já jsem detektiv Ryan Hernandez a toto je Jessie Huntová. Doufali jsme, že by nám vaše žena mohla o slečně Jansenové odpovědět na pár otázek.“

„To můžeme oba,“ vložila se do toho Meadow Horsleyová. „Jak jsem říkala, trénovala nás oba dva. O co tady vůbec jde? Je Taylor v pořádku? Už několik dní se mi neozývá.“

„Vlastně bychom si s vámi o této záležitosti raději pohovořili v soukromí, pokud vám to nevadí, paní Horsleyová,“ přiznal Ryan. „Je to poněkud citlivé téma.“

„Neblázněte,“ mávla ledabyle rukou. „Na cokoliv, na co se mě chcete zeptat, se můžete ptát i před mým manželem. Nemám co tajit.“

„Jste si jistá?“ přesvědčovala se Jessie a významně přitom povytáhla obočí.

„Naprosto. Jen do toho.“

Jessie s Ryanem si vyměnili pohledy a pokrčili rameny.

„Tak dobře,“ spustil Ryan. „V rámci probíhajícího vyšetřování jsme narazili na jisté lascivní zprávy mezi vámi a slečnou Jansenovou.“

Meadow Horsleyová přikývla a nevzrušeně dodala.

„Tím myslíte ty sexuální tweety?“
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Jessie proti své vůli vytřeštila oči. Ryan se pokusil potlačit zakašlání, načež odpověděl.

„Ano. Tím myslím ty sexuální tweety.“

„Bylo to mnohem víc než jen tweety,“ ujistila ho s širokým úsměvem. „Předpokládám, že jestli jste viděli naše zprávy, viděli jste také fotky. A pokud jste viděli fotky, nejspíš si dokážete představit, co dalšího se mezi námi odehrávalo.“


Ryan pokračoval, třebaže ho stálo velké úsilí zachovat si netečný výraz.

„Takže přiznáváte, že jste se s Taylor fyzicky stýkala, že jste s ní měla aféru.“

„Přiznávám tu první část,“ upřesnila Meadow důrazně. „Tu druhou ne. Spaly jsme spolu, to ano. Ale aféra to nebyla. Cal o ní celou dobu věděl. Vlastně se někdy i díval.“

Ryan s Jessie sborně pohlédli na Cala, který souhlasně přikývl.

„Šlo jen o nevinnou zábavu pro dospělé,“ pronesl stejně nedbalým tónem jako jeho žena.

„No, někdy to zas tak nevinné nebylo,“ zachichotala se Meadow.

„Můžete to rozvést?“ požádala ji Jessie a snažila se nedat přitom najevo své rozpaky. Pokud jsou tihle lidé ochotní se před nimi rozpovídat, musí s Ryanem jejich výřečnosti využít, i kdyby se jim z toho měly červenat tváře. Později už jim totiž možná nebude tak do řeči.

„Jistě,“ svolila Meadow, jako by se chystala mluvit na třídních schůzkách. „Rádi hrajeme hry.“

„Jaké hry?“ slyšela Jessie svůj hlas.

„Jste si jistá, že to zvládnete, slečno Huntová?“ ptala se Meadow. „Už teď vypadáte, jako kdyby vás za posledních pět vteřin spálilo sluníčko.“

Jessie si usmyslela, že se nenechá vyvést z míry o nic víc než dosud.

„Mě si nevšímejte. Jaké hry?“

„Hlavně lehké BDSM.“

„A to je co?“ vyptával se Ryan. Jessie nepochybovala, že to ví. Byla mu však vděčná, že se zeptal. Takhle bude mít šanci zhodnotit při odpovědi tělesné reakce manželů Horsleyových. 

„Spadá pod to několik věcí, včetně svazování a disciplíny, dominance a podrobení a sadomasochismu,“ vysvětloval Cal se zasněným úsměvem. V našem případě to nejčastěji znamenalo, že jsme lidi svazovali. Používali jsme k tomu plyšová pouta, postroje a podobně. Žádné biče ani svorky, to není nic pro nás. Jenom naprosto obyčejné, typicky americké věci.“

„To zní opravdu umírněně,“ konstatovala Jessie a s uspokojením shledala, že její tón neprozradil, zda to myslí vážně nebo sarkasticky.

„Taky že je,“ přisvědčila Meadow. Oči se jí leskly vzrušením. „Občas zajdeme trochu dál a přimícháme i špetku autoerotické asfyxie. Při tom si ale dáváme velký pozor. Nikdy bychom to nezkoušely, pokud by na nás nedohlížel Cal, aby mohl v případě potřeby zakročit. Není od věci mít v rodině doktora.“

Ryan obrátil ke Calovi buď upřímně, anebo na oko zmatený pohled. Lékař se opět pustil do trpělivého vysvětlování.

„To znamená, že jedna druhou škrtí. Ne natolik, aby ji to nějak ohrozilo, někdy ovšem dost na to, aby ztratila vědomí.“

„Proč?“ chtěl vědět Ryan.

Tentokrát se slova ujala Meadow.

„Protože těsně předtím, než upadnete do bezvědomí, nastane okamžik, kdy vás pohltí nával ohromující sexuální energie. Vaše obvyklé vzrušení to obohatí o zcela novou úroveň.“

„Musíte být ale velice opatrní,“ varoval je Cal. „Něco takového se nedá zkoušet jen tak bez rozmyslu.“

„Vy dva na to proto jděte hezky pomalu,“ nabádala je Meadow. Měla ze své poznámky takovou radost, až se skoro tetelila nadšením.

Jessie se na Ryana odmítala podívat. Toho to zjevně nijak nerozhodilo.

„A vy jste se toho nikdy neúčastnil?“ zeptal se Cala.

„Já se radši dívám,“ odvětil rozhodně.

Ryan obrátil svou pozornost zpátky k Meadow.

„Kdy jste naposledy… hrála hry s Taylor?“ vyzvídal.

„Přišla k nám v neděli,“ sdělila mu Meadow s lehce našpulenými rty. Zjevně se jí dotklo, že se ani jeden na její rýpnutí nechytili. „Doufala jsem, že se znovu sejdeme tento týden, jenže se mi vůbec neozývá. Dnes ráno dokonce zmeškala náš trénink, aniž by se ho obtěžovala zrušit. Nejdřív mě to pořádně rozčílilo, teď si ale opravdu začínám dělat starosti. Odpověděli jsme vám na všechny otázky. Povězte nám prosím, co se děje.“

Jessie s Ryanem si navzájem vyměnili pohledy. Nemohli to už déle odkládat. Jessie beztak dychtivě čekala, až uvidí, jak pár na tu novinu zareaguje. Kývla proto na Ryana, aby si vzal slovo on a ona je mezitím mohla sledovat. Pochopil a začal mluvit.

„Mám pro vás špatnou zprávu,“ přiznal. „Taylor Jansenová je mrtvá.“

Nechal ten výrok viset ve vzduchu. Jessie pozorovala, jak Horsleyovým dochází, co právě řekl. Meadowina sluníčková nálada se téměř okamžitě rozplynula. Vytřeštěné oči se jí v mžiku zalily slzami. Cal vypadal ohromeně, jako kdyby jen stěží dokázal uvěřit vlastním uším.

„Jste si jistí?“ zeptal se tiše.

„Ano,“ ujistil ho Ryan.

Meadow propukla v pláč. Zprvu jen slabě naříkala, pak se však začala otřásat štkavými vzlyky.

„Jak se to stalo?“ podařilo se jí nakonec zaskřehotat.


„To zatím nevíme úplně jistě. Prověřujeme nicméně všechny možnosti. Proto jsme také tady. Chceme si promluvit s každým, s kým udržovala pravidelný kontakt. Vaše telefonní komunikace naznačují, že do té kategorie patříte i vy.“

„Zajisté,“ přisvědčil Cal a rychle přitom mrkal, jako by se snažil zahnat slzy. „S čím vám můžeme pomoct?“

„Díky,“ ocenila to Jessie laskavě. Dávala si záležet, aby v nich vzbudila dojem, že s nimi soucítí, i když to nebyla úplně pravda. „Moc si vaší spolupráce vážíme. Víme, že se vám s takovým šokem musí těžko vyrovnávat. V první řadě bychom se od vás rádi dozvěděli, jak dlouho jste se s Taylor intimně stýkali.“

Cal se na okamžik s nakrčeným obočím zamyslel.

„Řekl bych asi šest týdnů,“ odhadoval.

„Ne, spíš skoro dva měsíce,“ opravila ho Meadow a hlasitě popotáhla. „Pořád si pamatuju, jak jsme na to poprvé skočili. Vzpomínáš, zlato? Byla u nás, a když jsme jí navrhli, že bychom to mohli dělat všichni společně, tvářila se stejně ohromeně jako tihleti?“

„Člověku to časem všechno splývá dohromady,“ připustil.

„Mně to tedy dohromady nesplývá,“ odsekla ostře. „Dodnes si ten první den pamatuju, jako by to bylo včera. Působila tak profesionálně a seriózně. Ovšem jakmile se jednou uvolnila, vyklubala se z ní úplně jiná Taylor.“

„Jak to?“ vyptávala se Jessie.

„Byla zkrátka mnohem otevřenější a přístupnější novým věcem a… náruživější.“

„Rozumím,“ přikývla Jessie, která netušila kudy dál.

„Nechápejte mě špatně,“ pokračovala Meadow, vzala si kapesníček a vysmrkala se. „Netvrdím, že šlo o nějaké zamilování nebo něco takového. Byl to jen úlet. Ale dala se s ní užít legrace. Byla to moje kamarádka. A byla dobrý člověk.“

„Proč nereagovala na vaše zprávy?“ zajímal se Ryan, aniž by se jim svěřil se svým podezřením, že Taylor pravděpodobně zemřela předtím, než je obdržela. „Pohádali jste se kvůli něčemu?“

„Vůbec ne,“ ujišťovala ho Meadow. „Jak jsem řekla, přes víkend jsme tu byli spolu. Proto mě tak překvapilo, když mi neodepsala a nedošla na náš trénink. Počkejte, přece si nemyslíte… nebylo to tím, že už byla mrtvá?“

„Prozatím neznáme veškeré podrobnosti,“ odvětila Jessie a rychle posunula konverzaci dál. „Jaká vám Taylor poslední dobou připadala?“

„Co tím myslíte?“ přimhouřila oči Meadow.

„Působila na vás normálně nebo se chovala nějak jinak než obvykle?“

„Chcete snad naznačit, že si to udělala sama?“ obořil se na ni Cal uraženým tónem.

„Musíme prověřit všechny možnosti,“ připomněla mu Jessie.

„Já to chápu,“ vložila se do toho Meadow. „A netvrdím, že jsme s Taylor byly nejlepší kámošky nebo že jsem jí viděla do hlavy. Dělá mi však potíže uvěřit, že by se taková žena sama zabila. Byla na to příliš… cílevědomá. Chtěla toho spoustu dokázat.“

„Podívejte,“ přidal se Cal. „Je mi jasné, že to, jak se prezentovala před světem, nemusí nutně odpovídat tomu, jak se cítila uvnitř. My jsme se s ní ale poměrně důvěrně sblížili. A já na ní nikdy nezpozoroval nic, co by svědčilo o tom, že trpí depresí nebo něčím jen vzdáleně podobným.“

„Děkuji za váš názor, doktore Horsley,“ řekl Ryan.

„Cale, prosím.“

„Dobře, Cale. Doufám tedy, že vám nebude vadit, když se vás obou zeptám, kde jste se nacházeli v posledních několika dnech. Byť je to nepříjemné, jistě chápete, že se ptát musíme.“

„Samozřejmě,“ přitakala Meadow a vzala do ruky telefon. „Jen se mrknu do našeho kalendáře.“

Začala ťukat do mobilu. Cal mezitím přešel místnost a posadil se vedle ní. Jessie neuniklo, že to je poprvé, co vidí pár v tak těsné tělesné blízkosti. Když se jim na prahu objevila LAPD, nijak se k sobě nehrnuli. Ani když se doslechli, že jejich kamarádku a milenku našli mrtvou. A ani nyní se nedotýkali. On jí jen nakukoval přes rameno, zatímco ona dál hledala v telefonu.

„Jaká doba vás zajímá?“ chtěla vědět Meadow.

„Řekněme třeba od pondělí ráno doteď?“ navrhl Ryan co nejledabylejším tónem, zvlášť vezme-li se v potaz, že po nich v podstatě žádal alibi. Jessie poznala, že jim nechce prozradit odhadovaný čas smrti.

„V pondělí ráno jsme byli v posilovně. Měla jsem mít svou tréninkovou lekci, ale ona mě poprosila, abychom ji přesunuli, protože ten den měla nového klienta. Viděla jsem ji, když jsme společně odcházeli. To je vlastně naposledy, co jsem s ní nějak komunikovala, pokud vím.“

„Jak na vás v tu chvíli působila?“ vyptávala se Jessie.

„Normálně. Možná trochu vystresovaně. Jenomže to ona vždycky vypadala trochu vystresovaně.“


„Vy jste ji viděl také?“ obrátil se Ryan ke Calovi.

„Ne. Já se na chvíli zdržel v šatně. Dohnal jsem Meadow až na parkovišti.“

„Dobře,“ pokračoval Ryan. „A kromě toho jste se pohybovali kde?“

„Jeli jsme spolu do práce,“ odříkávala Meadow, jež opět projížděla svůj telefon. „Já tam strávila celý den, plánovala jsem totiž fundraisingovou akci, která se konala ten večer.“

„A já jsem ten den měl dvě operace. Jednu menší ráno. Ta druhá byla náročnější. Zabrala mi celé odpoledne a protáhla se až do večera. Skončili jsme ještě později, než jsem čekal.“

„To je pravda,“ vzpomněla si Meadow. „Pamatuju si, že ses na tu akci dostavil až úplně na závěr. Zjevil se tam ve svém smokingu deset minut před koncem.“

„To mě pěkně nakrklo,“ souhlasil Cal. „Nakonec jsem se hned zase převlíkal do normálního oblečení. Nesnáším ty tučňákovské fraky.“

„Každopádně domů jsme ten večer jeli zase spolu. Cal měl další ráno schůzku s kardiologickou společností v Santa Barbaře a já jsem se k němu připojila, abych se pokusila získat pár sponzorských darů. Zůstali jsme tam až pozdě do večera. A dnes jsme oba časně vstávali do práce. Já musela být na zasedání správní rady a Cal měl brzy ráno operaci. Pak jsme se vrátili domů na naši masáž. To by tím pádem mělo být všechno.“

„Může vám někdo dosvědčit, kde jste se jednotlivé dny nacházeli?“ ptal se Ryan.

„Celé pondělí a dnešek určitě,“ ujistil ho Cal. Nezněl přitom zdaleka tak podrážděně, jak Jessie předpokládala. „V úterý jsme na sever jeli sami. Oba jsme ale přijali spoustu telefonátů. A jestli tomu správně rozumím, podle těch můžete naši polohu ověřit také?“

„To můžeme,“ přisvědčil Ryan. „Ačkoli se z toho nakonec možná stane jen formalita, co kdybyste mi sepsali seznam lidí, kteří mohou potvrdit, kde jste se v těchto dnech pohybovali, a my je obvoláme.“

Oba Horsleyovi přikývli. Meadow vytáhla zápisník, vytrhla z něj dva listy papíru a podala Calovi pero.

„Nevadilo by vám, kdybych si u vás zašla na záchod?“ požádala Jessie a úkosem přitom střelila očima po Ryanovi, jenž jí pohled nenápadně oplatil.

„Jistěže ne,“ odpověděla Meadow. „Najdete ho na konci té chodby, kterou jsme sem přišli. Poslední dveře napravo, těsně před schodištěm.“

Jessie se zvedla a omluvila se. Jakmile se ocitla mimo dohled, zrychlila krok, jak jen to šlo, aniž by tím způsobila přílišný hluk. Dorazila až ke koupelně a rozsvítila. Ovšem místo aby vešla dovnitř, zavřela dveře a otočila se čelem ke schodišti.

Horsleyovi jim bez zdráhání zodpověděli všechny otázky a ochotně jim poskytli své časové harmonogramy. Nezdálo, že by toho moc skrývali. Jessie si nicméně uvědomovala, že se jí taková šance už nenaskytne. A tak než aby se řídila standardními postupy, udělala přesně to, nad čím by si kapitán Decker vytrhal těch pár vlasů, co mu ještě zbývalo na hlavě.

Vyběhla po schodech, aby jim narušila jejich soukromí.
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Jessie věděla, že nemůže příliš otálet.

Ryan zjevně pochopil, o co jí jde, a vynaloží veškeré úsilí, aby Horsleyovy trochu zdržel. I to jí však dávalo jen omezené množství času, kdy může slídit, než jim začne vrtat hlavou, co jí tak dlouho trvá.

Pár na ni sice působil věrohodně, zkušenosti Jessie ovšem naučily, že v tom, jak lidé působí navenek a jací jsou ve skutečnosti, je někdy diametrální rozdíl. Raději by se na jejich vlastní sebeprezentaci nespoléhala.

Na vrcholu schodiště se tedy spěšně vydala chodbou a rychle nahlížela do každého pokoje, dokud nenašla hlavní ložnici. Vešla a zamířila přímo do přilehlé koupelny. Po cestě se zběžně rozhlédla kolem. Na posteli neležely žádné latexové kombinézy a na zemi se neválela žádná pouta, to ale ani nečekala. Kromě toho ji víc zajímalo, co odhalí jejich lékárnička, než jejich skrýš na sexuální hračky.

V koupelně zjistila, že má dokonce každý z manželů Horsleyových svou vlastní lékárničku. Nejdřív otevřela tu u dveří. Podle žiletky a krému na holení, které uviděla vedle umyvadla, usuzovala, že bude patřit Calovi. Překypovala nejrůznějšími běžně prodejnými léky, avšak lahvičky s prášky na předpis tu nebyly žádné a ani nic jiného nezaujalo její pozornost. Narychlo si obsah vyfotila a přesunula se k Meadowině skříňce.

V té už se pár lahviček s léky na předpis nacházelo, ačkoli jen jedna z nich na ni působila lehce podezřele. Poznala ji, protože se jednalo o prášky proti úzkosti, jež kdysi také užívala. Měly nepříjemný vedlejší účinek – v některých pacientech způsobovaly ospalost. 

Jessie si vyfotila i tuto lékárničku, přestože ji její nález zklamal. Nic z toho, co tu viděla, ani Meadowiny pilulky proti úzkosti, nevypadalo jako pravděpodobný kandidát na zdrogování Taylor.

Právě skříňku zavírala, když jí od Ryana přišla textová zpráva s jediným slovem: „nervózní“. Spěšně vyběhla z místnosti, po špičkách prošla chodbou zpět ke schodišti a sestoupila z něj, co nejtišeji to dokázala. Už už se chystala zabočit za roh zpátky do chodby před záchodem, vtom však uslyšela Meadowin hlas.

„…jen přesvědčit, že je v pořádku. Můžu jí něco dát, jestli má potíže.“ 

Hlas doprovázely blížící se kroky. Jessie neměla šanci dostat se do koupelny, aniž by ji žena spatřila. Pak k ní dolehl další hlas – Ryanův.

„Můžu jí po vás něco poslat, paní Horsleyová?“ zavolal na ni z opačného konce chodby. „Jessie si po cestě sem stěžovala, že ji bolí břicho, a já mám u sebe tablety, které by jí mohly pomoct.“

„Jistě. A říkejte mi Meadow,“ požádala ho Meadow. Její hlas zněl nyní o něco vzdáleněji.

Jessie nakoukla za roh a uviděla, jak se vrací k Ryanovi, jenž si horečně prohrabával kapsy a zoufale pátral očima po chodbě. Co možná nejnenápadněji se protáhla okolo rohu a na vteřinku zachytila detektivův pohled. To už ale otvírala dveře do koupelny, vklouzla dovnitř a zase je za sebou zavřela. Zevnitř k nim přitiskla ucho a poslouchala, jak se Ryan omlouvá, že se musel splést, že u sebe vlastně nic nemá.

Rozhodla se, že nemá cenu dál pokoušet štěstí, a tak přešla k záchodu a spláchla. Beze spěchu si umyla ruce, otevřela dveře a vstoupila zpátky na chodbu. Byla tam sama. Meadow ji zřejmě slyšela splachovat a usoudila, že by bylo nezdvořilé přešlapovat před koupelnou. Jessie vykročila chodbou zpátky do obývacího pokoje s pečlivě nasazeným výrazem člověka, který nemá, co skrývat.

Ostatní tři seděli na pohovkách a urputně se snažili nevypadat, jako že čekají, až se vrátí, i když přesně na to očividně čekali.

„Promiňte, že mi to tak trvalo,“ pípla Jessie co nejostýchavěji. „To je naposledy, co jsem si během pracovní doby zašla na oběd do Pink’s.“

„Nic se nestalo,“ uklidňovala ji Meadow upřímně starostlivým tónem. „Máme vám něco přinést?“

„Ne, už je to dobré. Omlouvám se, že jsem tak otravovala.“

Ryan se zvedl a chopil se iniciativy nad ukončením jejich návštěvy.

„Kontaktní informace na všechny máme, a nic víc asi prozatím nepotřebujeme,“ pronesl autoritativně. „Předpokládám, že vám nebude vadit, pokud se za vámi ještě někdy zastavíme s dalšími otázkami.“

„Pomůžeme vám, jak jen budeme moct,“ slíbila Meadow a poprvé chytila Cala za ruku. Zdálo se, že ho tím překvapila.

„Ano,“ přitakal. „Jestli pro vás můžeme udělat něco dalšího, stačí dát vědět.“

„Ozveme se vám,“ ujistila ho Jessie a zamířila k hlavnímu vchodu. „Nemusíte nás jít vyprovodit.“

Společně prošli dlouhou chodbou ke dveřím. Ryan se k ní naklonil a zamumlal jí do ucha.

„To bylo trochu natěsno, ne?“

„Jenom jsem ti chtěla dát šanci ukázat svůj talent na improvizované herectví,“ dobírala si ho.

„Jestli řešení tohoto případu závisí na mých hereckých schopnostech, tak jsme v pořádném maléru.“

„Přikláním se ke stejnému názoru,“ odvětila.

Přestože se na něj ani nepodívala, věděla, že se usmívá.

 

*

 

„Takže ty mi chceš říct, že ses málem nechala chytit při nezákonné prohlídce jejich koupelny úplně zbytečně?“ zeptal se jí Ryan, když jeli z domu Horsleyových zpět na stanici.

„Já bych netvrdila, že to bylo úplně zbytečně,“ protestovala Jessie. „Aspoň teď víme, že mají něco, čím mohli Taylor zdrogovat.“

„Jenže jsi přece říkala, že ty léky na některé pacienty působí jako mírné sedativum. To mi nepřipadá jako ideální způsob, jak někoho zdrogovat k smrti. Čekal bych, že zrovna doktor by si na něco takového dokázal obstarat mnohem účinnější látku. Na mě to působí moc nesmyslně. Pořád mi víc sedí teorie sebevraždy.“

„I když si nikdo, s kým jsme mluvili, nedokáže představit, že by se zabila sama?“ ujišťovala se Jessie nevěřícně.

„Jak sama říkáš, taky jsi nevěděla, že je tvůj manžel sociopat, a to jsi s ním žila celá léta.“

„Ano,“ připustila Jessie, třebaže se jí nelíbilo, že proti ní při probírání případu používá její vlastní minulost. „Ale on se to přede mnou aktivně pokoušel tajit. Měl to jako druhé zaměstnání. Sotva si dokážu představit, že by se Taylor vydržela tak přesvědčivě přetvařovat. Jen si myslím, že bychom si alibi manželů Horsleyových měli prověřit. Jak sám říkáš, přehnaně dobrým lidem se nedá věřit.“

„Za tím si taky stojím. Jejich alibi ovšem vypadá přinejmenším na první pohled celkem neprůstřelně.“

V tom mu Jessie nemohla odporovat. 

„Hodíme tahle telefonní čísla strážníkům na stanici,“ navrhla. „Třeba se jim podaří spojit s některými svědky, kteří alibi potvrdí.“

„Jakým strážníkům na stanici?“ připomněl jí Ryan. „Všichni mají pořád plné ruce práce s těmi gangy. Na tohle jsme sami.“

„No dobře. Tak aspoň poprosíme techniky, aby vysledovali signály z jejich auta a telefonů a zkontrolovali, zda byli v pondělí opravdu v nemocnici a v úterý v Santa Barbaře. A teď můžeme rovnou zavolat soudnímu lékaři, ať nám Lorne poví, jestli si myslí, že by se dal jako sedativum použít Xanax.“

Přesně to taky udělali. Lorne zněl ve sluchátku překvapeně, že se po něm shánějí.

„To je zvláštní,“ poznamenal. „Zrovna jsem vám chtěl volat.“

„Co se děje?“ vyzvídal Ryan.

„Definitivně jsme zjistili, co to měla v systému. Bylo to sedativum.“

„Xanax?“ nadhodila Jessie.

„Ne, proč?“

„Jen tak,“ odbyla ho. Usoudila, že není třeba zacházet do podrobností. „Ale určitě to nemohlo být ono?“

„Ne,“ trval na svém Lorne. „Kdyby měl fungovat jako dostatečně silné sedativum, aby ji zabil, musela by zkonzumovat tak velké množství, že by se jasně projevilo. V tomhle případě se skoro nepochybně jednalo o tradiční prášky na spaní jako je Eszopiclone. Dávka byla vyšší než by si člověk běžně vzal na spaní, odpovídala asi pěti nebo šesti pilulkám. To se nejčastěji objevuje u lidí, kteří zapomenou, že už jich pár spolykali, a dají si další.“

„Takové množství může někoho zabít?“ podivil se Ryan.

„Je to téměř vyloučeno. Museli byste jich pozřít mnohem víc. Pokud je ovšem někdo užívá výjimečně, mohou na něj mít zvýšený účinek a výrazně zpomalit jeho dýchání. K tomu podle mě došlo i zde. A proto nám tak dlouho trvalo stanovit přesný čas úmrtí. Tělo zesnulé již v okamžiku její smrti pracovalo na snížené obrátky.“

„Takže dobu úmrtí znáte?“ zajímala se Jessie.


„Známe časové rozpětí. I tak je ale docela široké. Myslíme si, že zemřela mezi pondělním polednem a čtvrtou hodinou ranní v úterý.“

„I to nám trochu pomůže,“ prohlásil Ryan.

„Já jsem pořád zmatená,“ ozvala se Jessie. „Jestli ji nezabily ty prášky, tak co?“

„Těžko říct,“ odpověděl Lorne. „Některé nálezy naznačují, že se mohla zadusit. Možná se převalila a udusila se o polštář. Pokud ji léky tak odrovnaly, mohlo se stát, že utlumily i reflex odtáhnout se od případné překážky, která jí zablokovala přísun vzduchu. Nebo kdyby trpěla na něco jiného, například na astma, mohl by se záchvat také projevit udušením.“

„Podle vás je tedy nepravděpodobné, že snědla dostatek prášků, aby se to dalo považovat za sebevraždu?“ shrnula to Jessie.

„Bylo by nanejvýš neobvyklé, aby jich někdo, kdo se pokouší vzít si život, spolykal tak málo,“ upřesnil Lorne.

„Zároveň však tvrdíte, že to nepůsobí, jako by ji někdo zdrogoval,“ dodal Ryan. „Nebo že by někdo podnikl aktivní kroky k tomu, aby jí zamezil v dýchání. Může se tedy jednat o nešťastnou náhodu?“

„Je to možné,“ připustil Lorne.

„Dobře, díky, Lorne,“ odvětil Ryan. „Ještě ti zavoláme, jestli budeme mít další otázky.“

Jakmile zavěsil, obrátil oči k Jessie.

„Je možné, abychom tenhle případ vyšetřovali jako potenciální vraždu a ona to přitom byla jen příšerná shoda okolností?“

„V téhle chvíli už nic nevylučuju,“ přiznala Jessie frustrovaně. „Spíš bych se dokázala smířit s teorií ‚náhodné smrti‘ než sebevraždy. Ani to mi ale nejde úplně pod nos.“

„Proč?“ chtěl vědět Ryan.

„Spousta věcí do sebe prostě nezapadá. Lorne nám dal časové rozpětí pro její smrt. Jenže já bych na základě náhlého ukončení její komunikace usoudila, že si léky vzala někdy před polednem. Proč jsme v jejím bytě nenašli žádné další prášky na spaní? A k tomu je to zapálená profesionálka v oboru zdraví a fitness – proč by si vůbec nějaké prášky na spaní brala, zvlášť uprostřed dne? Neviděli jsme přece nic, co by svědčilo o tom, že nějaké takové nutkání pociťovala.“

„Navíc byla těhotná, z čehož by člověk usuzoval, že si bude s léky dávat pozor,“ připomněl jí Ryan.

„Přesně tak, vypadá jako ten typ, co svůj systém udržuje co nejčistší. My ovšem ani nevíme, jestli vůbec věděla, že čeká dítě. A pokud ano, proč by si brala tolik prášků na spaní?“

„Možná aby si přivodila potrat?“ nadhodil Ryan.

„Tím, že spolkne pět nebo šest pilulek?“ opáčila Jessie skepticky. „To se mi nezdá. Nehledě na to otevřené okno. To je příliš věcí najednou.“

Ryan se právě chystal odpovědět, když vtom mu zazvonil telefon.

„Volá strážník Dooley,“ oznámil. 

„Zapni ho na hlasitý odposlech,“ vyzvala ho Jessie.

„Nazdar, Dooley,“ pozdravil Ryan, jakmile zmáčkl patřičné tlačítko. „Nezastřelil jste nikoho od té doby, co jsme vás viděli naposled, že ne?“

„Ne, detektive,“ odvětil Dooley a i po telefonu zněl jako zpráskaný pes. „Jen jsem vám chtěl dát vědět, že Gavin Peck zrovna zaparkoval před domem. Jde dovnitř.“

„Jak vypadá? Provinile?“

„Vypadá zpoceně, pane. Myslím, že se akorát vrátil z posilovny. Má na sobě kraťasy a velice přiléhavé tílko.“

„Dobrá práce, Dooley,“ pochválil ho Ryan. „To je mimořádně barvitý popis. Co kdybyste tam s vaším parťákem počkali. Nejsme od vás moc daleko. Dostaneme se k vám za dvacet minut. Možná se před naším příjezdem stihne osprchovat. Kdyby se mezitím něco změnilo, informujte nás.“

„Ano, pane.“

„A Dooley,“ oslovil ho Ryan s šelmovským úsměvem na tváři. „Pokuste se ho při tom čekání nezastřelit.“

Nato zavěsil, než Dooley stačil odpovědět.

„Ty,“ prohlásila Jessie a pokoušela se nerozesmát, „jsi fakt vůl první třídy.“
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Jessie cítila potíže.

Ještě než Peckovi zaklepali na dveře, stačil jí jediný pohled na jeho vůz, aby pojala podezření, že mají co dočinění s chlápkem s pořádným komplexem. Jezdil obrovským černým pick-upem, který zabíral většinu příjezdové cesty. Jeho karosérii nehyzdilo jediné zrníčko prachu a lak se leskl tak dokonale, jako by auto někdo navoskoval těsně předtím, než s ním přijel domů.

Ačkoli by nebylo rozumné vyvozovat příliš mnoho závěrů z toho, jaké vozidlo člověk řídí, Jessie měla problémy nepoddat se předsudkům o svobodném svalovci z velkoměsta, který se vozil masivním, vycíděným auťákem s korbou, co v životě nenesla žádný náklad. Gavinu Peckovi zřejmě velmi záleželo na tom, aby působil jako silák.

S Ryanem se krátce zastavili u Dooleyho a jeho partnera, nemluvného hromotluka jménem Beecher, načež sami pokračovali k domu. Usoudili, že by mohli mít větší úspěch, pokud za mužem dojdou jen tak v civilu, než kdyby bušili na dveře se dvěma uniformovanými policisty v zádech, a tak svůj doprovod nechali na ulici u služebního auta, kde zůstal mimo dohled.

„Co myslíš, jak bychom na to měli jít?“ zeptal se Ryan po cestě ke dveřím.

„Já bych řekla s autoritou, ale bez zastrašování,“ navrhla Jessie. „Měl by vědět, kdo tady má navrch, nicméně ho nechceme zahnat do přílišné defenzívy.“

„To dává smysl,“ souhlasil Ryan. „Teď jen doufat, že si právě nepíchl svou denní dávku steroidů.“

Jessie se usmála a zaklepala na dveře. Odpovědi se dočkali za pouhých pár vteřin.

„Kdo je tam?“ zahřměl zpoza mohutných dřevěných dveří dunivý hlas.

„Jmenuji se Jessie Huntová, Gavine,“ představila se Jessie. Schválně přitom použila jeho křestní jméno, aby situaci ubrala na formálnosti. „Jsem tu s Ryanem Hernandezem. Pracujeme pro místní policii. Rádi bychom vám položili pár otázek ohledně jedné vaší známé.“

O několik okamžiků později se dveře otevřely, takže je od něj dělila jenom síťovina. Jessie, jež dosud Gavina Pecka viděla pouze na pasových fotografiích, si ho nyní důkladně prohlížela. A že se bylo na co dívat.

Gavin Peck měřil na výšku zhruba tolik jako ona, asi sto osmdesát centimetrů. Vážit však musel dobrých sto kilo a tělo jako by mu tvořily jen samé svaly. Na sobě měl modré džíny a jednobarevné bílé tričko. Oba kusy oblečení vypadaly, jako by si je úmyslně pořídil o několik čísel menší. Na silném krku mu seděl přehnaně opálený obličej s nezvykle modrýma očima a černočernými vlasy, které se mu ze sprchy stále vlhce leskly. Pod rukávem se mu boulil vypracovaný biceps a dlouhé provazovité žíly se mu na pažích větvily a křižovaly mu široká předloktí. Bylo to napůl působivé a napůl nechutné.

„To jste tady kvůli tomu chlapovi, co bydlí dál na ulici?“ vyzvídal se zjevným otrávením. „Už jsem přece slíbil, že nebudu mít nahlas puštěnou muziku, když pojedu kolem jeho domu. Jasně jsem tomu policajtovi řekl, že počkám, až vyjedu ze čtvrti. Nepřipadá mi to jako důvod ke druhé návštěvě od LAPD.“

„Taky že není,“ potvrdil Ryan. „Kvůli tomu jsme za vámi nepřišli.“

„Tak proč?“

„Týká se to Taylor,“ vysvětlila Jessie.

Zmatení na Gavinově tváři rázem vystřídalo rozladění.

„Co zas?“ vyjel. „Nevykládejte mi, že požádala o soudní zákaz kontaktu. Vždyť jsem s ní za posledních pár týdnů sotva promluvil.“

„To není tak úplně pravda, Gavine,“ podotkl Ryan významným hlasem, aniž by ho vysloveně obviňoval. „Volal jste jí zrovna minulý týden.“

Gavin se na chviličku zarazil. Patrně mu došlo, že se jeho návštěvníci nenechají jen tak odbýt.

„No jo, jenže to nic nebylo. Jen jsem se jí ptal, jestli je šťastná. Napadlo mě, že by třeba byla ochotná to se mnou zkusit ještě jednou.“

„A byla?“ zajímala se Jessie.

Gavin na ni upřel tázavý pohled.

„Co říkala?“ chtěl vědět.

Jessie popravdě řečeno neměla nejmenší ponětí. Taylořiny telefonní záznamy sice minulý čtvrtek večer ukazovaly telefonát od Gavina, který trval asi čtyři minuty, jeho obsah jim však zůstával tajemstvím. Klidně mohl mluvit pravdu. Člověk by čekal, že kdyby jí v hovoru nadával nebo vyhrožoval, položila by mu to mnohem dřív než za čtyři minuty. Nebo se ho možná pokoušela uklidnit. Jessie doufala, že jí to Gavin mimoděk prozradí.

„Já myslím, že moc dobře víte, jak by vaši konverzaci popsala,“ prohlásila v naději, že z něj svou nejasností vymámí defenzivní reakci.

„Ne, to tedy opravdu nevím,“ odmítl jí skočit na lep. „Kromě toho jsem jí neřekl nic, kvůli čemu by na mě musela poštvat poldy. Takže musí jít o něco jiného. Ke komu že to přesně patříte?“

„LAPD,“ odpověděl Ryan. „Já jsem detektiv a tady Jessie konzultuje.“

Jessie jeho pokus obdivovala. Ryan úmyslně opomněl zmínit, že je detektiv z oddělení vražd a že Jessie dělá kriminální profily, očividně proto, aby Gavin nedospěl k předčasným závěrům. Bohužel to nepomohlo.

„To je celkem nepřesný popis,“ poznamenal Gavin, jenž detektivovu lest prokoukl. „Podívejte, povím vám, co vím. Podle mě nemáte ani páru, o čem jsme s Taylor mluvili. Myslím, že jen tak naslepo střílíte. A taky si myslím, že kdyby proti mně zažádala o soudní zákaz kontaktu, prostě byste mi ho doručili. Nestál by mi na prahu detektiv a ‚konzultantka‘, kteří přede mnou zjevně něco tají, a nevyptávali by se mě na tolik otázek. Stejně tak pochybuji, že by opodál seděli v policejním autě ti strážníci. Jde tady o něco jiného. Takže mi buď můžete říct, o co, nebo se sebrat a jít si po svých.“

Jessie zalétla pohledem k Ryanovi, na němž bylo poznat, že váhá, zda vyjít s pravdou ven nebo ne. Dle jejího mínění neměli moc na vybranou. Gavin se uzavíral. Jestli chtěla sledovat jeho upřímnou reakci, až mu sdělí, proč za ním přišli, musela to udělat nyní. Začínala mu vidět na očích, že si pomalu dává dvě a dvě dohromady.

„Taylor je mrtvá, Gavine,“ pronesla bezvýrazně.
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„Počkat, cože?“ vyjekl. 

Pořád měl na tváři vzdorovitý výraz, jako by si její slova ještě nestihl přebrat a nadále pokračoval v předchozí konverzaci.

„Taylor Jansenová je mrtvá,“ zopakovala. V hlase jí nezazníval ani soucit, ani obvinění. „Dnes ráno našli její tělo. Proto potřebujeme mluvit s každým, koho znala. A vás znala.“

Gavin otevřel ústa, nevyšla z nich však ani hláska. Znovu je zavřel. Sklopil zrak k podlaze a vzápětí ho opět zvedl k nim, jako kdyby mu měli v příští chvíli oznámit, že si z něj jen tropí blázny.

„Nechcete se posadit?“ navrhla Jessie a ukázala na pohovku v obývacím pokoji za jeho zády.

Přikývl, vešel dovnitř a usadil se na ni. Dál upíral oči jejich směrem, třebaže Jessie viděla, že se na ně ve skutečnosti vůbec nedívá. Myšlenkami byl někde jinde.

Zatímco čekala, až se muž vzpamatuje, snažila se Jessie pokud možno nenápadně rozhlédnout po domě. Měl tu ještě víc dóziček se sušeným proteinem než Taylor. Spolu s nespočtem krabic s tyčinkami a iontovými nápoji byly úhledně urovnané podél jedné zdi. Na konci chodby zahlédla ložnici proměněnou v domácí posilovnu s lavicí a stojanem na činky.

Dům působil mnohem zabydleněji než Taylořin byt. Stěny zdobily tištěné obrazy a plakáty z neznámých hudebních festivalů. Nábytek byl evidentně vybírán s rozmyslem. A dokonce tu stálo i pár květin. Gavinův příbytek vypadal tak, jak by si Jessie představovala Taylořin, a naopak.

„Jste si jistí?“ zeptal se Gavin, čímž ji přinutil vrátit se do přítomnosti. „Kde ji našli?“

„Obávám se, že nemůžeme zacházet do podrobností, Gavine,“ oznámila mu. „Ale jsme si jistí. Doufali jsme, že nám pomůžete.“

„Jak?“

„Tím, že nám řeknete, kde jste se pohyboval v pondělí odpoledne a večer,“ vyrazil ze sebe Ryan poněkud ostřeji, než Jessie považovala za nezbytné. Gavin s ní patrně souhlasil, neboť mu při pohledu na detektiva zaplálo v očích.

„Proč se mě na to ptáte? Copak ji zabili? Naznačujete snad, že jsem ji zabil já?“

Jessie se pokusila snížit stoupající teplotu.

„Nic nenaznačujeme, Gavine. Jsme vyšetřovatelé. Shromažďujeme informace. Nejste ani první, ani jediný člověk, se kterým se dneska bavíme. Stejně tak nebudete ani poslední. Musíme prověřit všechny možnosti. Moc bychom tedy ocenili, kdybyste nám mohl sdělit, kde jste se v pondělí kdy nacházel.”

„Já ji miloval, víte. Nikdy bych jí neublížil. Ani po tom, co to skoncovala, a se mnou cloumala největší zlost, ani tehdy bych jí nic neudělal…“

Jeho slova přerušil přidušený vzlyk. Na okamžik se odmlčel, aby se dal trochu dohromady, a pak pokračoval.

„Vždycky jsem myslel, že si k sobě zase najdeme cestu, chápete?“

„Samozřejmě,“ přisvědčila Jessie. „Pokaždé si myslíme, že máme víc času. Někdy to tak ovšem bohužel nedopadne. A v tu chvíli přichází řada na nás, Gavine. Naším úkolem je zjistit, co se stalo, a je-li to třeba, docílit spravedlnosti. K tomu můžete přispět i vy. Čím dřív se budeme moci věnovat dalším stopám, tím větší máme šanci odhalit, co se Taylor přihodilo. Pomůžete nám s tím, prosím?“

Roztržitě se na ni zadíval. Po pár vteřinách přikývl.

„Co že to bylo za den?“ otázal se tiše.

„Pondělí,“ připomněla mu Jessie.

„Pondělí,“ zopakoval a sáhl do kapsy. Ryan sotva znatelně ztuhl, než si uvědomil, že Gavin Peck hledá telefon, aby nahlédl do svého kalendáře. „Většinu dne jsem strávil tady. Pracoval jsem.“

„Čím se živíte?“ zajímala se Jessie.

„Jsem webdesignér na volné noze. Nejčastěji dělám z domu.“

„Budeme potřebovat jméno klienta, pro kterého jste ten den pracoval,“ ozval se Ryan.

Gavin škubl hlavou jeho směrem. Veškerý hněv, který se Jessie podařilo dostat pod pokličku, začínal znovu bublat na povrch. Jessie do toho tentokrát nezasahovala a doufala, že se věci urovnají samy. 

Ryan Hernandez měl mnohem více zkušeností než ona. Z nějakého důvodu – ať už proto, že vyšel ze cviku nebo se zotavoval ze zranění nebo procházel rozvodem – však evidentně nebyl příliš ve formě. Detektiv Hernandez, jak ho znala před pobodáním, by takhle do vosího hnízda nikdy nepíchal.

„Hele, kámo,“ ohradil se Gavin podrážděně, „já chápu, že potřebujete moje zatracené alibi. Vždyť se vám ho pokouším dát. Nemusíte se kvůli tomu chovat jako absolutní kretén.“

„Uvědomujete si, že hovoříte s detektivem LAPD, že ano?“ ujišťoval se Ryan a příliš se přitom nepřemáhal, aby situaci zklidnil.

„Uvědomuju si, že to, že jste polda, vám nedává žádné právo se mnou jednat jako s kusem hovna. Uvědomuju si, že bych vám klidně mohl říct, ať vypadnete, a pořídit si právníka, jen abych vám to ztížil.“

„To byste pak ovšem vypadal hrozně podezřele, Gavine,“ opáčil Ryan.

„Vy už si očividně stejně myslíte, že je to moje vina!“ prohlásil Gavin a vyskočil na nohy.

Jessie v duchu zasténala.

Ach, Gavine, to byla chyba.

Ryan, který stál celou dobu, se menšímu, avšak udělanějšímu muži postavil tváří v tvář.

„Chápu, že pro vás musí být těžké se ovládat se všemi těmi steroidy, co vám proudí v žilách. Ale možná byste se měl zase posadit, pane Pecku,“ vybídl ho důrazně.

„Teď mě ještě budete osočovat z toho, že dopuju? Možná bych vám spíš měl nakopat váš vychrtlý zadek,“ obořil se na něj Gavin.

„Je mi jasné, že jste to nemyslel jako výhrůžku příslušníkovi policejních složek, pane Pecku,“ pronesl Ryan tiše, „protože to byste mi dal důvod vás zatknout. Chcete, abych vás zatkl, pane Pecku?“

„Chci, abyste se do mě přestal navážet,“ odsekl Gavin a postoupil o krok vpřed.

„Gavine, uklidněte se, prosím,“ požádala ho Jessie, ačkoli se přitom dívala na Ryana a snažila se mu očima sdělit to samé.

Jenže Ryanův zrak jejím směrem ani nezalétl.


„Jo, uklidněte se, Gavine,“ přisadil si místo toho a vpíjel se pohledem do čím dál tím rozrušenějšího muže před sebou. „Vám stačí málo, abyste vybuchl, viďte? Choval jste se takhle i k Taylor? Vypadáte, jako by vám každou chvílí měla prasknout žilka.“

„Já prásknu vás,“ odpověděl Gavin a zničehonic se po něm rozmáchl.

Byl to široký úder a nešikovný. Ryanovi se ho snadno povedlo odklonit a oplatit mu ranou do břicha. Gavin se zlomil v pase, zatímco Ryan pozpátku zavrávoral a zhluboka nasál vzduch. Trhl sebou, jako kdyby si při nárazu něco natáhl. Jessie se ho zrovna chtěla zeptat, jestli je v pořádku, když vtom se Gavin, stále v předklonu, po detektivovi znenadání vrhl.

Vrazil do Ryana celým tělem, až se oba rozplácli na podlaze. Gavin přistál nahoře a začal detektiva pod sebou zasypávat sérií ran. Jessie na okamžik uvažovala, zda ho má z menšího muže shodit, avšak brzy ten nápad zavrhla. Místo toho vytáhla z pouzdra u svého opasku taser a přitiskla ho Gavinovi ke krku.

Muž sebou pár vteřin křečovitě zmítal, načež Ryana pustil. Jessie se chopila příležitosti a skopla ho z detektiva dolů. Útočník se převrátil na záda, vzápětí už ale zase vypadal, jako by se chystal zvednout. Jessie pochopila, že jakmile to udělá, nebude mít tentokrát na své straně element překvapení, a tak spěšně vyběhla k síťovaným dveřím a zavolala na ulici.

„Dooley, Beechere – máme tu rozdivočelého podezřelého. Okamžitě potřebujeme vaši pomoc!“

Sotva zahlédla, jak k ní oba běží, otočila se zpět k mužům na podlaze. Ryan ležel na zádech, svíral si bok a ztěžka lapal po dechu. Gavin Peck se tvářil dezorientovaně a snažil se zvednout z břicha na kolena.

„Zůstaňte na zemi, Gavine,“ nařídila mu se vší autoritou, na jakou se zmohla. „Vypadá to s vámi špatně. Ale mohlo by to být ještě mnohem horší. Nerada bych vás musela zastřelit.“

Nebyla si jistá, zda ji neslyšel, nebo ji prostě ignoroval. Tak či tak se Gavin vyškrábal na všechny čtyři a zdálo se, že sbírá síly, aby po Ryanovi opět skočil. Jessie vrátila taser do opasku, popadla Ryana za volnou ruku a táhla ho po podlaze mimo mužův dosah.

Gavin k ní vzhlédl uslzenýma očima a hýbal pusou ve snaze formovat slova, která nedokázala rozluštit. Rozepla pouzdro na pistoli a položila na něj ruku.

„Nerozumím, co říkáte, Gavine. Dokud ovšem tuhle situaci nevyřešíme, musíte zůstat na místě. Nedělejte žádné náhlé pohyby. Ať máte s činkami nacvičeno sebevíc, před nábojem vás to nezachrání.“

V tom okamžiku dovnitř vpadli Dooley s Beecherem. Jediným pohledem zhodnotili situaci a pak oba sáhli po svých zbraních.

„Ne! Není třeba!“ zakřičela Jessie. „Jen ho vezměte do vazby.“

Dooley po ní vrhl nejistý pohled a poslechl ji, až když na něj povytáhla obočí ve stylu „chcete snad zpochybňovat mé rozhodnutí?“ To mu jako pokárání stačilo. Rychle přiklekl ke Gavinovi a nasadil mu pouta, zatímco Beecher mu stál za zády. Jessie shlédla na Ryana, jenž se ze všech sil snažil neskučet. 

„Přísahám,“ zavrčela na něj, „že kdyby to už neudělal ten chlap, nakopala bych ti prdel já.“
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Sirény kvílely.

Jessie sledovala, jak sanitka odjíždí, a moc dobře věděla, že později dostane pěkný kartáč za to, že ji vůbec zavolala. V dané chvíli ovšem neměla na výběr.

Zatímco Beecher odváděl Gavina Pecka k policejnímu autu, které ho mělo dopravit na stanici, Dooley přejel Ryana, jenž se zoufale snažil zamaskovat své potíže, jediným pohledem a zavrtěl hlavou.


„Buď můžete zavolat záchranku vy, nebo to udělám já,“ oznámil jí. „Tenhle chlap se to sice pokouší ze všech sil zakrýt, očividně ho však sužují obrovské bolesti. Vím, že se ke mně choval jako blbec, ale stejně je mi ho líto.“

„Zavezu ho do nemocnice, ať ho prohlédnou,“ ujistila ho Jessie.

„Ani náhodou. Nevěřím, že ho někdo doopravdy prohlédne, pokud to zdravotníci neudělají oficiálně. Nehodlám si kazit služební záznam jenom proto, že je váš partner tvrdohlavý parchant.“

Nakonec přivolala lékařskou pomoc Jessie, protože usoudila, že si to od Ryana neslízne tak hrozně, jak by to schytal Dooley. O tom, jak moc detektiv trpí, svědčilo i to, že když ho odváželi na nosítkách, spokojil se se stručným zaklením.

„Jsem v pořádku,“ trval na svém skrze zaťaté zuby.

„Výborně. To ráda slyším,“ opáčila. „V tom případě, až tě vyzvednu po tom, co tě doktoři zkontrolují a pustí, budeš v superpořádku.“

Pořád na ni ještě bručel, když zdravotníci zabouchli dveře od sanitky. Jakmile odjeli, rozhodla se Jessie zamířit na stanici, aby Gavina vyslechla, dokud v něm stále víří emoce. Usoudila, že z něj spíš vytáhne něco užitečného, pokud si bude připadat zranitelný.

Po cestě zpět zavolala Kat, aby zjistila, zda ve svém pátrání po Hannině minulosti někam pokročila. Její kamarádka zvedla telefon po druhém zazvonění.

„Děláš si ze mě srandu?“ užasla, sotva pochopila, co po ní Jessie chce. „Vždyť uběhlo teprve pár hodin. Mohla bys mi dát čas aspoň do konce pracovního dne, než mě začneš otravovat, ty kontrolóre?“

„Promiň,“ omlouvala se Jessie a popojížděla v pozdním odpoledni ucpanými ulicemi. „Asi se jen snažím nějak zaměstnat. Ryanovi se povedlo nechat se znovu zranit, když si hrál na drsňáka proti vznětlivému vzpěrači, kterého teď jedu vyslýchat.“

Kat ve sluchátku zasténala.

„Ten chlap je na tom, co se týče sebedestruktivních rozhodnutí, skoro tak špatně jako ty.“

„Hej,“ zaprotestovala Jessie. „V téhle disciplíně držím mistrovský pás já a nikdo na mě ani zdaleka nemá.“

„Beru to zpět,“ ustoupila Kat. „Co kdybys mi zavolala, až toho chlápka dovyslýcháš? Třeba pro tebe do té doby budu něco mít.“

Jessie souhlasila a zavěsila. Byla v pokušení to znovu vzít okolo Hannina domu, napomenula se však, že v Peckově výslechu hraje zásadní roli načasování a taky že je to celkově příšerný nápad. Než se jí konečně podařilo samu sebe přesvědčit, už na tom stejně nezáleželo. Odbočku do její čtvrti mezitím minula.

Ukázalo se, že se rozhodla správně. Když dorazila na stanici, využila rozhovor s podezřelým jako záminku nepodávat zatím hlášení Deckerovi. Místo toho se vydala přímo do výslechové místnosti a pohlédla do ní polopropustným sklem. 

Gavin Peck seděl na židli přikované k podlaze a ruce měl připoutané ke stolu, jenž byl rovněž připevněn k zemi. Vypadal napůl rozčileně a napůl lítostivě, což byla pro výslech ideální kombinace. Jessie vstoupila do místnosti.

„Tak jste trochu vychladl, Gavine?“ prohodila a dávala si pozor, aby se jí do hlasu nevkradla žádná výčitka.

„Vychladl váš parťák?“ odsekl.

„Ještě na tom pracuje,“ odvětila. O výletu do nemocnice se raději nezmiňovala. Necítila potřebu přidávat konverzaci na vypjatosti. „Proto tady s vámi zatím budu jenom já. Doufala jsem, že bychom mohli pokračovat v našem povídání o tom, kde jste byl v pondělí.“

„To jsem se vám chystal říct, než si ten detektiv začal hrát na Drsného Harryho,“ ohrnul rty.

„Tak mi to můžete říct teď.“

Gavin se na ni zadíval, očividně rozpolcený, zda mluvit nebo ne. Nakonec zřejmě usoudil, že mu zatvrzelost nijak neprospěje.

„Chtěl jsem vám říct, že jsem skoro celé pondělí pracoval z domu, až pozdě odpoledne jsem se přesunul do posilky, kde jsem strávil večer,“ vysvětlil.

„Předpokládám, že si to budeme moci ověřit u vašeho klienta a podle aktivity na vašem počítači a telefonu?“

„To bych také předpokládal,“ přitakal ostře.

„Možná jste nezvolil nejlepší způsob, jak k tomu přistupovat,“ připomněla mu Jessie. „Aby bylo jasno, máme policejní zprávu o roztržce mezi vámi a vaší bývalou přítelkyní, která je nyní mrtvá. A když jsme vás požádali o alibi na dobu jejího úmrtí, napadl jste policistu. Tyto skutečnosti vás neukazují v právě přívětivém světle, Gavine. Bez ohledu na kontext.“

Zdálo se, že ho tohle přímočaré shrnutí tvrdě zasáhlo. Zamračený škleb se mu z tváře pomalu vytratil a na jeho místě se usadil sklíčený výraz.

„Budete mi muset přečíst moje práva?“ zeptal se nakonec.

Jessie nebyla policajt a sama mu nedokázala s jistotou odpovědět, rozhodla se však, že to nějak zakecá.

„Já nevím. Budu? Myslela jsem, že si jen povídáme. Ale jestli vás to uklidní, můžeme to tak udělat.“

Zavolala dovnitř strážníka, který hlídal před vchodem do místnosti, zaníceného nováčka jménem Beatty. Jako kdyby tím Gavinovi prokazovala laskavost, nechala policistu, aby mu odrecitoval jeho práva. Jakmile Beatty zase odešel, upřela na podezřelého vyčkávavý pohled. Netrvalo to dlouho.

„Poslyšte,“ žadonil, „já vím, že to vypadá špatně. Ale já to neudělal. Miloval jsem Taylor. Chtěl jsem ji zpátky. I když jsem věděl, že se ke mně nikdy nadobro nevrátí. Zkrátka jsem jí nestačil.“

„Co tím myslíte?“ vyptávala se Jessie. V konečcích prstů ji lehce brnělo.

„Prostě…“ spustil a zjevně s ním cloumaly pochyby, zda má pokračovat. „Prostě chtěla víc, než jsem jí mohl dát já.“

„Co přesně chtěla, Gavine?“

„Podívejte, musíte pochopit, že Taylor žila svůj život bez přestávky. Většina trenérů v posilovně má pět až sedm klientů za den. Ona jich měla osm až deset. Skoro nespala, a přitom nikdy nevypadala unaveně. Strašně rychle se začala nudit a jako by potřebovala neustálou stimulaci. To ze mě nemluví zahořklost. Podle mě by ji neuspokojil žádný tradiční vztah. Vlastně jsem si tím jistý.“

Jessie lezly jeho záhadné narážky čím dál víc na nervy. Nedokázala určit, zda se schválně vyjadřuje tak nejasně, nebo zda se mu jen nechce pomlouvat mrtvé.

„Gavine, povím vám to na rovinu – budete se mnou muset mluvit víc otevřeně,“ oznámila mu. „Zkontrolujeme si vaše alibi. V této chvíli jste ovšem v souvislosti s Taylořinou smrtí vyšetřovaná osoba. Takže ať už se to přede mnou tak důtklivě snažíte utajit cokoliv, nyní je ten pravý okamžik to vyklopit. Tím, že si budete hrát na stydlína, nic nezískáte.“

„Tak jo, ale nic, co vám řeknu, nemůže být použito proti mně, je to tak?“

„Není,“ opravila ho užasle. „Vše, co řeknete, může být použito proti vám. Nicméně… jestli jste Taylor nezabil, nejspíš se to nestane. Tak či tak je to na vás. Pokud jste nevinný, čekala bych, že uděláte vše, co je ve vašich silách, abyste nám pomohl přijít na to, k čemu zde došlo.“

„Dobře. Nikdy jsem ji nepronásledoval, ale občas jsem jel z práce za ní, abych viděl, kam míří.“

Jessie potlačila silné nutkání podotknout, že to, co jí právě vylíčil, odpovídá do posledního písmene definici pronásledování.


„Pokračujte,“ zamumlala místo toho.

„No a jednou, asi týden poté, co se se mnou rozešla, jsem za ní dojel k takovému baráku v kopcích. Zaparkovala na ulici a došla k tomuhle nóbl domu. Já tam chvíli seděl a přemýšlel, co dělat. Nakonec jsem vystoupal po příjezdové cestě a nahlédl do pár oken. A tehdy jsem ji spatřil.“

Odmlčel se. Jessie měla za to, že mu jde o dramatický efekt, vzápětí si však uvědomila, že definitivně domluvil. Jako kdyby si to uprostřed vyprávění rozmyslel.

„Co tam dělala, Gavine?“ pobízela ho.

Asi po pěti vteřinách, které jí připadaly jako věčnost, opět promluvil.

„Viděl jsem ji v jídelně ozářené svíčkami. Byla tam s mužem a… ještě jednou ženou. Všichni tři byli nazí. Taylor a ten muž si navzájem dělali věci, které bych raději nepopisoval. Muž měl na sobě masku. A ta druhá žena na ně ze svíčky kapala horký vosk.“

O těchto praktikách se sice Horsleyovi nezmínili, svým charakterem se však od jejich ‚her‘ příliš nelišily. Ačkoli Meadow si stála za tím, že se Cal jenom díval. To asi nebyla úplná pravda.

„A ten dům se nacházel u Griffith Park Boulevard?“ ujišťovala se.

„Cože? Ne. Na Outpost Circle, severně od Franklinovy, u Magic Castle.“

„Víte to jistě?“ podivila se Jessie.

„Samozřejmě. Vždyť je to jen pár bloků od mého domu. Pokaždé když tou ulicí projíždím, musím ten obrázek zahánět z mysli.“

„Jak ten pár vypadal?“ chtěla vědět Jessie. Její dokonale spořádaný osobnostní profil Taylor Jansonové se jí hroutil před očima.

„Žena byla hubená a blonďatá – okolo pětatřiceti let. Muž jí věkem zhruba odpovídal. Snažil jsem se na něj moc nedívat, ale vím, že byl vysoký a na štíhlého chlapa dobře stavěný. Měl delší černé vlasy, lehce vlnité. Obličej vám popsat nedokážu.“

„Neměl na sobě brýle?“ vyzvídala.

„Jak jsem říkal, měl na sobě masku. Proč?“

„Jen se ujišťuji. Zjistil jste si jejich jména?“ zajímala se Jessie. Z jeho neklidného chování poznala, že ho znervózňuje, a tak se pokusila přibrzdit.

„Tehdy ne, ale… no, později, jsem si našel jejich adresu i jejich jména,“ přiznal neochotně.

„Jak se jmenovali, Gavine?“

„Doug a Claire Shinovi,“ informoval ji. „Ukázalo se, že ta žena byla Taylořina klientka.“

„Jak to víte?“

„Řekla mi to. O tom jsme se hádali tehdy večer v té parkovací garáži. Konfrontoval jsem ji s tím, co jsem viděl. Naštvala se na mě, protože jsem ji špehoval. Já jí řekl, že není, za koho jsem ji považoval. A ona mi na to odpověděla, že mám pravdu. V tu chvíli se tam objevil ten polda. A proto taky neusilovala o žádný soudní zákaz kontaktu. Musela by totiž vysvětlovat, proč ho potřebuje. A tím by se prozradilo, co prováděla. To samozřejmě nechtěla.“

Jessie v hlavě vířily tisíce myšlenek. Taylor se kromě s Horsleyovými sexuálně stýkala i se zcela jiným párem. Kolik jich takových existovalo?

Gavin se na ni díval, jako by očekával další otázky, a tak mu jednu položila.

„Řekla vám ještě něco, když jste ji ohledně toho páru konfrontoval? Pověděla vám, jak dlouho to s nimi táhla?“

„Moc dlouho ne. Tvrdila, že to udělala jen tak z hecu těsně po tom, co jsme se rozešli. Prý se rozhodla žít život, jaký chce, a ne jaký od ní čekají ostatní. Chtěla objevovat různé stránky své osobnosti. Takže se můžu utěšovat aspoň tím.“

„Jakým ‚tím‘?“ nechápala Jessie.

„Že jsem fungoval jako katalyzátor pro její účast v sadomasochistických trojkách. Člověku to fakt zvedne ego.“

Jessie po něm střelila pohledem a nevěděla, jestli mu má nabídnout soucit, nebo se rozesmát. Nakonec si raději stoupla a přikývla, čímž se vyhnula prvnímu i druhému.

„Díky za vaši pomoc, Gavine. Obávám se, že se odsud přinejmenším přes noc nedostanete. Pokud se ovšem vaše alibi potvrdí a vaše informace se prokážou jako užitečné, možná zkusím detektiva Hernandeze přemluvit, aby proti vám nevznášel žádné obvinění. Tak se laskavě chovejte, jak nejlíp umíte, jasné?“

„Jasné,“ slíbil žalostně.

Vyšla z místnosti a prošla chodbou. Lidí, které přitom míjela, si sotva všímala. Mozek jí pracoval na plné obrátky. Jak se Taylor podařilo udržet tuhle část jejího života pod pokličkou? Opravdu se touhle cestou vydala teprve v posledních měsících, nebo to jen nakukala Gavinovi? A co bylo nejdůležitější, měl její nový životní styl něco společného s její smrtí nebo se jednalo pouze o shodu okolností? Stále neexistoval žádný důkaz, že ji zavraždili. Bez ohledu na to, nakolik jim Jessie věřila nebo ne, musela uznat, že rozumné argumenty mají i ve prospěch teorií o sebevraždě a náhodné smrti.

Zároveň si nepřestávala klást otázku, jak do toho zapadá Gavin. Když ho poprvé uviděla, usoudila, že to bude nějaký přitroublý nabušenec, co tráví veškerý svůj čas v posilovně. A do jisté míry se trefila. Žádný trouba to ale nebyl. Jako webdesignér si dokázal vydělat na vlastní dům v Hollywood Hills, než oslavil dvaatřicetiny. 

Nemohla vyloučit možnost, že jeho vystupování jako „odkopnutý přítel, který prahne po své dívce a je zničený její smrtí“ není nic než přetvářka. Klidně to mohl být normální nešťastník, co toužebně šmíroval svou ex. Nebo se k tomu přiznal čistě proto, aby odvedl pozornost od skutečnosti, že je mnohem víc než jen šmírák.

Převalovala v hlavě všechny alternativy, když ji ze zamyšlení vytrhl kapitán Decker, jehož zahlédla na konci chodby. On ji ještě nespatřil. Nepochybovala, že jakmile ji uvidí, zavolá si ji do kanceláře, aby mu vysvětlila, co se stalo Ryanovi. Pak je z případu téměř jistojistě odvolá. Zoufale se rozhlédla na všechny strany. Kolem nebylo úkrytu.
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Přepadlo ji pokušení odplazit se po podlaze.

Kdyby se tím vyhnula kapitánovu pohledu, stálo by to za to. Naštěstí to nakonec nebylo nutné. 

Jakmile se totiž otočila, nechtěně vrazila do statného policisty, který mířil stejným směrem, jakým se chystala vydat i ona. Srážka jí nijak neublížila, nicméně jí posloužila jako skvělá záminka ho popadnout a přitáhnout si ho k sobě.

„Promiňte, strážníku,“ omlouvala se a úmyslně strhla muže mezi sebe a Deckera. „Na chvilku jsem se lekla, že to neustojím. Jste v pořádku?“

„Mně se nic nestalo, madam. A vám?“

„Taky nic, díky. Jsem v pohodě – jen mám jako obvykle naspěch.“

Bez dalšího slova se chodbou vyřítila co nejdál od Deckera a dávala si přitom dobrý pozor, aby kráčela přímo před mohutným policistou, dokud se jí nepovedlo zapadnout na dámské záchodky.

Tam si alespoň dvě minuty počkala, než se odvážila znovu vykouknout. Když zjistila, že má čistý vzduch, proběhla chodbou do garáže. Chtěla sice po telefonu zkontrolovat Ryanův stav, návrat ke svému stolu však riskovat nemohla.

Usadila se tedy v relativním pohodlí auta, zavolala do nemocnice a dozvěděla se, že si ho chtějí ještě chvíli nechat na preventivní pozorování, ale zhruba za hodinu si ho bude moct vyzvednout. Mrkla na čas. Bylo 5.45. Všimla si, že zatímco telefonovala, došla jí zpráva od Kat. Stálo v ní:

„Mám pro tebe info. Sraz na předání a drinky v 6. Víš kde.“

Jessie věděla. Jednalo se o tu samou nalévárnu, jež se skutečně jmenovala Nalévárna, kde se pravidelně scházely od té doby, co se opět začaly cítit bezpečně na veřejnosti. Byl to příjemný pocit, když člověka nepronásledovali žádní sérioví vrahové. Jessie zkonstatovala, že jí v krátké zastávce nic nebrání, a odepsala Kat, že tam bude za patnáct minut.

Kat na ni při jejím příchodu už čekala na baru a hlídala jí stoličku. S úsměvem na tváři na ni zamávala. Zatímco se Jessie proplétala davem, jenž tvořili převážně třiceti až čtyřicetiletí finančníci, kteří chtěli do sytosti využít hodinové slevy, neuniklo jí, jak moc její kamarádce prospěla nedávná změna životního stylu.

Dřív, když měla ještě na starost bezpečnost vězeňského zařízení pro duševně choré kriminální zločince, zejména vrahy a sexuální násilníky, hyzdil jí obličej permanentně zamračený výraz. Vlasy nosila stažené do tuhého uzlu nebo culíku a na sobě mívala beztvarou, nelichotivou bezpečnostní uniformu. Nyní se jako soukromá vyšetřovatelka nemusela nikomu zodpovídat, a tak si mohla dovolit obléknout civilní šaty, rozpustit si vlasy a dokonce se i trochu nalíčit.

To vše také dělala. Postavila se, aby Jessie přivítala, a její hnědé vlasy se jí volně zhouply na ramenou. Byla oděná v dlouhých kalhotách a halence, která zvýrazňovala její dobře stavěnou, stosedmdesáticentimetrovou, třiašedesátikilovou postavu. I přesto, že se jí po levé tváři od oka až k ústům táhla dlouhá jizva, bylo na ní cosi přitažlivého. Jessie, jež se nad ní tyčila jako stožár, se sehnula a ženy se navzájem objaly.

„Objednala jsem ti whiskey s limoškou,“ oznámila jí Kat. „Znělo to, že by ti bodla.“

„Díky,“ odpověděla Jessie. „Ale nemůžu se zdržet dlouho. Za chvíli mám vyzvednout Ryana z nemocnice.“

„Jak je na tom?“

„Jistě to nevím. Ovšem vzhledem k tomu, že ho propouští, předpokládám, že to nebude nic hrozného. Jenom na sebe moc tlačí, aby šéfovi dokázal, že je schopný dělat svou práci i potom, co byl tak dlouho mimo službu.“

„A určitě to nedělá proto, aby na tebe udělal dojem?“ zeptala se Kat významně.

„Zase s tím začínáš?“ zasténala Jessie. Její kamarádka na ni už celé týdny dotírala, aby dala detektivu Hernandezovi nějakým způsobem najevo, že by se nebránila změně v jejich osobním vztahu. Kdyby jí Jessie pověděla o Ryanově ranní zpovědi, jen by tím přilévala olej do již tak rozpáleného ohně, tudíž od toho raději upustila. „Kdo by to byl řekl, že bude věhlasná příslušnice Army Rangers taková drbna.“

Obě se rozesmály. Číšník před ně mezitím postavil jejich pití. Když odešel, Kat zvážněla.

„Já jen chci, abys byla šťastná, Jessie,“ vysvětlovala procítěně. „Tohle je poprvé od té doby, co jsem tě poznala, kdy jsi doopravdy volná a svobodná. Tvůj šílený exmanžel je ve vězení. Tvůj psychotický otec je mrtvý. Tvůj nepříliš tajný vražedný ctitel ti pomohl tvého psychotického otce dopadnout a pak tě nechal na pokoji. Nemyslíš, že sis v životě zasloužila svůj příděl radosti?“

Jessie s ní naprosto souhlasila, teď však neměla náladu na proslovy motivující k „prožívání každého dne naplno“. Možná někdy, až bude mít víc než půl hodiny.

„Založím si tvoje připomínky na později. Nejdřív jsi ale tvrdila, že pro mě máš nějaké informace o Hannah.“

„To mám. Než ti je ovšem předám, chci se tě na něco zeptat. Zamyslela ses nad tím, proč jsi na tuhle holku tak fixovaná? Vím, že jste příbuzné. Skoro nikdo jiný o tom ale neví. Tvůj táta je po smrti. Bolton Crutchfield zmizel. Klidně můžeš pokračovat ve svém vlastním životě a nechat Hannah, ať si žije ten svůj. Mám dojem, jako kdybys chtěla zůstat připoutaná k minulosti.“

Jessie si povzdechla. Na tom, co Kat říkala, něco bylo. Jenže to obnášelo víc.

„Je to moje sestra. To nejde jen tak ignorovat, Kat.“

 „Já to chápu,“ ujišťovala ji Kat. „A povím ti, co chceš vědět. Jenom tě upozorňuju, že tenhle rozhovor ještě není u konce. Nemysli si, že před ním jen tak utečeš. Maximálně ho dočasně odložíme.“

„Já vím,“ přisvědčila Jessie. „Každopádně teď tě zaměstnávám, pokud vím. Tak mi prozraď, na cos přišla.“

Kat potřásla hlavou s předstíraným znechucením. Znala však Jessie dostatečně dlouho na to, aby věděla, že jí žádné další naléhání nepomůže. A tak změnila téma.

„Dobře, pořád na tom pracuju. Není to nejjednodušší, protože Hannah je nezletilá. S jistotou jsem zatím zjistila tohle. Jak se tvůj otec seznámil s Hanninou matkou, Corinne Weatherlyovou, zůstává záhadou. Původně bydlela v Chicagu, ovšem než oslavila dvacetiny, přestěhovala se sem, aby se stala herečkou. 

„Když otěhotněla, žila v Santa Claritě. Nikdo z těch, s kým jsem z té doby mluvila, si nepamatuje, že by měla nějakého stálého přítele, ačkoli jeden soused z jejího bytového komplexu tvrdil, že občas mluvila o starším muži, se kterým se stýkala, když přijel do města za obchodem.“

„Myslíš, že ten postarší obchodník byl Xander?“ zajímala se Jessie.

„Stoprocentně to nevím. Ale věk a časové rozpětí souhlasí. Navíc víme, že se tvůj otec tou dobou pohyboval různě po zemi. Jestli předstíral, že je poctivý obchodník v obleku a kravatě, poskytlo mu to jako sériovému vrahovi z ozarkské divočiny parádní zástěrku.“

„On z té divočiny nepocházel,“ opravila ji Jessie bez emocí. „Jen tam zabíjel lidi.“

Teprve když Kat užasle spadla čelist, si Jessie uvědomila, že svou připomínkou asi trochu přestřelila, vzhledem k tomu, o čem se bavily.

„Promiň,“ omluvila se. „Moje stupnice nevhodnosti má občas výpadky. Pokračuj, prosím.“

„Tak či tak,“ snažila se vzpamatovat Kat, „Corinne v jednom bodě propadla drogám. DCFS jí dokonce dočasně vzali Hannah a dali ji do pěstounské péče. Do Corinne jako by tím uhodil blesk. Šla na odvykačku a přestala brát. Rok abstinovala, než ji v jejich bytě našli mrtvou. Hannah měla tři roky.“

„Spadla do toho zpátky?“ hádala Jessie.

„Oficiální verdikt bylo předávkování. Nicméně kolem něj vyvstaly jisté nevyřešené otázky.“

„Například?“ pobízela ji Jessie.

„Například to, že zemřela na obrovské předávkování. Tolik heroinu, kolik měla v systému, by zabilo i tři lidi. Prý to bylo zvláštní i proto, že lidé, s nimiž to odpoledne mluvila, se shodovali na tom, že na ně působila normálně – nic nenaznačovalo, že by měla nějaké problémy nebo že by něco bylo v nepořádku.“

„I tak,“ namítla Jessie ve snaze udržet si otevřenou mysl, „někdy, když to na člověka přijde, zasáhne ho to plnou silou.“

„To je pravda. Jenže na tom nehrálo víc věcí. Okna i dveře měla odemknuté, což bylo podle sousedů nezvyklé. A našli ji s jehlami zapíchnutými v obou rukách – to už nedává vůbec žádný smysl. Navíc do té doby heroin údajně nikdy neužívala. Jela si v opioidech. Oficiální verze přesto uvádí, že poté, co vyvinula takové úsilí, aby jí vrátili dceru, a zdánlivě si srovnala život, píchla si do obou paží zároveň masivní dávku drogy, kterou předtím nikdy nebrala. Protože to přece vůbec nezní podezřele.“

Jessie nemohla nesouhlasit. Nehledě na to, že něco takového by Xanderu Thurmanovi bylo podobné. Její vlastní matku koneckonců také zabil, když mu přišla na to, že je to sériový vrah, a pokusila se s Jessie uprchnout. Pokud udělal něco podobného Hannině mámě, odpovídalo by to jeho zvyku trestat ženy, jež se nepodřídily jeho zvrácené vůli.

„Vyšetřoval to někdo?“ vyptávala se.

„Zběžně,“ odvětila Kat. „Díky tomu jsem také získala některé tyhle informace. Mluvila jsem i s jedním z detektivů, kterým byl případ přidělen. Je už v důchodu a nemohl si ani vzpomenout, dokud jsem mu neoživila paměť původními zápisky z případu. Stalo se to před čtrnácti lety. Po lehkém šťourání přiznal, že moc stop neprověřovali. V domě se nenašly žádné cizí otisky, žádné známky násilného vloupání a neexistovaly ani žádné záznamy o sporech se sousedy, známými nebo milenci. K tomu se jednalo o známou narkomanku. Bylo snadné uzavřít to jako předávkování a pokročit k dalšímu případu. A tak to taky udělali.“

Nasála do plic pořádný doušek vzduchu a pak si dopřála ještě větší doušek svého mojita. Jessie se pokoušela rozvinout scénář, jenž jí kamarádka nastínila.

„Ty si tedy myslíš, že ji zabil Xander Thurman a narafičil to tak, aby to vypadalo jako předávkování? Proč? Aby ochránil svou malou dceru?“

„Možná aby Corinne potrestal za to, že jeho dítě vystavila nebezpečí?“ nadhodila Kat.

„Víš co, to by musel výrazně zdokonalit své rodičovské schopnosti. Moje nejživější vzpomínka, kterou jsem si na něj z dětství uchovala, je to, jak mě nechal přivázanou k židli ve sněhem zaváté chatě, zatímco se mi před očima rozkládalo mrtvé tělo mé matky.“

Ženě na stoličce vedle Jessie zaskočilo pití. Vrhla po ní znechucený pohled a poodešla na opačný konec baru. Jessie její odchod spokojeně sledovala.

„Promiň,“ ozvala se Kat a jejich němou potyčku ignorovala. „Nevím, jaký měl motiv, ani jestli to vůbec byl on. Jen ti nabízím možnosti.“

„Vedeš si skvěle. Mojí psychické křehkosti si nevšímej,“ uklidňovala ji Jessie. „Co dalšího pro mě máš?“

„Zbytek je celkem nezáživný. Asi po osmi měsících v náhradní péči adoptovali Hannah Dorseyovi. Společně žili poměrně poklidný život ve Van Nuys, dokud nedošlo k téhle katastrofě.“

„To zní fajn,“ zhodnotila to Jessie upřímně. „Takže žádné výstražné praporky?“

„Tak daleko bych nezacházela,“ varovala ji Kat. „Zdá se, že měla víceméně normální dětství. Jako náctiletá navštěvovala několik let terapeuta, i když k těmhle záznamům jsem z pochopitelných důvodů nezískala přístup. Na střední chodila díky stipendiu do soukromé katolické školy a dostávala obstojné, ačkoli ne nijak závratné známky. Byla v předposledním ročníku a příští rok měla maturovat. Došlo ovšem k několika incidentům.“

Jessie si dlouze upila ze své sklenice a čekala, až nad ní Kat vynese rozsudek.

„Mám jen útržkovité informace, protože akademické záznamy nezletilých mají být teoreticky zapečetěné. Nicméně se ukázalo, že někteří kněží mají slabost pro nečekanou finanční odměnu.“

„Tys podplatila kněze?“ vyjekla Jessie nevěřícně, čímž si vysloužila opovržlivý pohled od chlápka, co seděl o dvě stoličky dál.

„Přispěla jsem na kongregaci a mohu jen doufat, že on ten příspěvek předá na příslušná místa,“ hájila se Kat. „I tak jsem se ovšem dobrala pouze neúplných poznatků. Minulý rok prý sehrála roli v nepříjemné události. Jakási jiná dívka ji nazvala nějakou nadávkou – nevíme přesně jakou, patrně to však souviselo s jejím stipendiem. Hannah ji popadla za vlasy a strčila jí hlavu do fontány.“

„To se mi zdá fér,“ mínila Jessie.

„Nepustila ji. Museli ji od ní odtáhnout dva další studenti. Její spolužačka mezitím kolísala na pokraji vědomí.“

„Dobře, to není až tak ideální. Vyhodili ji?“

„Ne. Tu druhou holku prý neměl nikdo moc rád, a tak se nikomu nechtělo oficiálně potvrdit její verzi toho, co se stalo. Její rodiče vyhrožovali žalobou, ale Hannini rodiče jim chtěli oplatit stejnou mincí. Dívka ze školy na konci školního roku odešla.“

„Takže došlo jen k jedné příhodě?“

„Ještě jsem objevila povídku,“ dodala Kat.

„Uff, to zní zlověstně.“

„Minulý podzim ji poslali za školním psychologem poté, co odevzdala povídku o střelkyni, která nahází těla svých obětí do školní fontány a ‚s tichým uspokojením sleduje, jak se voda zbarvuje do ruda‘. Takže tak.“

„Jak tohle vysvětlila?“ zajímala se Jessie, jíž se v hlavě začínal formovat zřetelný obrázek Hannah i její schopnosti chytře se vykrucovat ze složitých situací.

„Povídka končila krátkým epilogem, v němž hlavní hrdinka odchází do polepšovny, kde nachází Ježíše. Pomáhá ostatním nezletilým delikventům a spouští program pro boj proti násilí náctiletých. Jakmile ji konečně pustí, rozšíří program na národní úroveň a zachrání ‚nespočet nevinných životů‘.“

„Proměnila to v poučný příběh,“ konstatovala Jessie.

„V podstatě. Až na to, že se ten příběh skládá z osmi stránek barvitého, podrobného popisu vražedného masakru. Epilog zabírá jeden odstavec a je proti tomu napsaný poněkud suše. Člověk hned pozná, se kterou částí se ztotožňovala. Dostala za to mimochodem jedničku. Učitelka prohlásila, že je její práce ‚podněcující‘, než ji poslala za psychologem.“

„Máš tu slohovku u sebe?“ chtěla vědět Jessie. „Můžu si ji přečíst?“

„Ne. Ten kněz mě nechal si její spis jen prohlédnout. Nesměla jsem nic kopírovat ani fotit. To by asi byl hřích.“

„Ještě něco?“

„Ne,“ pronesla Kat kysele. „Jenom málem utopila spolužačku a napsala povídku, v níž si představuje, jak zabíjí všechny ostatní. Stále se snažím získat přístup k poznámkám školního psychologa, ale moc velké naděje si nedělám.“

„Dobrá práce, Kat. Asi tě budu muset doporučit svým přátelům, zvlášť těm, kteří chtějí svést na scestí příslušníky duchovenstva nebo narušit soukromí náctiletých mladistvých.“

„Napadlo mě, že bych se na to začala specializovat,“ přisvědčila Kat, načež se k ní naklonila a tišším hlasem dodala, „Tak co myslíš? Máme tu podle tvého odborného názoru forenzní psycholožky co dočinění s nově rašící sériovou vražedkyní?“

Jessie se zamyslela. Roky vzdělání, výcviku a práce v terénu ji naučily, že se to nedá takhle zjednodušit. Většina dat sesbíraných o sériových vrazích a osobách, které se opakovaně dopouštěly násilných trestných činů, obecně naznačovala, že se v ně lidé zpravidla vyvinuli, nenarodili se tak.

Ve zdaleka největším množství případů utrpěli pachatelé, již zabili nebo znásilnili nebo zmrzačili někoho jiného, v dětství sami nějaké brutální trauma. Někdy se jednalo o zneužívání. Někdy se stali obětí nebo svědkem jediného násilného zločinu, který jimi otřásl. Někdy žili v trvale násilném prostředí. Často se všechny tyto věci spojily dohromady.

Nedalo se to však brát jako rozhodující činitel. Miliony dětí vyrůstaly v podmínkách, kde se pravidelně setkávaly s násilím a zneužíváním, a přesto v životě nikomu neublížily. Jessie byla sama zářným příkladem – přihlížela, jak její otec zneužíval a nakonec zavraždil její matku, a pocítila jeho sadismus. A stejně se rozhodla proti zločincům, jako byl Xander Thurman, bojovat. To byla aspoň její oficiální verze.

Literatura samozřejmě obsahovala i případy sériových vrahů, kteří měli naprosto normální dětství s milujícími rodiči a v příjemných podmínkách. Některým lidem zkrátka při narození něco chybělo. Mnohdy se sklony k nadměrné krutosti a násilí objevovaly spolu s neschopností soucítit s ostatními, což se dalo v mozku i měřit.

Záleželo to však jen na vrtoších osudu? Nebo k tomu existoval nějaký genetický komponent? Bylo možné, že Hannah té sprosté holce držela hlavu pod vodou, protože měla s otcem stejné psychologické naladění? Bylo možné, aby se násilný sadismus dědil z rodiče na dítě jako rodinná památka?

Jessie to připadalo přitažené za vlasy. Koneckonců pokud by odstoupila o krok zpátky a pokusila se být objektivní, na co se tu vlastně dívala? Na náctiletou holku, co napsala provokativní povídku a poprala se s děvčetem, které jí nadávalo. Kolik dalších děcek z kampusu by odpovídalo stejnému popisu?  Zdálo se jí nehorázně nespravedlivé stigmatizovat ji čistě kvůli jejím rodičům.

A přesto. 

Jessie často trápily stejné úvahy o sobě samé. Snad po sto tisící si položila otázku, zda si svou profesi opravdu vybrala z touhy zachraňovat lidi před netvory, jakým byl její otec. Nebo ji jen využila jako záminku, aby se přiblížila tomu šílenství, zůstala mu nablízku, aniž by se ho skutečně dotkla, asi jako zarytý vegetariánský kuchař, jenž dobrovolně pracuje ve steakhousu a vyžívá se v tom, že sleduje, jak na grilu prskají flákoty masa?

„Jessie?“ oslovila ji Kat, a přivedla ji tím zpátky do přítomnosti. Rušný hluk přeplněného baru, který se na chvíli ztratil v pozadí, se nyní vrátil v plné síle. Její kamarádka ji zvědavě pozorovala.

„Cos to říkala?“ zeptala se Jessie.

„Ptala jsem se tě, jestli si myslíš, že je Hannah Dorseyová sériová vražedkyně na vzestupu.“

Jessie roztáhla tvář v pokusu o na oko káravý úsměv.

„To je ale neuvěřitelně absurdní nápad,“ poznamenala. „Potřebovala bych víc než jeden drink, abych ho vůbec zvážila. Bohužel nemám čas, takže to bude muset počkat.“

Dopila zbytek svého koktejlu, seskočila ze stoličky a hodila na bar dvacetidolarovou bankovku.

„Pozdravuj ode mě Ryana,“ popíchla ji Kat.

„Nic takového neudělám,“ prohlásila Jessie povýšeným tónem, dramaticky se otočila na patě a předstírala, že nasupeně odchází.

Zatímco kráčela ke dveřím, slyšela, jak se za ní Kat chichotá. Vědomí, že kamarádku opouští s touhle vzpomínkou na jejich konverzaci, ji potěšilo i uklidnilo zároveň. Lepší, než kdyby dumala nad tím, zda je Jessiina nevlastní sestra potenciální zabiják.

Jessie se tenhle problém po cestě k autu taky pokusila zahnat z hlavy. Bylo 18.20 a než dojede do nemocnice, Ryan už bude připravený k odjezdu. V duchu se jí vybavila jejich konverzace z dnešního rána a ona cítila, že se jí zmocňuje větší nervozita, než by se jí líbilo. 

Koutky úst jí začínal cukat přihlouplý úsměv, když vtom jí po zádech zničehonic přejel mráz. Náhle měla dojem, že ji někdo sleduje.




 

 

 

KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

 

Jessie se bleskově otočila, v levé ruce klíče, pravou ruku položenou na pouzdře se zbraní. Na městské ulici vládl převážně klid. K baru, z něhož právě vyšla, mířil mladý pár. Muž ve středním věku stál trpělivě na chodníku a čekal, až jeho pes dokončí na malém travnatém ostrůvku svoji potřebu. Nikdo se na ni nedíval. K uším se jí nedoneslo nic neobvyklého.

A pak uslyšela na opačném konci vedlejší uličky, u které stála, hlasitou ránu, jako kdyby někdo zabouchl popelnici nebo do ní narazil. Ukročila vlevo, aby tam lépe viděla. Kromě stínů, jež na stěnách kreslilo rychle pohasínající slunce, však nic nespatřila.

Zastavila se u auta a přemítala, zda by měla jít uličku prozkoumat. Zároveň se sama sebe ptala, proč něco takového vůbec zvažuje. Do toho jí zabzučel telefon. Podívala se na příchozí zprávu:

Pacient #107939, Ryan Mojžíš Hernandez, dostal povolení k podmínečnému propuštění. Pacienta si můžete vyzvednout na recepci v 1. patře.

Jessie se rozhodla nechat prozatím uličku uličkou, aby si mohla jít Ryana dobírat kvůli jeho druhému jménu. Naskočila do auta, naposledy vrhla pohled směrem, odkud k ní předtím dolehlo řinčení, a vyjela na cestu.

 

*


 

Napětí v autě bylo nesnesitelné.

Když se Jessie nabídla, že Ryana odveze domů, zapomněla, že nebydlí u nemocnice v centru, kde ho ošetřovali a kousek od které oba pracovali. Žil ve Venice, což znamenalo dobrých čtyřicet pět minut jízdy.

Zpočátku šlo vše hladce. On jí poreferoval, co mu řekli doktoři (opravdu na sebe příliš tlačil). Ona si z něj utahovala kvůli jeho druhému jménu, Mojžíš (trvala na něm jeho babička). A převyprávěla mu svůj výslech Gavina Pecka, včetně toho, jak se zmínil o dalším páru, se kterým se Taylor stýkala. 

Ryan se k nim chtěl rovnou rozjet a okamžitě si s nimi promluvit. Jessie na něm však viděla, že rozhodně není ve stavu na žádné další výslechy a trvala na tom, aby to odložili do zítřka. Nakonec neochotně souhlasil.

Zhruba na půl cesty k jeho domu jim došly aktuální témata a začaly se mezi ně vkrádat rozpaky, jež se jim celý den dařilo držet od těla. Než dojeli k němu domů, panovalo v autě už několik minut ticho.

„Tak jo, díky za odvoz,“ řekl Ryan a otevřel dveře spolujezdce. „Uvidíme se zítra.“

Sotva ovšem vystoupil, tiše zaskučel a Jessie viděla, jak se křečovitě chytil dveří, aby se o ně opřel.

„Neblázni,“ napomenula ho, zhasla motor a vysedla z auta. „Vždyť jsi právě vylezl z nemocnice. Pomůžu ti aspoň dovnitř.“

Opatrně ho dovedla ke vchodu do malého, avšak dobře udržovaného domku na ulici plné podobných obydlí. Jakmile stanuli přede dveřmi, zachvátila Jessie náhlá vlna paniky.

„Je tady?“ zeptala se.

„Ne,“ odvětil Ryan, který evidentně přesně věděl, koho má na mysli. „Shelly prozatím bydlí u sestry v údolí. V rozvodových papírech je stanoveno, že až to bude oficiální, dáme dům na prodej a výnosy si rozdělíme. Do té doby patří mně.“

Odemkl dveře a ona mu pomohla dovnitř.

„Pojďme do kuchyně,“ navrhl. „Od toho chili hot dogu jsem nic nejedl. Umírám hlady.“

„Možná že tě ve skutečnosti museli hospitalizovat právě kvůli tomu,“ nadhodila Jessie.

„Nerozesmívej mě,“ stěžoval si Ryan a mimoděk se stejně zasmál. „Bolí to.“

Když dorazili do kuchyně, rozsvítil světlo. Jessie se rozhlédla kolem sebe. Ocitli se v malé, zato plně vybavené místnosti s mnoha vysoce kvalitními spotřebiči, jejichž postupné pořizování jim muselo trvat roky.

„Chceš si sednout?“ starala se. „Můžu ti přinést něco z ledničky.“

„Radši postojím,“ odmítl. „Bolí to víc, když jsem skrčený. A trochu mě děsí, že by ses měla dívat do mojí lednice.“

„S tím rizikem se holt budeš muset smířit,“ opáčila, opřela ho o pult a přešla na druhou stranu pokoje. „Někdy, Ryane, musíme některé dveře otevřít, i když se bojíme toho, co bychom za nimi mohli najít.“

Sevřela okraj dveří od lednice a významně se na něj podívala. Hernandez dělal, jakože nechápe.

„Mám dojem, že se mi snažíš něco říct. Zároveň mám ale taky dojem, že mi kručí v žaludku. Nevím, jak reagovat.“

Jessie nesouhlasně zavrtěla hlavou a otevřela dveře. Sotva to udělala, došlo jí, proč se Ryan tak zdráhal jí to dovolit. Obsah tvořily téměř výhradně láhve Gatorade, tortilly, hummus, arašídové máslo a několik velkých kelímků jogurtu. Společnost jim dělalo jen pár lahví piva a jedno osamělé, lehce potlučené zelené jablko.

„Systém téhle ledničky vůbec nechápu, natož abych ho dokázala nějak inteligentně okomentovat.“

„Já ti říkal, aby ses tam nedívala,“ připomněl jí Ryan.

„Ale opravdu. Žádné mléko ani vejce? Žádné maso, žádná zelenina? Vypadá to, jako bys na svém trávicím traktu dělal nějaký experiment.“

„Moc nenakupuju,“ přiznal. „A hodně jím venku.“

„Tak takhle ty získáváš životu potřebné živiny jako listovou zeleninu a bílkoviny – když se láduješ hot dogy v podnicích typu Pink’s?“

„Co je listová zelenina?“ zajímal se s kamennou tváří.

Navzdory svému nejlepšímu úsilí zachovat si přísný výraz se pousmála.

„Vždyť já ani nevím, co ti dát,“ posteskla si. „Ten hummus nevypadá poživatelně.“

„Stačí mi arašídové máslo namazané na tortillu. Z toho se ani jedno nekazí, ne?“

„To nejspíš brzy zjistíme,“ odvětila Jessie nejistě, vzala obě potraviny a jeden Gatorade a přinesla mu je ke snídaňovému pultu.

Ryan vytáhl lžíci a začal si na tortillu roztírat arašídové máslo.

„Nevím, jestli se na tohle vydržím dívat,“ poznamenala Jessie. „Úplně při tom pohledu ztrácím chuť k jídlu, a to jsem ještě večer nic nejedla.“

„Klidně se s tebou podělím,“ dobíral si ji.

„V žádném případě. Nechám tě tu s tvojí studentskou večeří a půjdu si sehnat něco, co aspoň vzdáleně připomíná opravdové jídlo.“

Právě se otáčela k odchodu, když na ni zavolal.

„Hej, Jessie,“ zastavil ji. „Díky, žes pro mě otevřela dveře od ledničky.“

Věděla, že se za tím poděkováním skrývá víc než jen vděk za jídlo, a tak mlčky přikývla.

„Doprovodil bych tě ke dveřím,“ pokračoval. „Ale myslím, že bych se raději neměl moc hýbat, chápeš.“

„Moc si toho dvorného gesta vážím, i když ho nejsi schopen uvést do praxe,“ ocenila to a vrátila se k němu. „Když už jsme u toho, co kdybych ti pomohla na židli? Vůbec se mi nelíbí, že bych tě tu měla nechávat stát. Bojím se, že to s tebou sekne.“

Jakmile k němu přistoupila, odehrál se mezi nimi krátký nemotorný tanec, jak se pokoušela najít nejlepší místo a pozici, jak podepřít jeho váhu a dovést ho k židli. Nakonec se spokojila s tím, že si jeho paži přehodila přes ramena a svou mu ovinula okolo pasu. Nato se společně začali sunout k nejbližší stoličce.

Zatímco pomalu postupovali, vdechovala jeho nikoliv nepříjemný pach – směs vyrážejícího potu a něčeho, co připomínalo muškátový oříšek. Pak dorazili k židli a ona se ohnula, aby jí mohl sundat paži z ramen. Jenže on ji místo toho spustil podél jejího těla a zlehka jí ji položil na bok. Půl vteřinky jí trvalo, než pochopila, že to není kvůli fyzické podpoře.

Zvedla k němu zrak. Stáli k sobě tak blízko, že mu v hnědých očích dokázala rozeznat malinké zelené flíčky a na bradě každičký vous v jeho jednodenním strništi. Oplatil jí pohled a ona cítila, jak ji prsty na boku sevřely pevněji.

A potom, aniž by věděla, kdo to začal, se oba nakláněli blíž, jejich rty se jemně otřely o rty toho druhého a vzápětí se k sobě přitiskly s větší vervou. Se zavřenýma očima mu přejela rukama po těle a zastavila se u jeho hrudi. Ryan jí vzal obličej do dlaní a přitáhl si ji k sobě. Jessie cítila, jak se z ní stres uplynulého dne vypařuje, a nahrazuje ho lechtivý pocit, který jí prostupuje celé tělo.

Přivinula se k němu těsněji, vtom však ucítila, jak pod ní ztrácí rovnováhu. Bleskově otevřela oči a uviděla, že se natahuje po opěradlu židle, aby se udržel na nohou. Spěšně ho chytila pod pažemi a pomalu ho posadila na židli.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se úzkostlivě.

„Nejsem si jistý, co se stalo,“ přiznal. „Najednou se mi nějak zatočila hlava.“

„Takový už já mám na muže vliv,“ prohodila, aby odlehčila atmosféru.

„Asi jo,“ přisvědčil, ačkoli pořád nevypadal úplně při sobě.

„Ale teď už jsi v pořádku?“ ujišťovala se.

„Jo. Myslím, že tu zůstanu na pár minut sedět. Jakmile do sebe něco dostanu, měl bych být v pohodě.“

„Co kdybych tě nechala, ať si odpočineš?“ navrhla. „Máme za sebou hrozně dlouhý den a zítra to nebude o moc lehčí. Musíme prověřit alibi Gavina Pecka a vyslechnout Shinovi.“

„Jo. Jak dojím, nejspíš to zalomím,“ pronesl netečně.

„Dobře. Tak se uvidíme zítra ráno na stanici,“ rozloučila se.

„To zní fajn,“ odvětil, když se chodbou vydala ke dveřím. „A Jessie, možná mi zítra můžeš prozradit, jak to, že máš tak hebké rty.“

Přikývla a otočila se k odchodu, protože na tenhle výrok nedokázala vymyslet žádnou sarkastickou odpověď.




 

 

 

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

 

Jessie se snažila chovat normálně.

Když další den ráno vcházela na stanici, předstírala, že přece vždycky nosí kalhoty, které jsou jí trochu těsnější, než je pohodlné, a o něco přiléhavější halenky, jež zvlášť pevně obepínají její hrudník.

Žádná věda. Naprosto profesionální outfit, jen malinko menší než obvykle.

Jakmile vešla do hlavní haly, uviděla, že Ryan už sedí u stolu a dumá nad nějakými papíry. Zamířila k němu a snažila se přitom ignorovat motýly, kteří se jí roztančili v břiše. Celou včerejší noc a dnešní ráno se pokoušela příliš nejančit kvůli tomu, co se stalo. Opakovala si, že se jednalo pouze o jediný okamžik v čase a že by z něj tedy neměla vyvozovat žádné závěry. 

Oba byli unavení. Ryan byl nejspíš pořád pod vlivem léků proti bolesti. Oba se nacházeli v citově zranitelném stavu. Navzdory tomu všemu se však nedokázala ubránit jistému nadšení. Už dlouho se jí nestalo, že by o někoho projevila víc než prchavý zájem. Až donedávna si ani nebyla jistá, zda se jí vůbec někdy vrátí schopnost pocítit vzrušení z romantických vyhlídek.

Když se zastavila u Ryanova stolu, zvedl k ní oči a usmál se. Skoro okamžitě věděla, že se ocitli v pěkné šlamastyce. Třebaže dělal, co mohl, jeho úsměv vypadal nuceně a neupřímně. Tmavé pytle pod očima jí prozradily, že i on strávil většinu noci přemýšlením o jejich společné chvilce. U něj ovšem patrně vzbuzovala spíš nervozitu než nadšení.

„Ale ahoj,“ pozdravil ji nepřirozeně čiperným hlasem. „Jak se má dnes ráno moje oblíbená forenzní psycholožka ze sousedství?“

 Jessie se sevřelo srdce. Nevěděla sice, co čekala, nicméně kamarádské poplácání po zádech k jejím nejvytouženějším reakcím nepatřilo.

„Má se fajn,“ odpověděla.

Přikývl… a přikyvoval dál, jako by ho nenapadlo, co ještě říct. Její pochybnosti se nyní oproti těm jeho, které ho připravily o znalost lidské řeči v angličtině, zdály naprosto zanedbatelné. 

Zkusila se vcítit do jeho situace. Muselo to pro něj být složitější než pro ni. Jessie se rozvedla víc než před rokem. Zato jeho rozvod stále probíhal a podle všeho v něm ještě mokval jako čerstvá rána. Ať už o ni tedy jevil sebevětší zájem, pravděpodobně musel ustavičně zápasit s vinou, již pociťoval kvůli selhání svého manželství.

„Na co to tam koukáš?“ zeptala se, aby ho zachránila, a kývla hlavou směrem k papírům na stole.

„Jo tohle, to je test otcovství Gavina Pecka. Otcem nebyl on.“

„Tak jo. To je dobré vědět, i když ho to jako podezřelého nevylučuje. Jestli věděl, že je těhotná, klidně mohl žárlit. A jak jsme sami zjistili, ovládání vlastních nemocí není vždycky jeho nejsilnější stránka.“

„Když už jsme u toho,“ ozval se Ryan, „dnes ráno jde před soud kvůli jednání o kauci. Chápu to správně, že nechceš, abych proti tomu protestoval?“

„Slíbila jsem mu, že pokud bude spolupracovat, přimluvím se za něj u tebe. Kromě toho si myslím, že nám víc prospěje na svobodě. Pokud to udělal, budeme mít větší šanci ho přistihnout při pokusu to nějak zamaskovat, protože je teď pod větším tlakem.“

„To je fakt,“ připustil Ryan. „Zavolám soudu a dám jim vědět, že proti kauci nic nenamítám.“

„To je od tebe velice velkorysé,“ poznamenala Jessie ve snaze vnést do jejich konverzace zase trochu hravosti. „A jenom proto, že nám Gavin odpadl jako tatínek miminka, to ještě neznamená, že máme po štěstí. Jestli se dá věřit tomu, co říkal, existuje další kandidát.“

„Doug Shine?“ dovtípil se Ryan.

„Přesně tak. Vypadá to, že se s Taylor sblížili dost osobně. Třeba to mělo, vždyť víš, následky.“

„Třeba,“ přitakal Ryan nepřítomně. Patrně se teď necítil na žertování o něčích sexuálních praktikách.

„Nepojedeme ho a paní Shinovou navštívit?“ dotírala na něj Jessie.

„To zní dobře,“ souhlasil.

„Tak jo. Ty zavolej soudu. Já jen potřebuju minutku, abych si posbírala své věci, a můžeme vyrazit.“

Zatímco telefonoval, prohlédla si Jessie papíry na svém stole. Ležel tam stejný spis o případu, jaký si předtím četl Ryan, ona se však rozhodla, že ho prostuduje až po cestě. Rychle prolistovala zbytek své pošty. I nadále si nechávala veškerou korespondenci – účty, osobní dopisy a tak dále – doručovat do kanceláře. Přes všechna ta nesčetná bezpečnostní opatření v novém bytě jí připadalo nerozumné zapisovat své jméno a adresu na jakýkoliv papír, který by byl snadno dostupný.

Moc tam toho k vidění nebylo. Kromě výpisu z kreditní karty, kupónu do Bed, Bath & Beyond a informačního bulletinu pro absolventy její alma mater, USC, dostala už jen pohlednici s obrázkem nápisu Hollywood. Ještě než si ji Jessie stihla přečíst, věděla, že na té pohlednici něco nehraje.

V první řadě neměla v životě nikoho, kdo by jí posílal pohlednice. Zadruhé, proč by jí někdo posílal pohlednici z města, v němž bydlela? A zatřetí na ní nebyla ani známka, ani poštovní adresa. To znamenalo, že ji na stanici někdo donesl.

Než se pustila do čehokoliv dalšího, vytáhla Jessie ze zásuvky pár sterilních rukavic pro manipulaci s důkazy a navlékla si je. Pak pohlednici zvedla a podívala se, co na ní stojí. Pisatel měl úhledné písmo a psal malými tiskacími písmeny.

 

Milá slečno Jessie,

Doufám, že vaše uzdravení probíhá bez problémů. Kdyby vám to ještě nebylo zcela jasné, rád bych vás definitivně ubezpečil: vy a vaši kumpáni již nejste předmětem mého zájmu. Věřím, že bude tento přístup fungovat oboustranně. Myslím, že by pro nás oba bylo nejlepší, abychom se zaměřili na nové maso a nové tváře. Mě osobně vyhlídka na tvarování z čerstvé hlíny naplňuje nadšením. Škoda, že vašeho otce tato možnost nikdy nenapadla.

S přáním všeho nejlepšího,

Bolton

 

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Ryan, který se náhle ocitl za ní. „Myslel jsem, že si jedeme promluvit se Shinovými.“

Jessie k němu zdvihla oči, ale neřekla ani slovo. Pouze ukázala na pohlednici před sebou. Ryan se podíval na výraz v jejím obličeji a následně na rukavice, které měla na rukou. Poznala mu na očích, že pochopil.
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Jessie sotva promluvila.

Celou cestu k domu Shinových, jenž se nacházel na úpatí Hollywood Hills, si v duchu potichu převalovala slova z pohlednice. Po několika minutách mlčení to Ryan zkusil znovu.

„Chápu, že je to zneklidňující. Ale možná je to dobře. Tvrdí přece, že nehodlá ubližovat ani tobě, ani tvým kumpánům. A jako jednoho z tvých kumpánů mě to docela těší.“


Jessie to nepobavilo.

„Bude to těšit i to ‚čerstvé maso a čerstvé tváře‘, po kterých se údajně chystá jít?“

„Třeba je to akorát metafora. Crutchfield si ve své mluvě odjakživa potrpěl na jistou květnatost.“

Jessie po něm střelila pochybovačným pohledem.

„No dobře, metafora možná ne,“ připustil. „Jenže to neznamená, že nám nezbývají žádné možnosti. Víme, že jestli se pohlednice dostala do tvé dnešní pošty, musel ji někdo přinést včera. Decker už technikům nařídil, aby prošli veškeré včerejší záznamy z lobby stanice a zjistili, zda se nám ho podaří identifikovat.“

„Ryane,“ odpověděla netrpělivě, „nebavíme se tu přece o žádném průměrném zločinci. Víš stejně dobře jako já, že se na to Crutchfield určitě připravil. Pochybuju, že tu pohlednici vůbec přinesl sám. Klidně mohl zaplatit někomu na ulici, aby to pro něj udělal. Ani nevíme, koho hledat.“

„Tak se podíváme i na kamery zabírající stanici z venku.“

„Vážně si myslíš, že Bolton Crutchfield postával před centrální stanicí a vyhlížel člověka, kterému bude moct zaplatit, aby mi donesl jeho pohlednici, pak tam počkal dost dlouho na to, abychom ho mohli identifikovat, a nakonec se vycházkovou chůzí vydal pryč kolem kamer, jejichž prostřednictvím bychom mohli vystopovat jeho momentální polohu?“

„Páni, když to podáš takhle, zní to těžce nepravděpodobně. Nevím, jestli se mi zamlouvá tvůj negativní přístup.“

Jessie se neusmála.

„Cením si toho, že se snažíš odlehčit situaci, abych se neděsila,“ prohlásila. „Ale na to už je pozdě. Jsem oficiálně vyděšená.“

Ryan vzdal poslední pokusy o žertování.

„Já to chápu. Ale možná bys to vyděšení mohla zkusit na příští hodinu nebo tak odložit. Za okamžik se máme setkat s potenciálními svědky nebo podezřelými nebo bůh ví kým v případě Jansenové. Na to potřebuji ‚soustředěnou Jessie‘ v její nejlepší formě.“

Měl samozřejmě pravdu. Hloubání nad pohlednicí od Boltona Crutchfielda jí nijak nepomůže dostat se o krok blíž k objasnění smrti Taylor Jansenové ani ke zjištění, zda se jednalo o vraždu. Měla vůči této ženě povinnost přijít na to, co se stalo. A jestli přitom bude muset odsunout stranou své vlastní problémy, tak ať.

S vypětím všech sil přepnula do vyšetřovacího režimu a obrátila pozornost k místu, na které vjížděli. Na rozdíl od čtvrti Horsleyových, kde jednotlivé domy působily poněkud umírněnějším dojmem, zde stála nesourodá směsice staveb, z nichž některé byly kýčovitě okázalé, jiné chátraly a ostatní spadaly někam mezi ně. Zdálo se, jako by si sousedství mezi divokými hollywoodskými ulicemi na jihu a izolovanými sídly v kopcích na severu nemohlo vybrat, ke kterému stylu se přiklonit, a tak si vypůjčilo od každého trochu, někdy dokonce v rámci jedné nemovitosti.

„Shinovi zřejmě nejsou takoví lidumilové jako Horsleyovi,“ poznamenala, zatímco za jízdy listovala jejich složkou.

„Jak to, obchodují se zbraněmi nebo tak něco?“ zajímal se Ryan.

„Tak hrozně na tom zas nejsou,“ brzdila ho Jessie. „Příští měsíc budou svoji deset let. Děti žádné. Doug Shine je realitní developer – sem tam dělá domy, ale hlavně byty a garsonky. Claire pracuje na volné noze. Podle všeho prodává vitamínové doplňky stravy pro jednu z těch pyramidových marketingových společností.“

„Má některý z nich záznam?“

„Kdepak, jsou čistí jako lilie,“ odvětila Jessie. „Ani jeden z nich nicméně nezachránil žádné děti se smrtelnou srdeční chorobou.“

„Tak je pojďme zavřít!“ zvolal Ryan a zabočil do jejich ulice.

Jessie byla za tu chvilku odlehčení, ač sebekratší, vděčná. Přesto si usmyslela, že s tímhle napětím, jež mezi nimi panovalo, musí brzy něco udělat. Nemohla se ve svém osobním ani profesionálním životě neustále cítit jako na jehlách.

Dojeli k domu, který nepatřil ani k těm okázalým, ani k těm zchátralým. Byl starý, možná dokonce historický, což v Los Angeles znamenalo, že zažil zhruba sto let. Někdo ho renovoval a zmodernizoval, avšak tak jemnou rukou, že přitom takřka nenarušil jeho původní styl. Jessie mezi novějšími vymoženostmi postřehla automatickou garáž z umělého dřeva, která dokonale splývala se zbytkem stavby, a solární panely, jež vyhlížely spíše jako dekorativní střešní okna.

Zaparkovali před domem a vykročili k hlavním dveřím. Jessie se nedokázala ubránit myšlence na to, jakým oknem asi Gavin nahlížel dovnitř. Tu se náhle otevřely garážové dveře a odhalily jim výhled na dvě auta. Oba manželé Shinovi byli patrně doma. O okamžik později se jim před očima vynořil muž. 

Vypadal přesně tak, jak jim ho Gavin popsal – třicátník, vysoký a štíhlý, zato v dobré kondici. Černé vlnité vlasy měl dnes ulízlé dozadu a svázané do krátkého culíku. Jessie se přitom pohledu okamžitě zmocnil odpor. Za svou atraktivitu vděčil svým neobvykle ostře řezaným rysům; bradu jako by měl vytesanou z žuly pleťové barvy.

Zrak mu padl nejdřív na automobil, který mu blokoval výjezd, a pak na dva lidi na jeho prahu.

„Můžu vám nějak pomoct?“ otázal se hlasem, jenž dával jasně najevo, že o něco takového nestojí.

„To si pište,“ zvolal Ryan s nečekanou vervou. „Jste Doug Shine, ten proslulý realitní magnát?“

„Řekl bych, že ano,“ odpověděl Doug ve zjevné nejistotě, zda si z něj detektiv neutahuje. „Kdo jste vy?“

„Zatraceně rád vás poznávám, Dougu. Já jsem Ryan Hernandez a tohle je Jessie Huntová. Pracujeme pro město. Chtěli bychom si s vámi a vaší ženou na minutku promluvit, jestli vám to nevadí.“

Jessie nechápala, jakou se to Ryan pokouší uplatnit taktiku. Ať šlo o cokoliv, vzbuzovalo to v ní jak zmatení, tak zvědavost. Rozhodla se proto nezasahovat a počkat, jak se věci vyvinou.

„Nemůžete si přece jen tak vtrhnout na můj pozemek, prohlašovat, že ‚pracujete pro město‘ a předpokládat, že vás pozvu k sobě do domu. O co vám přesně jde?“ dožadoval se vysvětlení. 

Vtom přerušil konverzaci zvuk odemykaného zámku. Vzápětí se rozlétly hlavní dveře a vyšla z nich elegantní blondýna po třicítce. Gavin označil Claire Shinovou za hubenou, čímž v Jessie vzbudil představu křehké ženy. Při pohledu na ni si však pomyslela, že tak mohla působit jen v porovnání s Taylořinou svalnatější postavou. Claiřino tělo bylo šlachovité a pevné, asi jako tělo vysloužilé sportovkyně, která i nadále pravidelně cvičí.

„Všechno v pořádku, miláčku?“ pronesla medově sladkým hlasem.

„Nevím, beruško,“ odvětil neméně přesládlým tónem. „Máme tu párek cizích lidí, co s námi chtějí mluvit. Prý jsou od města, ať už to znamená, co chce.“

„Znamená to,“ vložil se do toho Ryan beze stopy předchozího kamarádství a vytáhl odznak, „že jsme tu ohledně záležitosti LAPD a potřebujeme vám položit pár otázek. Znamená to, že sice nevím, na jakou schůzku se to chystáte, ale vím, že na ni přijedete pozdě. Vyhánění nájemníků a zvyšování nájmů budete tedy muset na chvíli odložit. Takže, odbudeme si tenhle rozhovor v domě, nebo tady na dvorku, kde nás uvidí, v horším případě uslyší, vaši sousedi? Anebo byste to raději provedli u nás na stanici?“

„Co kdybyste zašli dovnitř a my vám doneseme šálek kávy,“ ozvala se Claire, než stihl zareagovat její manžel. Vrhl po ní otrávený pohled, za který ho zpražila očima.

„Jasně, pojďte dál,“ přidal se nakonec. „Chlapcům v modrém či v jakémkoliv pochybném odstínu šedé, jaký má vaše bunda, vždycky rádi pomůžeme.“

Ryan se k Jessiině nezměrné úlevě nenechal vyprovokovat. Následovali Claire do domu. Vchod ústil přímo do obrovského obývacího pokoje s výhledem na kopce za nimi.

„Omlouvám se, zapomněla jsem se představit,“ řekla Claire a pokynula jim, aby se posadili na pohovku z broušené kůže. „Jsem Claire Shinová, Dougova žena.“

Jessie neuniklo, jak sebou při těch slovech lehce trhla, jako by jí nešla přes pusu. Koutkem oka zaznamenala, že i Doug při tom popisu poněkud ztuhl.

„Já jsem Jessie Huntová,“ představila se. Rozhodla se nechat si své poznatky zatím pro sebe. „Jsem forenzní psycholožka u LAPD. A tenhle sympaťák je detektiv Ryan Hernandez. Narazili jsme na vaše jméno během vyšetřování, a tak nám přišlo rozumné si s vámi popovídat, abychom zjistili, zda nám nemůžete nějak pomoct.“

„Dostali jsme se do nějakých problémů?“ zeptala se Claire se svraštěným obočím.

„V této chvíli teprve shromažďujeme informace,“ uklidňovala ji Jessie svým nejvlídnějším hlasem. „Nikdo žádné problémy nemá. Jenom k sobě spojujeme jednotlivé dílky skládanky a napadlo nás, že byste nám mohli k celkovému obrazu přispět i vy. Nevadilo by vám to?“

Manželé si vyměnili vzájemné pohledy. Jessie na nich viděla, jak se v nich perou dvě protichůdné emoce – na jednu stranu s tím nechtěli mít nic společného, na druhou stranu nechtěli vypadat, že něco skrývají.

„Pomůžeme vám,“ slíbil Doug neochotně. „I když by bylo hezké vědět, o co tu jde.“

„Znáte ženu jménem Taylor Jansenová?“ vyrazil ze sebe Ryan prudce a bez okolků.

Znovu se na sebe podívali, tentokrát znepokojeně. Claire promluvila jako první.

„To byla před pár měsíci moje osobní trenérka.“

„A proč už není?“ dotíral Ryan.

Oba Shinovi sklopili oči k podlaze jako školáci, které poslali do ředitelny. Doug po chvíli zvedl hlavu.

„Těžko se nám odpovídá, když nevíme, čeho se to týká. Ptáte se nás na velice osobní otázky.“

„Opravdu?“ podivila se Jessie s nevinným výrazem na tváři. „Podle vás je to osobní zeptat se, proč již nevyužíváte služeb konkrétní trenérky?“


Claire Shinová ji probodla přimhouřenýma očima, aniž by jedinkrát zamrkala. Evidentně jí došlo, kam tím míří. Patrně zvažovala, nakolik jim má vyjít vstříc. Kratičkou věčnost na sebe zíraly a jedna druhou si měřily. Nakonec mlčení prolomila Claire.

„Je to osobní jen v tom smyslu, že právě kvůli Taylor se s Dougem rozvádíme.“
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Douga zničehonic zachvátil kašel. Ryan vytřeštil oči. Jessie to zaskočilo, ovšem nepřekvapilo. Ty hnusné pohledy, kterými se manželé navzájem obdařovali, nyní dávaly mnohem větší smysl.

“Nechcete nám k tomu říct něco víc?“ pobídla ji, jako by jinou odpověď ani nečekala.

„Možná že nechceš,“ nadhodil Doug zoufale.

„Na to je příliš pozdě, broučku,“ opáčila Claire opovržlivě. „Očividně to už stejně ví. Tak se můžeme rovnou přiznat.“

„To je podle mě velice rozumné,“ přisvědčila Jessie, v níž hlodala zvědavost, co přesně má na mysli tím „přiznáním“.

„Někdo vám tedy zřejmě pověděl, že jsme se s ní… vídali, jestli to chcete říct slušně,“ konstatovala Claire.

„Doneslo se nám to,“ potvrdila Jessie. „Takže jste se s ní stýkali oba?“

„Přesně tak. Nejdřív jenom já. Pak jsme to vzali skupinově.“

„Jak se věci… vyvinuly?“ chtěl vědět Ryan.

„Trénovala mě a chvíli pode mnou pracovala. Prodávám doplňky výživy a přivádím k tomu i ostatní. Velice krátce se ke mně přidala, než se rozhodla, že to není nic pro ni. Nicméně čas, který jsme spolu strávily mimo posilovnu, byl stimulující. Vzniklo mezi námi laškovné spojení. A když se rozešla se svým přítelem, vyjela jsem po ní. Zpočátku ji to šokovalo, záhy už moc ne. Tak jsme na to skočily. Po pár dostaveníčkách jsem se jí zeptala, jestli by jí nevadilo, kdyby se k nám přidal Doug. Zaujalo ji to. Pak přímo nadchlo. Dokonce se nebránila ani tomu, čemu já diskrétně říkám ‚drsnější hrátky‘. Jenže potom to asi po měsíci skončila.“

„Proč?“ vyptával se Ryan.

Shinovi si opět vyměnili pohledy, z nichž se dalo vyčíst, že váhají, nakolik mají být upřímní. Tentokrát se slova ujal Doug.

„S naším manželstvím to šlo s kopce ještě předtím, než jsme poznali Taylor. Nejdřív nám to do žil vlilo novou vlnu vzrušení a zdálo se, že svítá na lepší časy. Po pár týdnech nás ovšem znovu dohnaly naše staré problémy. Začali jsme žárlit pokaždé, když trávila čas s tím druhým. Nesnášeli jsme se navzájem za to, že s ní spíme.“

Tentokrát se očima vzájemně střetli Jessie a Ryan, protože oba chápali, že vkračují na nezmapované území.

„Já měl za to, že smyslem trojky je otevřenost a že malicherné emoce, jako je žárlivost, mají zůstat stranou,“ nadhodil Ryan.

„Jo,“ přitakal Doug. „Tak by to fungovat mělo, ale nám to nějak nejde. Oba nás vzrušuje, když můžeme přibrat dalšího člověka. Pravdou však také zůstává, že jsme oba ctižádostiví sobci. Z dlouhodobého hlediska to tedy vždycky bude skřípat.“

„Já bych nicméně předpokládala, že jste takové věci dělali i v minulosti?“ namítla Jessie. „Proč vás to nerozeštvalo předtím a nyní ano?“

Poprvé od chvíle, kdy sem přišli, spatřila Jessie na tvářích obou manželů Shinových nefalšovaný úsměv. Claire se pustila do vysvětlování.

„Protože Taylor byla jiná. Sálalo z ní charisma člověka, který bere každý okamžik svého života útokem. Působilo to jaksi sexy a nevinně zároveň.“

„Jo,“ souhlasil Doug. „Každý, koho jsme si sem kdy přivedli, byl pouhým nástrojem při našich pokusech se uspokojit. S Taylor jsme ale chtěli uspokojit my ji. A netrvalo dlouho, než nám začalo připadat, že si v tom navzájem překážíme.“

„Po nějaké době ji naše negativita začala odpuzovat,“ navázala Claire. „Tak nám oznámila, že už v tom nechce pokračovat. A bylo by trochu divné, kdybych u ní dál trénovala.“

Slova se opět ujal Doug.

„Jakmile odešla, nemělo nás co rozptýlit od toho, jak moc jeden druhého nenávidíme, a tak jsme se rozhodli tu šarádu ukončit a oficiálně se rozvést.“

„A přitom jste oba tady,“ podotkl Ryan.

„Spíme v oddělených ložnicích,“ vysvětlila Claire.

„Je zkrátka praktičtější a finančně výhodnější, abychom tu do vyřízení rozvodu zůstali oba,“ dodal Doug. „Možná to tak necháme i chvíli potom.“

„To ještě uvidíme,“ procedila Claire kysele.

„Dáváte rozpad svého manželství za vinu Taylor?“ zajímala se Jessie, snažila se však nepřikládat té otázce příliš velkou váhu.

Mezi odcizeným párem proběhl další neklidný pohled. Po několika vteřinách za ně za oba promluvila Claire.

„Dávám ho za vinu nám.“

„Zodpověděli jsme vám všechny vaše otázky,“ ohradil se rychle Doug. „Mohli byste nám teď prosím prozradit, o co tady jde? Dopustila se Taylor něčeho špatného?“

Nyní po sobě znepokojeně střelili očima Jessie s Ryanem. V příštím okamžiku na něj napůl kývla. Věděla, že ji pochopí – novinu by měl páru sdělit on, aby mohla ona sledovat jejich reakce. Nenápadně jí kývnutí oplatil.

„Je mi líto, ale musím vám oznámit, že Taylor je mrtvá,“ prohlásil.

Shinovi jednohlasně zalapali po dechu.

„Co se stalo?“ chtěla vědět Claire.

„Na to se stále snažíme přijít,“ odvětil Ryan. „Proto vyhledáváme všechny, kdo s ní v poslední době měli nějaký kontakt, abychom si mohli vytvořit lepší představu o jejím životě.“

„Jenže my s ní v poslední době žádný kontakt neměli,“ namítl Doug. Jessie překvapilo, jak rychle se jeho šok proměnil v obhajování.

„Kdy jste ji viděli naposled?“ vyptával se Ryan.

„Přesně vám to nepovím,“ zamyslel se Doug. „Ale už je to mnoho týdnů, možná dokonce pár měsíců.“

Jessie zabloudila očima ke Claire, která upadla v hluboké mlčení.

„Souhlasíte s tím časovým údajem?“ oslovila ji.

Claire zvedla hlavu. V obličeji byla celá rudá.

„Já ji možná neviděla tak dávno,“ přiznala tiše.

„Cože!“ vykřikl Doug.

„A kdy tedy?“ vyzvídala Jessie.

„Před pár týdny,“ zamumlala Claire. „Potkala jsem ji v obchodě. Daly jsme se do řeči a jedna věc vedla k druhé a… bylo to jen jednou. Těžko se jí odolává.“

„Vy jste o tom nic nevěděl?“ obrátil se Ryan k očividně nasupenému manželovi.

„Ne,“ vyprskl. „Jinak bych se s tou děvkou rozvedl dřív.“

„Hej,“ krotil ho Ryan.

„Už jsme spolu nebyli, Dougu,“ zaječela na něj Claire. „Nemáš žádné právo na mě žárlit. Můžu si ojíždět, koho chci. Měl bys být rád, že jsem si ji nepřivedla k nám, ty umaštěný neandrtálče.“

„Tak jo,“ přerušila je Jessie. „Vy dva si toho ještě evidentně musíte spoustu vyříkat. Ale teď a tady to dělat nebudeme. Potřebujeme od vás informace o tom, kde jste se pohybovali zhruba od pondělního poledne do čtyř hodin následujícího rána.“

Shinovi po sobě několik dalších okamžiků vrhali vražedné pohledy, dokud Claire konečně nevytáhla svůj telefon a nepodívala se do svého kalendáře. Doug ji po pár vteřinách napodobil.

„Já byla celý den na doplňkových soaré,“ ohlásila Claire.

„Promiňte, na čem?“ užasla Jessie.

„Je to jako propagační Tupperware párty,“ vysvětlovala Claire. „Akorát s doplňky, které prodávám já. Přednesu prezentaci, ukážu videa, nabídnu vzorky zdarma a zaregistruju lidi, co mají zájem připojit se k programu nebo pode mnou pracovat. Ten den jsem měla tři soaré.“

„Dobře,“ vzal to Ryan, ačkoli ho zjevně ohromilo, že lidé skutečně pořádají takové večírky. „A vy, pane Shine?“

„Já měl to ráno několik schůzek,“ prohlásil, zatímco si dál prohlížel údaje na displeji. „Odpoledne jsem pak navštěvoval různé nemovitosti a kontroloval stavbyvedoucí.“

„A večer?“ pobízela ho Jessie.

„Šli jsme na otevření nového klubu na Highland Avenue,“ vyprávěl Doug. „Patří jednomu mému kamarádovi. Nikdo zatím neví, že se rozvádíme, tak se snažíme navenek vystupovat stejně.“

„Tak jo,“ řekl Ryan. „Budeme od vás chtít podrobný časový harmonogram se všemi místy, kde jste se během dané doby nacházeli, a se jmény všech, kdo mohou vaše pohyby potvrdit. A od vás bychom si taky rádi vzali vzorek DNA, pane Shine.“

„Proč?“ zeptal se rozhořčeně.

„Protože Taylor byla v době úmrtí těhotná,“ prozradil mu Ryan. „Snažíme se odhalit, kdo byl otcem.“

„Jenže Doug používal pokaždé ochranu,“ protestovala Claire. „Máme možná svoje úchylky, ale nejsme hloupí.“

Jessie neušlo, že Doug mlčí.

„Chtěl byste k tomu něco dodat, pane Shine?“ vybídla ho.

Trvalo dlouho, než konečně odpověděl.

„Nepoužíval jsem pokaždé ochranu,“ připustil sotva slyšitelně.

„Cože?“ vyjekla Claire nevěřícně. „To tedy používal. Já ti přece pomáhala – copak si to nepamatuješ?“

Znovu se odmlčel. Očividně vycítil, že se jeho následující slova nesetkají s příjemnou odezvou.

„Možná že jsme se s Taylor párkrát sešli bez tebe.“

Ryan otočil hlavu k Jessie a ona na jeho tváři spatřila výraz, jaký tam ještě nikdy neviděla – směs upřímného pohoršení a nesmírné námahy, jak se pokoušel potlačit smích. Sama se cítila úplně stejně, jako on vypadal. Měla dojem, že se ocitli uprostřed epizody nějaké podřadné telenovely. Claire na svého budoucího exmanžela chvíli oněměle zírala, než se zmohla na nějakou reakci.

„Ty… seš takový prasák,“ vypadlo z ní nakonec bez sebemenší známky emocí.

„Ty nejsi o nic lepší,“ ušklíbl se.

„Takže ten vzorek bychom od vás potřebovali ještě dnes,“ vyrušil je Ryan v naději, že tím odvrátí bouři, jež mezi nimi musela každým okamžikem vypuknout.

„Hned se o to postarám,“ slíbil Doug, aniž by se přitom na někoho z nich podíval.

„My teď půjdeme,“ oznámila jim Jessie jednak, aby si toho byli vědomi, a jednak, aby trochu uvolnila napětí v místnosti. „Pokud ovšem ten vzorek, záznamy o vaší činnosti a jména svědků pro vaše alibi nedostaneme do poledne, nezbude nám, než sem poslat strážníky. Zbývá vám několik hodin, takže se do toho být vámi pustím co nejdřív. Rekonstrukce denního rozvrhu je občas těžší, než by člověk čekal.“

Ani jeden z Shinových na to nic neřekl, a tak se Jessie s Ryanem sami vyprovodili. Vydali se ke dveřím svižným krokem, pohánění touhou nechat hrozící ledovou smršť co nejdál za sebou.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

„Tahle informace by mi mnohem víc pomohla před půl hodinou!“ zařval Ryan do telefonu po cestě zpátky na stanici.

Po výslechu Shinových seděli v autě sotva pět minut, když jim zavolal Reggie Toney z útvaru pro odhalování organizovaného zločinu.

„Já se teprve teď dozvěděl, že dnes ráno jedete za Dougem Shinem,“ začal Reggie.

„Před chvilkou jsme od něj odešli,“ opáčil Ryan. „Proč?“

„To je škoda,“ omlouval se Reggie. „Nejspíš jste nevěděli, že ho vyšetřujeme kvůli potenciálním stykům s mafií.“

Zhruba v tomhle okamžiku Ryanovi přetekly nervy. Po svém výbuchu se nicméně sebral alespoň natolik, aby požádal o vysvětlení. Reggie mu vyhověl s obdivuhodným klidem na to, že ho právě seřval.

„Domníváme se, že Shine využívá některé své pronajímané nemovitosti k praní špinavých peněz pro Propovův zločinecký syndikát z Ruska. Trik je v tom, že jeho ostatní nemovitosti jsou naprosto legitimní, a ty co nejsou, vlastní několik fiktivních společností. Je to hrůza stopovat.“

Ryan se viditelně otřásl, jako by ze sebe chtěl fyzicky vypudit otrávení z toho, že mu o tom nikdo neřekl dřív.

„Myslíte, že kdybychom na něj zatlačili z tohohle úhlu,“ uvažoval, „mohlo by z něj vypadnout něco o té podezřelé smrti, co vyšetřujeme?“

„Hlavně proto jsem se s vámi chtěl spojit. Právě že v žádném případě nechci, abyste se před ním o praní peněz jakkoliv zmiňovali. Už po něm jdeme skoro rok a pořád se nám nepodařilo mu nic přišít. Dává si moc dobrý pozor, i když neví, že ho sledujeme. Zároveň si ale někdy počíná podivně lehkomyslně. Včera v noci se třeba zúčastnil slavnostního otevření klubu jednoho z těch mafiánů, takže si zjevně nedělá hlavu s tím, jak by to mohlo vypadat.“

„To není jediné, v čem si počíná lehkomyslně,“ zamumlala si Jessie pod vousy.

„Co jste říkala?“ chtěl vědět Reggie.

„Ale nic,“ odpověděl Ryan a zamračil se na ni. „Ještě něco, co bychom měli vědět?“

„Jo, když už jsme u toho, můžu vám na stůl rovnou vyložit všechny karty. Věříme taky, že jeho žena dealuje drogy.“

„Cože?“ vyjekla Jessie bezděky.

„Troufalé, co?“ zasmál se Reggie. „Máme za to, že své podnikání s doplňky výživy používá jako zástěrku pro prodej opioidů z černého trhu pro obchodní partnery svého muže. Sama nic neprodává. Vždycky si ovšem mezi svými podřízenými vybere pár slibných kandidátů, které dokáže lehce zmanipulovat. Zpravidla se jedná o ženy, co zoufale potřebují trochu peněz navíc a nevadí jim to schytat, pokud se něco zvrtne. Moc se nám nechce zkoušet některou z nich přetáhnout na naši stranu, aniž bychom proti ní měli nezvratné důkazy, protože se bojíme, že bude Claire Shinovou varovat.“

„Páni,“ vydechla Jessie ohromeně. „Musím uznat, že mě dostali. O ničem z toho jsem neměla ponětí. Myslela jsem, že je to jen zahořklý pár, co si ulítává na trojkách.“

„Promiňte,“ zakoktal Reggie. „Co prosím?“

„Ještě se vám ozveme, Regi,“ vyhrkl spěšně Ryan, a než zavěsil, dodal: „Díky za upozornění.“

„Člověka to nutí přemýšlet,“ ozval se po několika vteřinách ticha. „Jestli umí tak dobře skrývat několik protizákonných činností, kterých se dopouští spoustu měsíců, jak těžké by pro ně bylo zbavit se nepohodlné trenérky a později předstírat, že je zpráva o její smrti šokovala?“

„Dobrá připomínka,“ souhlasila Jessie. „Ačkoli nám pro ně chybí smysluplný motiv.“

„Třeba jim Taylor přišla na jejich ilegální aktivity,“ navrhl. „Nebo možná oznámila Dougovi, že je otcem jejího dítěte, a on to nevzal nejlíp.“

„To by se mělo vyjasnit za pár hodin,“ pronesla Jessie nepřítomně. 

Něco v Ryanových slovech jí nasadilo brouka do hlavy, jako kdyby jí unikalo cosi důležitého, jenže si za nic na světě nemohla uvědomit co. Ať se snažila sebevíc, nedokázala to pojmenovat.

„Já si chci hlavně vyjasnit naši časovou osu,“ vytrhl ji ze zamyšlení Ryan. „Jestli to máme vyřešit, musíme si ji pořádně srovnat v hlavě.“

Jessie se rozhodla nechat tu nepolapitelnou myšlenku, která jí dráždila mozek, prozatím plavat a doufala, že se jí později sama vrátí.


„Dobře,“ obrátila pozornost k Ryanovi. „Víme, že Taylor se s Gavinem oficiálně rozešla zhruba před třemi měsíci, je to tak?“

„Ano,“ přisvědčil Ryan. „A podle něj i Shinových se s nimi spustila během následujícího týdne. Jejich ‚zvláštní chvilky‘ ovšem trvaly asi jen měsíc. Pak ji odradili svou celkovou nepříjemností.“

„Jasně,“ pokračovala Jessie. „To odpovídá době, kdy Meadow Horsleyová tvrdila, že se s Taylor dala dohromady ona. Přibližně před dvěma měsíci.“

„A to začínalo podle všeho taky vyprchávat,“ podotkl Ryan. „Pokud máme věřit Meadow, myslela si, že jí Taylor přestala na její telefonáty a zprávy odpovídat, protože ztratila zájem.“ 

„Jenomže,“ připomněla mu Jessie, „my víme, že Taylor už byla tou dobou pravděpodobně mrtvá.“

„Ano,“ připustil Ryan. „Nicméně jestli to Meadow nevěděla a domnívala se, že ji Taylor ignoruje, zřejmě měla dojem, že mezi nimi věci utichají. Vypadá to, že se z toho u Taylor stalo pravidlo. Bez ohledu na to, zda šlo o monogamní vztahy nebo otevřené poměry s vícero partnery, nikdy se nezdržela dlouho.“

„Přesně, jak říkal Gavin – nestačil jí. Zdá se, že jí nestačilo ani několik párů.“

Sotva dorazili zpět na stanici, čekal na ně Decker. Jessie si domyslela, že musel požádat strážníka v garáži, aby ho zavolal, až přijedou, protože ještě ani nevstoupili do budovy, když otevřel dveře, aby je přivítal.

„Kapitáne Deckere,“ pozdravil ho Ryan s nepřesvědčivou radostí. „Zrovna jsme šli za vámi.“

„To nám to krásně vyšlo,“ opáčil Decker upjatě. „Já vás zase šel stáhnout z případu.“




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

 

Jessie na sebe byla hrdá, že se nerozkřičela.

To samé se ovšem nedalo říct o detektivu Hernandezovi, jenž měl štěstí, že nebyl za svou úvodní slovní reakci suspendován. Obsahovala totiž širokou škálu vulgarismů, jaké Jessie v profesionálním prostředí dosud nikdy neslyšela. Kapitán Decker chvályhodně počkal, dokud se všichni tři neocitli za zavřenými dveřmi jeho kanceláře, a teprve poté odpověděl.

„Budu váš výbuch přičítat tomu, že jste stále trochu mimo po vaší včerejší hospitalizaci, o které jste mi oba zapomněli říct.“ 

Jessie se chystala pustit do verbálního tance, vtom se však ozval Ryan.

„To je moje chyba, pane, stejně jako před okamžikem mé nevybíravé vyjadřování,“ omluvil se, jelikož měl mezitím pár minut na vychladnutí. „Nebyl jsem k Jessie úplně upřímný a přesvědčil jsem ji, že jsem v pořádku. Neměla důvod vám něco hlásit, protože jsem před ní danou skutečnost také utajil.“

„Je to pravda, slečno Huntová?“ zeptal se kapitán Decker a vpil se do ní korálkovýma očima, jimiž připomínal jestřába.

Svá další slova volila velice pečlivě a doufala, že ho uspokojí.

„Neznala jsem všechny podrobnosti o zdravotním stavu detektiva Hernandeze.“


„Protože jsem ji o nich nezpravil, pane,“ zdůraznil Ryan. „Zároveň musím říct, že se teď cítím dobře a lékaři mi dovolili vrátit se do práce. Jen jsem se trochu přepnul, to je vše.“

„To povolení chci vidět písemně, Hernandezi,“ trval na svém Decker, zjevně stále skeptický. „Tak či tak vás z případu stahuji. Gangovou přestřelku máme téměř vyřízenou, takže nám už nechybí lidi. Vezme to za vás Trembley. Stejně se zdá, že už s tím nebude mít moc práce.“

„To není pravda, kapitáne,“ ozvala se Jessie nedůtklivě. „Stále prověřujeme alibi pěti potenciálních podezřelých a čekáme na finální potvrzení příčiny smrti. Ještě toho musíme udělat spoustu, pane.“

Decker ji odměnil svým nejpodrážděnějším povzdechem.

„Na něco se vás zeptám, Huntová. Máte hlavního podezřelého? Má někdo z těch pěti lidí věrohodný motiv?“

Jessie se před odpovědí na chvíli odmlčela.

„Je příliš brzy na to, abychom si mohli být jistí,“ prohlásila nakonec.

„To znamená ne,“ vyštěkl na ni Decker. „Máte vůbec nějaký spolehlivý důkaz, že se opravdu jedná o vraždu a ne sebevraždu nebo nezaviněnou smrt?“

„Ve hře zůstávají všechny tyto teorie, kapitáne,“ odvětila Jessie, třebaže si uvědomovala, že si ho tím nezíská.

„To znamená taky ne,“ běsnil. „Takže nemáte žádné zásadní podezřelé, ba dokonce žádné pádné důkazy, že došlo ke spáchání zločinu. Shrnul jsem situaci výstižně?“

„Není to tak jednoduché, kapitáne. Některé informace je třeba vymámit…“

„Mámení nemám rád, Huntová. Mám rád fakta a motivy a důkazy, a těch vy máte poskrovnu. Povězte mi jediný dobrý důvod, proč bych měl tenhle případ nechat vám dvěma.“

„Nedostaneme se tak do průšvihu,“ vypadl z Ryana argument, který nechápala ani Jessie.

„Cože?“ obořil se na něj Decker.

„Chcete přece, abychom se oba vyhýbali rizikům, nebo ne? Jestli máte pravdu a my řešíme zločin, který nikdo nespáchal, jak bychom mohli dělat něco bezpečnějšího?“

Decker na něj hleděl s nepokrytým ohromením.

„Dejte nám čas aspoň do konce dne, kapitáne,“ žadonil Ryan. „Pokud vám do té doby nepřineseme nic důležitého, tak dobře, klidně nás z případu stáhněte. Předejte ho Trembleymu. Nebo nikomu. My se s vámi dohadovat nebudeme. Ale dovolte nám aspoň dosledovat těchto pár nitek. Prosím?“

Decker těkal očima z jednoho na druhého. Jessie nasadila svůj nejzoufalejší výraz v naději, že tím kapitána zviklá. Jeho obličej nic neprozrazoval. Zdálo se, že v duchu provádí mentální výpočty.


„Do konce dnešní pracovní doby,“ zabručel nakonec. „Buď mi přinesete nezvratný důkaz skutečného zločinu a legitimního podezřelého, nebo vás z případu stáhnu a pověřím Trembleyho, aby ho uzavřel. Je to jasné?“

Jessie přikývla.

„Děkujeme, kapitáne,“ přidal se Ryan.

„Teď vypadněte z mé kanceláře,“ nařídil jim Decker. „Plýtváte mým časem.“

Udělali, co jim řekl. Zatímco kráčeli ke svým stolům, Jessie se k Ryanovi naklonila a zamumlala: „Skvěles to zachránil.“

„Díky,“ odpověděl. „Hlavně to co nejlíp využít.“

„Pravda,“ přitakala a krátce se odmlčela, než dodala něco, co jí vrtalo hlavou už od rána, kdy stáli u svých stolů naposled. „Až budeme mít chvilku, možná bychom si mohli promluvit o té druhé věci?“

„Jaké druhé věci?“ otázal se Ryan, přestože z toho, jak se úmyslně vyhnul jejímu pohledu, poznala, že ví přesně, o čem je řeč.

„O té věci, co se stala včera večer, a o tom, jak se od té doby chováš hrozně divně,“ připomněla mu.

„Jo, o té.“

„Ano, o té.“

„Rozhodně si s tebou chci promluvit,“ ujistil ji, i když se z něj slova sypala mnohem rychleji než obvykle. „Ale necháme to po práci, nevadí? Mám dojem, že to bude delší konverzace, než na jakou teď máme čas. Prozatím bychom se měli soustředit na případ. Může být?“

„Jasně,“ souhlasila a s námahou spolkla, co chtěla ve skutečnosti dodat.

To zní zlověstně.

 

*

 

Všechny alibi se potvrdily.

Tedy přinejmenším na první pohled. S papíry rozházenými po obou stolech strávili Jessie s Ryanem následující hodinu procházením GPS dat z aut a telefonů všech pěti hlavních podezřelých a obvoláváním svědků, kteří měli potvrdit jejich alibi. U každého z nich si vyměňovali teorie a nápady v naději, že se jim podaří odhalit nějaký smysluplný scénář, jak se věci odehrály.

Pohyby Horsleyových spolehlivě dokládaly sledovací údaje, podle nichž spolu v pondělí ráno opravdu odjeli ze Solstice Fitness přímo do práce. Poté jim několik lidí dosvědčilo, že se v průběhu dne nacházeli v nemocnici, až dokud večer nezamířili domů, opět společně, což rovněž prokazovaly informace z GPS. 

Zmanipulovat tak velké množství dat by bylo obtížné pro každého, natož pro pár, který s něčím takovým zřejmě neměl žádné zkušenosti. Údaje ze sledování a telefonní záznamy ukázaly, že mluvili pravdu i o své úterní jízdě do Santa Barbary, ačkoli úterý nyní patrně stejně vypadlo z časového rozmezí, kdy mohlo ke smrti dojít.

Také zeměpisná poloha Gavina Pecka se jevila dost jednoznačná. Jeho telefon, vůz i počítač vypovídaly o tom, že pracoval většinu dne ze svého malého příbytku, dokud pozdě odpoledne nevyrazil do posilovny. Na video záznamech z fitness centra šlo vidět, jak vchází dovnitř, trénuje v tělocvičně a nakonec večer odchází.

Všechno to působilo velice věrohodně. Jessie ovšem nedokázala brát informace o Gavinově dni s takovou sebedůvěrou jako u Horsleyových. Koneckonců se jednalo o webdesignéra. Vzhledem k jeho schopnostem se nedalo vyloučit, že by uměl svůj počítač upravit tak, aby to vypadalo, že pracoval z domu, i kdyby to ve skutečnosti dělal odjinud. Jestli našel způsob, jak se nechat dopravit k Taylořinu bytu a zpátky, klidně se mohlo zdát, že je doma, zatímco jí ve skutečnosti ubližoval. 

Chlapa jeho velikosti by se dalo samozřejmě jen stěží přehlédnout a záznamy z bezpečnostních kamer v okolí bytu oběti neukazovaly nikoho, kdo by se mu podobal. To však moc neznamenalo, jelikož v blízkosti Taylořina komplexu fungovalo takových kamer žalostně málo. V důsledku toho zde existovalo tolik slepých míst, že by se k jejímu domu mohl po ulici nepozorovaně dostat i zcela nahý člověk, pokud by si vybral správnou cestu.

Sotva před hodinou jim informace o svých pohybech zaslali i Shinovi, spolu s DNA vzorkem od Douga, jehož výsledky obdrží za několik hodin. Navzdory své pochybné právní situaci se jim povedlo poskytnout takřka neochvějné alibi. GPS data z telefonu a automobilu potvrdily všechna jejich tvrzení o tom, kde se pohybovali. Claire se z jejích tří doplňkových soaré nasbíraly málem dva tucty svědků. Údaje o Dougovi jim zase prozradily, že skákal celý den z místa na místo, zatímco o několik telefonátů později se Jessie s Ryanem dozvěděli, že se skutečně sešel s lidmi, o nichž jim říkal. 

Nicméně pokud se bratříčkoval s mafií a požádal své dobrodince o pomoc, nemohli si na lidi došlápnout, aby mu kryli záda tím, že budou o jejich schůzkách lhát? Nebylo možné, že si jeho telefon vzal jeden z jejich nohsledů, který jezdil po okolí jeho autem, zatímco někdo jiný odvezl Douga k Taylor, aby se jí zbavil? Nebo co kdyby to na jeho pokyn udělal nějaký profesionální mafiánský zabiják a narafičil to jako nehodu? Zdálo se, že možnosti neberou konce. Jessie z toho začínala bolet hlava, a to se ještě ani nepustili do zvažování motivů.

„Claire se sice dušovala, že za rozpad svého manželství viní pouze sami sebe, mě tím ale moc nepřesvědčila,“ poznamenala Jessie. „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby Taylor zazlívala, že rozevřela trhliny, které už v jejich vztahu existovaly. Nevěřím ani, že netušila, že spolu Taylor s Dougem potají spí.“

„Jenže to samé by se dalo říct o Dougovi,“ oponoval jí Ryan. „Zdálo se, že si hodně potrpí na to, jak působí na své okolí, když mu tak záleželo, aby šli na otevření klubu spolu. Rozpad jeho manželství by mohl mít vážné důsledky pro jeho podnik nebo přinejmenším pro jeho image, které přikládá takovou důležitost. Dokážu si představit, že by si to chtěl vybít na Taylor. A přihodíme-li k tomu ještě nechtěné těhotenství, máme motiv jak vyšitý.“

Jessie zůstala chvíli mlčky sedět, protože ji nenapadlo nic rozumného, čím jeho teorii vyvrátit. Instinkt jí napovídal, že Claire byla větší manipulátor než její manžel, z toho však samo o sobě nic nevyplývalo. Manipulátor nemuselo hned znamenat vrah.

„A co Gavin?“ nadhodila. Rozhodla se prozatím posunout dál. „To je chodící lavina motivu. V podstatě se nám přiznal, že ji sledoval. Žárlivost měl doslova vepsanou ve tváři.“

„To je pravda,“ souhlasil Ryan vzrušeně. „A bylo vidět, že měl pohmožděné ego. Navíc po tom, co jsem si prohlédl video z tvého výslechu, mám dojem, že to, jak jeho bývalá přítelkyně začala ihned po jejich rozchodu objevovat svou sexualitu, považoval za selhání na své straně.“ 

„Až na to,“ brzdila Jessie jeho nadšení z nové teorie, „že by od něj člověk čekal něco drastického spíš bezprostředně poté, co to zjistil. Připadá mi míň pravděpodobné, že by jí šel po krku o tři měsíce později, bez nějaké bližší příčiny.“

„O které bychom věděli,“ dodal Ryan.

„Jasně,“ přisvědčila, přestože myšlenkami už zaplouvala k dalším potenciálním podezřelým. „No a co Horsleyovi? Co by mohlo namíchnout jednoho z nich?“

„Oba mají oslnivou profesionální reputaci,“ uvažoval Ryan. „Třeba jim Taylor vyhrožovala, že prozradí pravou povahu jejich vztahu? Možná si pořídila nějaké tajné snímky a vydírala je? Nedivil bych se, kdyby si proslulý pediatrický kardiochirurg nepřál, aby vyšly na světlo jeho sexuální lumpárny.“

„To je možné. Jenže nemáme nejmenší důkaz, že by některého z nich vydírala. A pokud ano, dalo by se očekávat, že by to samé udělala i Shinovým. Někomu by něco uklouzlo. Kromě toho mi Taylor na vyděračku vůbec nesedí.“

„A na fanynku S&M a trojek ti seděla?“ opáčil Ryan.

„Touché.“

Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho. Oba dumali nad všemi těmi proměnlivými permutacemi a okolního rámusu si nevšímali.

„Víš,“ ozvala se nakonec Jessie, „možná na to moc tlačíme. Zaměřili jsme se vyloženě na tyhle podezřelé. Měla ale přece i jiné klienty. Možná musíme začít od znova, abychom zjistili, zda nám někdo neunikl.“

„Anebo,“ pronesl Ryan, jako by tu alternativu ani nechtěl vyslovovat, „sedí všechna ta alibi z dobrého důvodu. Ze stejného důvodu, kvůli jakému máme problémy přijít na motiv.“

„A to je?“

„Že to Taylor možná neudělal nikdo. Co když byla původní teorie správná a k její smrti došlo jen nešťastnou náhodou? Vzala si příliš mnoho prášků na spaní a už se neprobudila. Nebylo by to poprvé, co tak nějaká žena zemřela.“

„Možná,“ připustila Jessie, přestože jí uvnitř všechno říkalo, že to tak není.

„Mohli bychom Deckerovi oznámit, že případ předáváme Trembleymu,“ navrhl Ryan neochotně. „Na jednu stranu si začínám myslet, že se k tomu vražednému scénáři upínáme čistě proto, že máme oba potřebu něco vyřešit. Nerad to přiznávám, zároveň však nemůžu popřít, že i to mě napadlo.“

Jessie se popravdě řečeno vloudila podobná myšlenka do hlavy také víc než jednou za poslední hodinu. Opravdu se snažila získat spravedlnost pro oběť zločinu? Nebo Taylor Jansenovou jen využívala, aby si vyřešila své vlastní problémy? Potřebovala, aby to byl zločin?

Chvíli se v těch pochybách dusila, než konečně zvedla oči k Ryanovi a odpověděla.

„Já to ještě vzdávat nehodlám.“
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A tak to nevzdali.

Nicméně po další hodině neplodného procházení konverzací s ostatními klienty začínali o svém rozhodnutí pochybovat. Bylo brzy odpoledne a na Deckerových tikajících hodinách neúprosně ubýval čas. Jessie se právě chystala navrhnout, ať se Reggieho z útvaru pro odhalování organizovaného zločinu zeptají, kdo jsou oblíbení nájemní vrahové Propovovy rodiny, když k nim došel Hundley z týmu lékařských techniků a podal jim výsledky laboratorní analýzy.

„Nemám nejmenší ponětí, co to znamená,“ přiznal Ryan.

Hundley si povýšeně odfrkl.

„To znamená, že Doug Shine nemá shodný genetický profil,“ oznámil jim a pak se pokusil co nejvěrněji napodobit hlas Darth Vadera. „Není to otec.“

Ryan po něm střelil netečným pohledem.

„To není moc vtipné, Hundley. Vždyť se tu bavíme o potenciální vraždě.“

Hundley se rozpačitě odšoural pryč. Jakmile zmizel z doslechu, Ryan se obrátil k Jessie.

„Vlastně to bylo celkem vtipné,“ zašeptal. „Jen jsem nechtěl, aby mu narostl hřebínek.“

„Moc mě těší, žes ho zvládl usadit,“ prohlásila Jessie netrpělivě. „Co je ovšem mnohem důležitější, tak jsme podle všeho přišli o hlavní motiv, kvůli kterému by Doug Shine mohl chtít Taylor umlčet.“

Ryanův úšklebek povadl.

„Obávám se, že tu vaříme z vody,“ zabručel zdráhavě.

Jessie se přikláněla ke stejnému názoru. Jestli Dougovi nedělalo starosti nechtěné otcovství, vylučoval se tím nejpravděpodobnější důvod, proč se mohl chtít zbavit Taylor. Nepůsobil zkrátka jako ten typ muže, jehož by trápilo, že se na veřejnost dostaly jeho sexuální záliby. Na druhou stranu však musela Jessie také uznat, že nepůsobil ani jako ten typ muže, co by ho nějak rozhodilo nařčení z otcovství. Možná by to dokonce proměnil v důkaz své zdatnosti. Svou pověst si koneckonců nevystavěl na lidské slušnosti, nýbrž na schopnosti prodávat. 

A pak, jako by jí v mysli nějaký kouzelník odhrnul oponu, cosi zapadlo na místo. Ta myšlenka, co se jí předtím honila hlavou, ta, již nemohla za žádnou cenu zachytit, se před ní nyní vynořila v celé své kráse.

„Víš ty co,“ otočila se k Ryanovi, „já mám dojem, že si od celého toho BDSM držíme příliš velký odstup.“

„Co prosím?“ zíral na ni s vytřeštěnýma očima a otevřenými ústy.

„Ne my,“ upřesnila kysele. „Vždyť ty jsi hotová hromádka neštěstí po jedné zatracené puse. Chci říct v souvislosti s těmi páry. Jen proto, že nám zcela nepokrytě vylíčily, na čem si ujíždí, jsme usoudili, že není třeba o tom pochybovat.“

„Co je na tom úsudku špatného?“ otázal se se zjevnou úlevou, že mluví o případu a ne o nich.

„Už přece víme, že to není pravda,“ připomněla mu Jessie suše. „Dnes ráno jsme zjistili, že Taylor spala s oběma manžely Shinovými, aniž by o tom ten druhý věděl. A sám jsi viděl, že to zjištění nevzali zrovna nejlíp.“

„Dobře. Pořád nechápu, kam tím míříš.“

Jessie došlo, že jí mozek pracuje rychleji než slova a pokusila se zpomalit.

„Jestli Shinovi lhali,“ vysvětlovala, „pak mohli lhát i Horsleyovi, nebo alespoň jeden z nich. Cal tvrdil, že se vždycky jenom díval, nikdy se neúčastnil. Jenže co když ho to po čase přestalo bavit? Co když si nakonec s Taylor užil pár soukromých chvilek za zády své ženy? Něco takového by nám určitě neřekl, přinejmenším ne před ní. My už navíc víme, že se Taylor této možnosti nebránila. Takže jestli s ní měl Cal Horsley potají sex, možná je otcem dítěte on.“

„Možná,“ uznal Ryan. „Ale nemyslíš, že by se ji spíš pokusil podplatit, aby šla na potrat nebo prostě někam zmizela?“

„A kdo říká, že ne? Kdo říká, že to nedopadlo jinak, než si představoval? Pokud odmítla, muselo ho to pěkně rozčílit. A hned tu máme motiv pro někoho, ke komu vzhlíží tolik dětí a jejich rodičů jako k hrdinovi.“

Ryan si tu teorii chvíli převaloval v hlavě, než obrátil pozornost zpět k ní.

„Myslíš na to, na co já?“ zeptal se.

„Těžko říct,“ odvětila Jessie. „Myslíš na to, že bychom se měli okamžitě vydat do nemocnice, požádat ho, aby podstoupil test otcovství, a podívat se, jak zareaguje?“

„No vidíš, že myslíš na to, na co já,“ zaradoval se s širokým úsměvem na tváři.

 

*

 

Domluvili se, že se potkají u auta, až si rychle odskočí na záchod. Jessie právě vcházela do garáže, když jí zazvonil telefon. Byla to Kat. Okamžitě hovor vzala.

„Mám pro tebe informace,“ oznámila jí její kamarádka bez jakéhokoliv pozdravu.

Jessie se její přímočarost zamlouvala.

„Povídej,“ vyzvala ji.

„Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že se mi možná povede získat přístup k některým zápiskům z… povídání, kterého se naše osoba účastnila?“

Jessie v mžiku pochopila, že Kat mluví o Hanniných schůzkách se školním psychologem, jen používá šifry pro větší bezpečí.

„Pamatuju,“ ujistila ji.

„Tak se mi to povedlo… plus mínus.“

„To znamená co?“ chtěla vědět Jessie.

„Sehnala jsem stručné shrnutí poznámek z první návštěvy, kdy si naše osoba zašla loni popovídat po té příhodě s fontánou, jak jsem ti ji vyprávěla. Doneslo se mi verbálně. Chceš si jeho obsah poslechnout teď, nebo chceš počkat, až se uvidíme naživo?“

„Hádej, Kat,“ opáčila Jessie úsečně.

„Tak jdeme na to,“ odvětila Kat, kterou její odpověď nijak nepřekvapila. Začala odříkávat, co se dozvěděla:

„Pacientka odmítá mluvit o svém současném citovém stavu. Pacientka nicméně přiznává, že má často problémy se spaním a opakovaně se jí zdají noční můry o smrti její matky a o ‚stínovém muži‘, jenž byl té noci u toho, když zemřela. Na otázku, zda se ‚stínový muž‘ objevuje i v jiných nočních můrách než v těch o smrti její matky, neodpovídá. Bude následovat předpis. Při jakémkoliv pokusu zavést řeč na potíže se zvládáním vzteku se pacientka zcela uzavírá. Navzdory traumatu funguje pacientka naplno a má obdivuhodnou schopnost odklánět pocity bolesti a ztráty, což pro ni může být z dlouhodobého hlediska nezdravé. Pacientka souhlasila, že přijde na další sezení pouze poté, co jí bylo sděleno, že jedině tak se vyhne vyloučení.“

„To je vše,“ skončila Kat.

„Vážně? Víc toho není?“

„To je vše z toho shrnutí. Ale podle mého zdroje se jednalo o nejpoučnější zápis v celém spisu. Pak se v podstatě úplně uzavřela. Už nikdy se nezmínila o smrti své matky. Popřela jakoukoliv vzpomínku na ‚stínového muže‘. Prý udělala jen naprosté minimum k tomu, aby ji psycholo… tazatel schválil a ani o píď víc.“

„Dobře. Tak díky. Aspoň vím zase víc než předtím.“

„Co na to říkáš?“ zajímala se Kat.

„Myslím, že ta holka byla pořádně zmatená už dávno předtím, než potom, co se stalo před dvěma měsíci. Nedokážu si ani představit, jak ztracená musí být teď.“

„Víš přece, že se s ní nesmíš setkat, viď, Jessie?“ ujišťovala se Kat.

„Proč mi to říkáš?“

„Protože tě znám,“ připomněla jí Kat. „A slyším ti v hlase, jak úpěnlivě si s ní toužíš promluvit. Nedělej to. Celý smysl mého vyšetřování spočívá v tom, abys zůstala v bezpečí. Nepokaž si to.“

„Neboj. Díky, Kat. Uslyšíme se později,“ rozloučila se a zavěsila, aniž by čekala na odpověď.

Úmyslně se vyhnula slibování, že si s Hannah nepromluví. To proto, že kdyby souhlasila, musela by své kamarádce lhát.
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Ryan okamžitě pojal podezření.

Jessie to na něm poznala, jen co si vydupala, že bude řídit. Většinou jí na tom nesešlo; trvala na tom pouze, pokud jedl nebo byl naštvaný. Nyní neplatilo ani jedno a jeho kradmý pohled jí prozradil, že v něm probudila zvědavost. 

Nic však neřekl a posadil se na sedadlo spolujezdce. Dokonce zůstal mlčet, i když do nemocnice zamířila jinou cestou, než jakou věděla, že bude očekávat. A stejně tak se zdržel komentáře, když mu oznámila, že se potřebuje rychle někde zastavit. Teprve poté, co zastavila na tichém sídlišti před domkem ve venkovském stylu a s houpací sítí na dvorku, jí konečně položil nabízející se otázku.

„Co tady děláme?“

„Zrovna mi došlo, že projíždíme čtvrtí, kde žije se svou pěstounskou rodinou ta holka, co ji unesl Xander Thurman. Napadlo mě, že se za ní zajdu podívat, když už jsme takový kousek.“

Jessie k němu zvedla oči a byla si naprosto jistá, že dokáže číst jeho myšlenky. Určitě se odvíjely ve smyslu „jediný důvod, proč jsme takový kousek, je proto, že sis úmyslně zajela, aby ses sem dostala“. Opět si však jakékoliv uštěpačné připomínky nechal pro sebe.

„To je to děvče, cos zachránila – Hannah kdosi?“

„Přesně tak, Hannah Dorseyová. Vlastně zachránila spíš ona mě. Nebýt jejího rychlého myšlení, asi bych tu neseděla.“

„A ona teď žije u pěstounské rodiny?“

„Jo. Už nějakou dobu si říkám, že se tu stavím – zkontroluju, jak se jí daří. Ale chtěla jsem jí dát trochu prostoru. Dva měsíce by podle mě měly stačit. Co myslíš?“

„Jessie,“ začal opatrně, neboť si zjevně uvědomoval, že odpovídá na velmi závažnou otázku, „nebudu předstírat, že jsem na tyhle věci nějaký expert. Jestli si myslíš, že je připravená, nejspíš to tak bude.“

Jessie na okamžik zauvažovala, zda by byl stejného názoru, kdyby měl k dispozici všechny informace včetně té, že se jedná o její nevlastní sestru a že sem přijela mimo jiné kvůli tomu, aby odhadla, nakolik je její příbuzná narušená.

„Jo, taky bych řekla,“ přisvědčila prostě. „Nevadilo by ti zůstat tady? Nechci ji vyděsit.“

„Žádný problém. Ale moc se nezdržuj. Nezapomínej, že nám tiká čas.“

Jessie přikývla, vystoupila z auta a vyšla po chodníku k hlavním dveřím. Právě se chystala zaklepat, když zprava uslyšela hlas.

„Nemají podomní prodejce rádi.“

Ohlédla se po zvuku a spatřila Hannah, jak leží v houpací síti přivázané ke dvěma verandovým sloupkům, na hrudi rozevřený výtisk Kdo chytá v žitě.

„Já nejsem podomní prodejce,“ vysvětlila Jessie. „Pracuji pro LAPD. Vlastně jsem přišla za tebou.“

Hannah, jež se do té doby ospale rozvalovala, se nyní posadila zpříma.

Jessie v ní jen sotva dokázala rozeznat dívku z oné noci. Pískově blonďaté vlasy, které měla v noc napadení po ramena, si nechala ostříhat nakrátko do pixie účesu. V zelených očích, předtím celých opuchlých a zarudlých pláčem, jí najednou jasně jiskřilo. Jessie neušlo, že jsou naprosto stejné jako ty její.

 „To jste vy,“ pronesla Hannah ostře. „Z té noci. Kdy… se to stalo.“

„Ano. Jmenuju se Jessie. A ty jsi Hannah, viď?“

Hannah se na ni na dlouhou vteřinu zahleděla, než odpověděla.

„Mhm,“ zahuhlala nakonec a pak dodala: „Ale to vy jste už věděla.“

„Věděla,“ přiznala Jessie, protože dívce nechtěla lhát o nic víc, než je nutné. „Už jsem se za tebou chtěla zastavit hodnou chvíli. Jen jsem se bála, že by to mohlo vyvolat nepříjemné vzpomínky.“

„Ty vzpomínky mi zůstanou tak jako tak, Jessie,“ odvětila a použila přitom její jméno jako zbraň.

„To je pravda,“ přitakala Jessie. „Ale pokud se s nimi vypořádáš správným způsobem, někdy trochu vyblednou.“

„Tak to fungovalo u vás, Jessie?“ vyptávala se Hannah vyzývavě.

Tohle děvče se rozhodně nebálo jednat na rovinu. Jessie to připadalo jak osvěžující, tak lehce znepokojivé.

„Ne tak moc, jak bych si přála,“ připustila. „Zatím jsou příliš čerstvé. V minulosti jsem si už ale zažila docela hnusné věci a zjistila jsem, že čas je dokáže trošku… zamlžit.“

Hannah přehoupla své dlouhé nohy přes okraj sítě a položila chodidla na podlahu na verandě. Několik vteřin si Jessie prohlížela. Starší sestra měla pocit, jako by ji hodnotil lidský detektor keců.

„Jaké ‚hnusné věci‘ sis zažila, Jessie?“ zajímala se a znovu ji otloukala jejím vlastním jménem.

V tomto okamžiku Jessie obvykle změnila téma nebo obrátila hovor zpět ke svému objektu. Nyní jí to však nepřipadalo jako přijatelná možnost. Zaprvé, Hannah by její taktiku s největší pravděpodobností prokoukla a uzavřela se. Zadruhé, a to bylo mnohem překvapivější, to udělat nechtěla. Zničehonic pocítila silné nutkání být k této slečně upřímná, alespoň do té míry, do jaké to šlo.

„Moje adoptivní rodiče taky zavraždili. Popravdě řečeno celkem nedávno. Byli starší.“

Hannah na ni upřeně hleděla.

„To je mi líto,“ řekla po pár vteřinách. „Byla jste u toho?“

„Ne. Ale byla jsem u toho, když mi otec zavraždil matku. Měla jsem tehdy šest roků.“

Hannah vytřeštila oči a poprvé ze sebe nechala opadnout svou znuděnou fasádu.

„Vážně?“

„Vážně. Tenhle zážitek mě nikdy neopouští. Pořád mívám noční můry, i když už ne tak často jako dřív.“

„Chytili ho?“ vyzvídala Hannah. „Vašeho otce?“

Jessie střelila po dívce očima. Náhle si nebyla jistá, jak na tu otázku odpovědět způsobem, jakým bylo třeba.

„Nakonec ano,“ prohlásila.

„Hannah,“ ozval se zevnitř ženský hlas. „Je tam s tebou někdo?“

Hannah se chystala odpovědět, ale Jessie zavrtěla hlavou.

„Přísně vzato bych tu neměla být,“ přiznala tiše. „Ne, dokud ten případ oficiálně neuzavřou. Jenom mi přišlo, že bych měla zkontrolovat, jak se ti daří. V práci by mi to ovšem mohlo pěkně zavařit.“

Hlavní dveře se otevřely a z nich vyšla žena. Věkem se blížila ke čtyřicítce a její předčasně šedé vlasy a vrásky kolem očí naznačovaly, že ona si příliš mnoho masáží pro páry neužila.

„Kdo jste?“ chtěla vědět.

Jessie padl zrak na Hannah. Dívka se na ni poprvé od chvíle, kdy Jessie vkročila na dvorek, usmála. V oku se jí uličnicky zablesklo.

„Chtěla jen poradit cestu k nejbližšímu obchodu s alkoholem,“ lhala přesvědčivě. „Jde k někomu domů na oslavu a zapomněla jim koupit dárek. Tak jsem jí řekla, že nemám tušení, kde by tu takový obchod našla, protože jsem přece jenom nezletilá a tak dál.“

Žena přejela pohledem z Hannah na Jessie, očividně zmatená.

„Proč byste se ptala dítěte, kde koupíte alkohol?“ podivila se.

Jessie se pokoušela ignorovat Hannah, jejíž úsměv se nyní roztáhl do širokého úšklebku.


„To je dobrá otázka,“ připustila. „Abych řekla pravdu… když jsem zastavila a uviděla ji, vůbec mi nedošlo, že by mohla být nezletilá. Ležela v houpací síti a obličej jí zakrývala knížka. Ale přesně jak sama zmínila, nevěděla, kam mě nasměrovat. Možná byste mi mohla pomoct vy?“

Žena ji probodla pohrdavýma očima.

„Nemám ve zvyku navigovat uprostřed odpoledne cizí ženy k obchodům s alkoholem. Copak nemáte telefon?“

„To mám,“ přitakala Jessie. „Jenže jsem nemohla najít signál.“

Koutkem oka zahlédla, jak si Hannah před obličej tentokrát doopravdy zvedá knihu, patrně ve snaze skrýt svůj tichý smích.

„Víte, připadáte mi nějaká povědomá,“ poznamenala žena.

„To slýchám často,“ odbyla to Jessie nervózně, a aby to nějak zamluvila, dodala: „Prý se podobám nějaké podřadné celebritě.“

Žena se neusmála. 

„Odejděte prosím z mojí verandy,“ vyzvala ji pevným hlasem.

„Jistě,“ souhlasila Jessie. „Omlouvám se za ten zmatek.“

Otočila se a vydala se po schodech dolů.

„Přeji hezký den,“ zavolala za ní Hannah.

„Vy také, mladá dámo,“ odpověděla Jessie zdvořile, a zatímco pospíchala po chodníku k autu, zakřičela na Ryana: „Neví, zlato!“

Když nasedla do auta, laskavě počkal, až vyjede, než na ni promluvil.

„Co to ksakru bylo?“

Jessie jen potřásla hlavou, protože se jí myslí honilo příliš mnoho myšlenek na to, aby ze sebe dokázala vyplodit smysluplnou odpověď.

Mám sestru. A je to pěkné číslo.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

 

Jessie nebyla připravená.

Jestli jim měl nový výslech Horsleyových v něčem pomoci, potřebovala se soustředit a být ve střehu, aby jí neunikly žádné neverbální projevy, kterých by se mohly nevědomky dopustit. Jenže její hlava ji ne a ne poslechnout. Neustále se jí do ní vkrádaly záblesky toho, co se právě odehrálo. Těsně pod povrchem se v ní lámaly vlny emocí – ustaranosti, podezření a hluboké touhy více se sblížit se ztrápenou sestrou, o jejíž existenci neměla až donedávna ani tušení.

Na nic z toho ale nyní nebyl čas. Vyjeli nemocničním výtahem k ordinaci Cala Horsleyho a sotva vstoupili do chodby, Ryan se k ní otočil.

„Jsi si jistá, že to zvládneš?“ zeptal se. „Mám dojem, že jsi pořád rozhozená z toho setkání s Dorseyovic holkou.“

„Jo – budu v pořádku,“ ujistila ho s větším sebevědomím, než jaké ve skutečnosti cítila. „Vždyť víš, že hraju nejlíp pod tlakem. Jakmile vkročíme dovnitř, budu hlavou ve hře.“

„Tak ty už dokonce používáš sportovní metafory?“ pronesl Ryan skepticky, přesto se však usmíval. „Teď vím stoprocentně, že je s tebou něco v nepořádku.“

„Hele,“ zaprotestovala a navázala na jeho pokus o humor, „jenom proto, že nejsem žádný velký sportovní fanda, to ještě neznamená, že nerozumím vaší hatmatilce. A teď hurá na něj, ať mu dáme pořádného věšáka před posledním podáním.“

Ryan neodpověděl, jen potřásl hlavou a zaklepal na dveře označené nápisem „Dr. Callum Horsley, pediatrická kardiologie“. Ty se o vteřinu později otevřely a k jejich údivu v nich stanula Meadow Horsleyová. Široce se na ně usmála a pozvala je dál.


„Slyšela jsem, že jste tady. Cal právě dokončil operaci a umývá se. Poprosil mě, abych vás za něj přivítala a sdělila vám, že se za minutku vrátí. Můžu vám mezitím něco nabídnout – kávu, vodu?“

„Myslím, že nic nepotřebujeme,“ odmítla Jessie a v duchu se snažila přehodnotit jejich původní plán. Jejich cílem bylo vyzpovídat Cala ohledně jeho styků s Taylor v soukromí. Jenže se zdálo, že oddělit ho od Meadow, aniž by v ní vzbudili podezření, nebude nejlehčí.

„O co tady vlastně jde?“ zajímala se Meadow, čímž potvrdila Jessiiny obavy. „Překvapilo mě, že s námi nechcete mluvit s oběma.“

„Ale, máme pro něj jen pár dalších otázek, tak jsme vás nechtěli zbytečně obtěžovat,“ uklidňoval ji Ryan co nejledabylejším tónem.

„Vždyť to není žádné obtěžování,“ ujistila je Meadow. Jessie si opět všimla, jak žena málem pulzuje na místě, tak hrozně překypovala spoutanou energií.

„Nelezete si někdy na nervy?“ otázala se zničehonic, protože doufala, že jí změna tématu získá trochu času.

„Cože?“ vyhrkla Meadow zmateně.

„Vy a Cal – bydlíte spolu, pracujete spolu, dojíždíte spolu. Jen mě napadlo, jestli to člověka po chvíli nezačne unavovat.“

„To se ptáte jen ze zvědavosti?“ chtěla vědět Meadow a přejela očima z Jessie na Ryana. „Nebo vás odpověď zajímá z osobních důvodů?“

„Jen ze zvědavosti,“ odvětila Jessie rychleji, než by ji těšilo. „Zkrátka mi to připadá až moc.“

Meadow se potutelně usmála. Pochopila, že se dotkla citlivého místa, nijak se k tomu však nevyjadřovala.

„Netrávíme spolu tolik času, kolik si představujete, zvlášť tady. Cal tráví většinu času operováním nebo kontrolováním pacientů. Já mám zase pořád nějaké schůzky nebo telefonáty. Pokud to naše rozvrhy umožňují, snažíme se spolu alespoň poobědvat. Nicméně se často stává, že se v práci celé dny ani nevidíme.“

V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vstoupil Cal Horsley. Zatímco mu Meadow vyšla vstříc, aby ho objala, Ryan na Jessie pochvalně kývl. Zřejmě se mu její zdržovací taktika zamlouvala.

„Omlouvám se za zpoždění,“ ozval se Cal. „Zrovna jsem dokončoval náročný zákrok na novorozeněti s nedomykavou chlopní.“

„Je to miminko v pořádku?“ zajímala se Jessie. V duchu si přitom musela vyhubovat za svou neschopnost skrýt své obavy.

„Je na tom líp než předtím,“ oznámil Cal. „Nejspíš ji budeme muset znovu operovat příští týden. Prozatím je ale stabilní. Každopádně dost řečí o mně – co pro vás můžu udělat?“


Ryan s Jessie pohlédli jeden na druhého, nejistí jak pokračovat. Nakonec se slova ujal Ryan.

„Pane doktore Horsley…“

„Cale,“ opravil ho Cal.

„Cale,“ vyhověl mu Ryan, „máme pro vás pár otázek poněkud citlivé povahy. Možná byste si s námi raději promluvil o samotě?“

Horsleyovi se střetli očima, v nichž se jim zračil neklid a defenzivní výraz. Meadow na svého manžela vyzývavě povytáhla obočí. Jessie měla dojem, že slyší, jak žena skřípe zuby.

„Na cokoliv se mě chcete zeptat,“ pronesl nakonec Cal, „se mě můžete klidně ptát před mou ženou. Neskrývám před ní žádná tajemství. Tak my žijeme svůj život.“

Ryan pokrčil rameny a zalétl zrakem k Jessie, která měla tušení, že bude lékař svého rozhodnutí brzy litovat. Přesto na Ryana kývla, aby pochopil, že podle ní má pokračovat. Dál tedy nemeškal.


„Když jsme s vámi mluvili u vás doma, tvrdil jste, že jste pouze přihlížel, když se vaše žena s Taylor oddávaly sexuálním praktikám. Pořád si za tímto tvrzením stojíte?“

Cal nenápadně přešlápl a vrhl letmý pohled po Meadow, jež vypadala, že ji odpověď zajímá úplně stejně jako policii. Po nečekaném záchvatu kašle, který jako by ho zachvátil zničehonic, vyšel Cal s pravdou ven.

„To možná nebyl úplně nejpřesnější popis. U vás to není jako u FBI, viďte, že by lhaní samo o sobě představovalo zločin?“

„Důrazně bych vám doporučoval, abyste k nám byl upřímný, doktore Horsley,“ poradil mu Ryan a znovu upustil od oslovení „Cal“.

„Dobře,“ protáhl Cal pomalu. „V tom případě vám povím ucelenější verzi pravdy. Zpočátku jsem se pouze díval, ano, a při jistých aktivitách, při nichž hrozilo nějaké riziko, jsem poskytoval podporu.“

„Zpočátku?“ dotírala Jessie. „To má znamenat co?“

„Řekl bych, že to trvalo asi měsíc.“

„A co se stalo pak?“ vyzvídala.

Cal zůstal mlčky stát; buď nechtěl, nebo nemohl odpovědět.

„Pak,“ vložila se do toho Meadow, „jsme ho přizvaly k sobě.“

„Cože?“ zeptal se Ryan překvapeně.

„Musíte pochopit,“ pokračovala Meadow, „že to bylo poprvé, co Taylor něco takového vyzkoušela. Všechno to pro ni bylo nové. A ačkoli ji to vzrušovalo, chvíli trvalo, než jsme si mezi sebou vybudovali důvěru, než se úplně uvolnila. Jakmile jsme měli dojem, že je spokojená s tím, jak se věci mají, navrhla jsem jí mezi čtyřma očima, že bychom k sobě mohli přibrat Cala. Nebránila se tomu. Tak se začal také zapojovat.“

„Proč byste o tom lhali?“ chtěla vědět Jessie. Rozhodla se neprozrazovat, že Taylor měla s trojkami mnohem více zkušeností, než Meadow tušila.

„Podívejte,“ vysvětloval Cal vlídně. „Někteří lidé nemají na to, v čem se vyžíváme, žaludek. Podle toho, jak jste se zatvářili, když jsme vám poprvé vysvětlili, co je BDSM, mezi ně patříte i vy. Rád bych si o sobě myslel, že jsem dostatečně nad věcí, aby mě takové reakce nijak netížily. Nicméně pokud mám být upřímný – měl jsem pocit, že mě odsuzujete. A věděl jsem, že pokud vám řeknu, že jsem byl víc než jen divák, budete mě odsuzovat ještě víc. Tak jsem se z toho radši vykroutil. Nejsem na to nijak hrdý. A mrzí mě, že jsem vám neprozradil pravdu.“

Jessie koutkem oka pohlédla na Ryana, jenž na sobě nedával znát, co si myslí. Ji samotnou to moc nepřesvědčilo. Cal Horsley na ni nepůsobil jako člověk, co se jen tak za něco stydí. Napadlo ji, zda jim ve skutečnosti nezatajil pravdu, protože věděl, že byla Taylor těhotná, a nechtěl, aby se ho zeptali na otázku, kterou se mu Jessie chystala položit.

„Byl byste ochotný podstoupit test otcovství?“ vybalila na něj bez okolků.

Calovi málem vypadly oči z důlků.

„Copak Taylor byla těhotná?“ užasl.

„Ano,“ přisvědčila Jessie, aniž by svou odpověď nějak rozváděla.

„Já… samozřejmě,“ pronesl tiše.

„Vadilo by vám, kdybychom vás požádali o DNA vzorek hned teď?“ pokračovala Jessie, jelikož chtěla využít příležitosti, dokud se nachází ve zranitelném stavu. „Máme poněkud málo času.“

„Klidně to udělám okamžitě,“ souhlasil. V hlase mu zaznívala nečekaná melancholie. „Mohli bychom to ale provést diskrétně? Radši bych se s tím neobracel na zdejší laboratoř. Mohlo by se to rozkřiknout.“

„Pošleme vám sem lékařského technika, aby si od vás vzal vzorek,“ uklidnil ho Ryan. „Můžou tady provést test anonymně. Nikdo nebude vědět, že se jedná o vás.“

Cal očividně váhal, nakonec se však rozhodl neprotestovat.

„Tak po všech těch letech, co pomáhám dětem,“ posteskl si toužebně, „jsem měl možná na cestě své vlastní a zjistím to až potom, co zemřelo.“

Jessie nevěděla, co na to říct, a tak odvrátila zrak. Letmo přitom spočinula na Meadow Horsleyové, které měla v očích slzy. Takovou reakci od ní v žádném případě nečekala. Naprosto ji to vyvedlo z míry.

Neměla ponětí, jestli tu má co dočinění s vraždou, sebevraždou nebo tragickou nehodou. Poprvé od chvíle, kdy spatřila v posteli mrtvé tělo Taylor Jansenové, byla Jessie s rozumem v koncích. 

 

*

 

Jessie už nedokázala vypít ani lok.

Svírala v rukou třetí kelímek mizerné kávy z nemocniční kantýny a každý jí připadal ještě horší než ten minulý.

Spolu s Ryanem se rozhodli, že vzhledem k Deckerovu ultimátu do „konce pracovní doby“ bude lepší, když počkají na výsledky testu otcovství Cala Horsleyho v nemocnici, než aby se vraceli na stanici. A tak trčeli v kantýně a pročítali si nové zprávy, které jim poslali z technického oddělení.

Bohužel v nich nenacházeli nic užitečného. Technik, který důkladněji prověřoval lokalizační údaje z notebooku Gavina Pecka, zkonstatoval, že podezřelý buď v pondělí opravdu pracoval z domu, anebo to byl brilantní počítačový génius, jenž se skrýval přímo na očích a dokonale zfalšoval svou pravou polohu tak, že to vypadalo, jako by nikdy neopustil vlastní dům.

Kdyby to tak bylo, Jessie silně pochybovala, že by své pracovní hodiny trávil vytvářením osobních webových stránek pro kulturisty a vzpěrače. Plýtval by tak své obdivuhodné schopnosti. Možná že měl mnohem přesvědčivější motiv než kterýkoliv jiný podezřelý, pokud se jim ho ovšem nepodaří spojit s Taylořiným bytem, bude jim to k ničemu.

Alibi Claire Shinové rovněž zůstávalo nedotknutelné. Lidé na Facebooku zveřejnili hned několik fotografií z jejích doplňkových soaré, většinu z nich s časovou značkou. Pokud měla zločin na svědomí ona, musela ho spáchat prostřednictvím někoho jiného, protože její pohyby byly do posledního okamžiku doložené.

Jessie napadlo, jestli to mohla být ona, kdo si najal zabijáka ze zločinecké rodiny Propovových. Tak se zaměřili na teorii, že by někomu zaplatil Doug, aby Taylor zlikvidoval, že ani nezvážili, zda by se k tomu odvážila Claire. Jessie i nadále věřila, že to ona v jejich domácnosti dělá veškeré plány. Doug se podle všeho jen vezl na svém troufalém šarmu a neúctě k morálce. Claire měla mnohem podnikavější povahu.

Reggie Toney z útvaru pro odhalování organizovaného zločinu nicméně trval na tom, že to, co se odehrálo v Taylořině bytě, ani v nejmenším neodpovídá tomu, jak tihle nájemní vrazi fungovali. Popravdě řečeno si nemyslel, že by to některý z nich vůbec dokázal takhle zaonačit.

„Jestli jde o vraždu,“ oznámil jim po telefonu poté, co si prohlédl jejich spis a fotografie, „bylo to na lidi od Propova příliš sofistikované. U těch zdaleka není zvykem, aby vraždu maskovali jako nehodu nebo potenciální sebevraždu. Pokud by to byli oni, věděli byste to, i kdyby o to nestáli.“

Jelikož jí tenhle neuspokojivý verdikt stále duněl v hlavě, obrátila Jessie pozornost znovu k Horsleyovým. I jejich alibi zůstávalo nezpochybněné. Žádný z nich navíc neměl pádný motiv. Meadow v ní budila dojem, že by si to s Taylor klidně rozdávala i v téhle chvíli, kdyby mohla. 

Jistě, Cal se choval poněkud tajnůstkářsky, ovšem když se ho zeptali, jestli s Taylor spal, sám se přiznal a přistoupil na test otcovství bez sebemenšího odporu. Dokonce se zdálo, že ho do jisté míry zklamalo, že se málem stal tátou, a ani o tom nevěděl. Pokud byla jeho reakce upřímná, pak to naprosto podkopávalo jediný očividný motiv, proč zabíjet matku, i když to nebyla jeho žena.

Jak si tak všechny ty myšlenky převracela v hlavě, Ryanovi zazvonil telefon. Vzal to, pár vteřin pozorně poslouchal, nato volajícímu poděkoval a zavěsil.

„Dobré zprávy?“ zadoufala Jessie.

„Popravdě řečeno nemám ponětí,“ odpověděl.

„Tak už mě dál nenapínej.“

„Máme výsledky testu otcovství. Cal Horsley byl otcem nenarozeného dítěte Taylor Jansenové.“

Jessie tu novinu na okamžik nechávala vsáknout. Sama nevěděla, co z toho vyvozovat.

„No,“ promluvila nakonec. „Tak ho s tím pojďme konfrontovat – uvidíme, jak zareaguje.“

„Jaký to má smysl, Jessie? Nijak ho to nepřekvapí. Měl jsem dojem, že napůl doufá, že to tak bude. Skutečnost, že je otcem, z něj nedělá o nic většího nebo menšího podezřelého.“

Jessie proti tomu nedokázala nic namítnout, a tak se místo toho opět napila té tekuté srajdy v polystyrenovém kelímku, jen aby ji záhy zase vyplivla, protože už nebyla sto spolknout jediný další hlt.

„Zajímalo by mě, jak často tu mění filtry,“ zabručela podrážděně. „Možná každých pár měsíců?“

„Nevybíjejte si zlost na dobrosrdečných zaměstnancích kantýny, slečno Huntová,“ pokáral ji zlehka Ryan. „Určitě je mění aspoň jednou za pár týdnů.“

Jessie na něj zůstala zírat. V hlavě se jí začala formovat nová myšlenka.

„Co je?“ zeptal se, když spatřil její znenadání soustředěný výraz. „Tys to začala. Nedělej, jako bych tu byl ten nechutný já.“

„Ne,“ zamumlala a mávla nad ním rukou, zatímco otevírala spis o případu na příslušné stránce.

„Tady to je,“ vyhrkla nakonec a vytáhla stránku, kterou hledala.

„Co to je?“

„Když jsi řekl, že nejspíš mění filtry jednou za pár týdnů, došlo mi, že pár týdnů může udělat zásadní rozdíl.“

„Nechápu tě,“ přiznal.

„Snažím se vám vysvětlit, detektive Hernandezi, že mám v ruce důkaz, že je doktor Callum Horsley obyčejný lhář.“




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

 

U okolních stolů náhle ustala veškerá konverzace. Jessie se rozhlédla a uviděla, jak na ni od jednoho stolu mlčky zírá několik zdravotních sester s otevřenými ústy. U jiného stolu se náhle zvedli dva sanitáři, popadli své tácy a odspěchali tak rychle, jak to jen bylo možné, aniž by se dali do běhu.

„Nechceš mi říct, o čem to sakra mluvíš?“ zasyčel na ni Ryan.


„Matematicky to nevychází,“ odpověděla. „S Taylor si prý začali před dvěma měsíci. Ale Cal se účastnil aktivně teprve měsíc?“

„Dobře.“

„Podívej se na předběžnou zprávu soudního lékaře. Taylor byla těhotná zhruba sedm týdnů. I když připustíme nějakou toleranci chyb, mohlo k tomu dojít jedině za předpokladu, že se Cal s Taylor stýkal dřív, než tvrdil, pravděpodobně velmi brzy poté, co celou tuhle aféru zahájili.“

Ryan přikývl, nyní již s plným pochopením.

„Takže lhal o tom, kdy měl s Taylor poprvé sex,“ konstatoval. „Otázkou zůstává proč? Snažil se svůj poměr s Taylor zatajit před svou ženou nebo jen před námi?“

„Pokud o tom Meadow již věděla, nevidím důvod, proč by nám to v dané chvíli neprozradil.“

„Možná abychom nepojali podezření, že by mohl být otcem,“ nadhodil.

„To nedává smysl. Zaprvé tvrdil, že nevěděl, že byla těhotná. Navíc i kdyby to věděl, je to doktor. Musí si přece uvědomovat, že na její těhotenství dřív nebo později přijdeme, a tím i na to, že lhal. Pokud mi něco neuniká, pak se nabízí jen jediný logický důvod – aby se to nedozvěděla jeho žena.“

„A pokud se to před ní pokoušel zatajit,“ dodal Ryan, který té teorii začínal přicházet na chuť, „měl o to větší důvod Taylor umlčet. Možná chtěla vyjít s pravdou ven. Možná ho vydírala.“

„Přesně tak,“ přisvědčila Jessie. „A jako pro lékaře pracujícího v nemocnici pro něj nemohlo být těžké, dostat se k lékům, jako jsou prášky na spaní. Nepochybuji, že mu nedělalo problémy obejít jakákoliv bezpečností opatření, jakými nemocnice disponuje, aby získal, co potřeboval, a nikdo se o tom nikdy nedozvěděl.“

„To všechno jsou samozřejmě nepřímé důkazy,“ připomněl jí Ryan. „Jeho alibi je stále nezvratné jako skála. Proto navrhuji, abychom na něj vlítli znova a pohrozili mu, že povíme Meadow pravdu, pokud se nepřizná.“

„Já měla popravdě řečeno jiný nápad,“ oponovala mu Jessie. „Podle mě bychom si je měli vzít dohromady. Chci vidět, jak jeho oddaná ženuška zareaguje, až to na něj vybalíme.“

„Proč?“

„Protože mám jisté pochyby o tom, nakolik je mu opravdu oddaná,“ vysvětlila Jessie. „Nebo sis nevšiml, jaké pod tou kulisou ‚naprosto otevřeného, neodsuzujícího‘ vztahu panuje napětí?“

„Vlastně ani ne,“ přiznal.

„Typický chlap,“ dobírala si ho Jessie. „I když je to profesionální policejní detektiv, tak nedokáže postřehnout jasné signály.“

Ryan se na vteřinu odmlčel.

„Evidentně ne,“ prohlásil rezignovaně.


Jessie si až příliš pozdě uvědomila, že její poznámka seděla nejen na Horsleyovi, ale i jeho vlastní rozpadlé manželství.

„Jejda, poslyš… já to tak nemyslela.“

„To nic,“ přerušil ji zkroušeným tónem. „Nejspíš jsem si to stejně zasloužil, i když jsi to tak nemyslela. Nic si z toho nedělej, Jessie. Pojďme se vypořádat s tímhle ujetým manželstvím, než začneme analyzovat to moje.“

„To beru,“ souhlasila a radši to nechala plavat, ačkoli měla silné nutkání udělat pravý opak.

 

*

 

Tentokrát se s Horsleyovými sešli v administrativní konferenční místnosti. Jessie si nepřála, aby měl Cal výhodu domácího hřiště, proto se jeho ordinaci vyhnuli. Chtěla ho znepokojit, co jen to půjde, aniž by ho s sebou museli odvézt na stanici.

Zatímco se všichni usazovali do pohodlných křesel s vysokým opěradlem, Jessie pár opatrně pozorovala. Meadow měla na tváři stále obrovský úsměv a sálala z ní ta její nezkrotná energie, ačkoli bylo již pozdě odpoledne. Cal působil podstatně méně nadšeně, možná dokonce trochu nervózně.

Ryan v něm ten pocit úmyslně umocnil tím, že jakmile se ostatní konečně uvelebili, hned si zase stoupl. Přešel k oknu a zatáhl žaluzie, čímž proměnil už tak sterilní, nepřívětivý prostor v ještě sterilnější a nepřívětivější.

„Máte výsledky?“ otázal se Cal se směsicí smutku a strachu.

„Máme,“ oznámil mu Ryan. „Byl jste otcem.“

Cal zalétl očima k Meadow, pak k Jessie.

„Stěží dokážu pochopit, jaký z toho vůbec mít pocit. Jak mohu truchlit pro něco, o čem jsem až dodnes nevěděl, že to existovalo? Je to jako by se mi v žaludku otevřela jakási propast a já nemám ponětí proč.“

„Možná je to z jiného důvodu, doktore Horsley,“ nadhodil Ryan.

„Cale,“ opravil ho. „Co tím chcete říct?“

„Doktore Horsley,“ pokračoval Ryan a důrazně tentokrát odmítl použít Calovo křestní jméno. „Ukázalo se, že Taylor Jansenová byla v okamžiku její smrti přibližně v sedmém týdnu těhotenství. A my teď víme, že otcem jste byl vy. Nicméně vy jste nám tvrdil, že jste s ní začal spávat teprve před měsícem. Jak nám to vysvětlíte?“

Zavládlo dlouhé ticho, během kterého těkal Cal pohledem mezi Ryanem a Meadow, jež na něj zírala s otevřenou pusou.

„No,“ zachraptěl nakonec, „tyhle časové údaje mě očividně nestaví do nejlepšího světla.“

Za jiných okolností by se Jessie jeho drzosti zasmála, avšak nikoli nyní.

„Souhlasím s vámi,“ pronesla pomalu. „Možná byste nám to mohl objasnit.“

„Jak uhodnete,“ začal hovořit a raději přitom hleděl na stůl před sebou, než aby se někomu podíval do očí, „s Taylor jsme pochopitelně měli sex dřív, než jsem původně tvrdil. Nechtěl jsem nic říkat, abych neublížil Meadow a popravdě řečeno jsem si stejně nemyslel, že by na tom až tak záleželo.“

Jessie koutkem oka zahlédla, jak sebou Meadow při té poslední poznámce viditelně trhla. Protože chtěla udržet výslech na správné trati, rychle položila další otázku.

„Kdy a jak to začalo?“ vyzvídala Jessie.

Cal vrhl kradmý pohled po své ženě, než se zase plně soustředil na desku stolu.

„Taylor po mně v soukromí vyjela nedlouho poté, co skončila poprvé v posteli s Meadow. Prý ji vzrušovalo, když jsem je sledoval, ale to jí nestačilo. Chtěla věci dotáhnout do konce. Namítl jsem, že bychom tím porušili pravidla. Ona však byla velmi přesvědčivá. Ač se za to stydím, nakonec jsem jí podlehl.“

„Kdy k tomu došlo poprvé?“ naléhala na něj Jessie.

„Několik dní po jejím prvním dostaveníčku s Meadow, možná po jejich druhém styku.“

„Kde?“ vyptával se Ryan.

„Obvykle u nás doma, když jsem věděl, že bude Meadow pryč. Výjimečně i v jejím bytě. Nic z toho ovšem nijak nesouvisí s její smrtí, to vám přísahám. Jen jsme spolu dováděli, nic víc. Ano, podváděl jsem. Ale nezabil jsem ji!“

To bylo pro Meadow zjevně poslední kapka.

„Jak to máme vědět?“ rozkřikla se. „Jak máme vědět, jestli je vůbec něco z toho, co říkáš, pravda?“

Cal k ní zvedl oči, šokovaný jejím výbuchem. Rychle se pokusil vzpamatovat.

„Meadow, přece bys nevěřila, že jsem to udělal já? Jaký bych k tomu měl důvod?“

„Abys přede mnou tu aféru zatajil!“ odsekla. „Abys zatajil, že je těhotná.“

„Vždyť já ani nevěděl, že byla těhotná,“ zaprotestoval.

„To tvrdíš teď,“ opřela se do něj. „Ovšem než ti to tihle lidé předhodili, spokojeně sis svůj podvod skrýval.“

„Nic to neznamenalo, Meadow. Jenom jsem ukájel své pudy.“

Meadow znechuceně zakroutila hlavou.

„Ty pudy máme ukájet společně,“ obořila se na něj. „Copak myslíš, že kdybys s tím za mnou přišel, bránila bych ti v tom? Celý smysl přece spočívá v tom, abychom k sobě byli otevření a upřímní. Tos ty nebyl. Nikdy nejsi.“

„Co to má znamenat?“ chtěl vědět. Omluvný tón se mu z hlasu rázem vytratil.

Jessie se v duchu ptala na to samé.

„Ty moc dobře víš, co to znamená,“ soptila Meadow s vyceněnými zuby. Z očí jí šlehaly hněvivé blesky. „Hraješ si na pana dokonalého, Callume Horsley, ‚říkejte mi Cale‘. Ale oba víme, že nejsi nic než narcistická svině, co by se pro slávu klidně zaprodala ďáblu. A já jsem jenom tvůj opěvovaný PR poskok.“

Cal na ni několik vteřin vyjeveně zíral, očividně zcela ohromen. Okamžik mu trvalo, než se zmohl na odpověď.

„A co ty?“ pronesl pomalu. Oprávněné rozhořčení mu v hlase vystřídal jakýsi tichý vztek. „Když už jsme tedy tak otevření a sdílní, co kdybychom našim milým vyšetřovatelům pověděli, jak si frigidní a asexuální, a že jediný způsob, jak tě přimět, aby ses se mnou vůbec vyspala, je přizvat k sobě další ženu?“

Meadow ho málem nenechala domluvit a už na něj chrlila vlastní urážky.

„Na světě je stejně líp, když nemáš tolik sexu, Callume. Na chlapa, jehož profesionální poslání obnáší zachraňování dětí, bys byl příšerný rodič – sobecký, výbušný a bez špetky empatie.“

„To samé platí pro tebe, miláčku. Pochybuji, že bys zvládla vychovat akvarijní rybičku, natož lidské dítě.“

Oba po sobě přestali ječet a místo toho se mlčky probodávali pohledy tak jedovatými, že by se Jessie vůbec nedivila, kdyby jeden na druhého plivnul. Nic neříkala, stejně jako Ryan, protože doufali, že by jim křik manželů mohl odhalit něco, co by podkopalo věrohodnost některého alibi nebo nastínilo jasnější motiv. Zdálo se však, že měl pár toho povyku dost.

„Možná bychom v tomto rozhovoru měli pokračovat u nás na stanici, doktore Horsley,“ navrhl Ryan.

„Zatýkáte mě snad?“ opáčil muž prudce, než se mu povedlo znovu se trochu ovládnout. „Omlouvám se za svůj tón.“

„Nezatýkáme,“ odvětil Ryan a jeho omluvu ignoroval. „Nicméně pro vás máme další otázky. A vaše spolupráce by nám moc pomohla, abychom vás mohli vyloučit ze seznamu podezřelých. Jste ochotný nám na naše dotazy odpovědět?“

„Jsem ochotný s vámi odjet jen proto, abych se dostal co nejdál od ní,“ vyrazil ze sebe ostře a opovržlivě kývl hlavou směrem k Meadow. „Opravdu ale nevím, jestli mám pro vás ještě nějaké odpovědi.“

„No, na to už přijdeme společně,“ ujistil ho Ryan a pokynul lékaři, aby se postavil.

Jessie k němu zvedla oči a snažila se mu svým upřeným pohledem sdělit, jak je zmatená. Nehlasně jí rty naznačil „vydrž“ a obrátil pozornost k Meadow Horsleyové.

„Co kdybyste jela domů?“ navrhl jí. „Někdo se za vámi později zastaví, ano?“

Meadow přikývla, i když se nezdálo, že by jeho slova příliš vnímala. Když vyšli na chodbu, Jessie počkala, až bude Cal mimo doslech, a pak se s šepotem otočila k Ryanovi.

„Proč jsi ho nezatkl?“ nechápala.

„Za co, za lhaní?“ namítl.

„Za podezření z vraždy,“ vysvětlila Jessie.

„To, co na něj zatím máme, nestačí k žádnému zatčení, Jessie. Rozhodně je na něm něco nekalého a možná i mnohem horšího. Ale lhát o nevěře není sám o sobě zločin. Jasně, asi má teď větší motiv než předtím. Pořád to ovšem není úplně definitivní. Jak jsme se právě přesvědčili, určitě nelhal proto, aby zachránil své dokonalé manželství. Zdá se, že to viselo na vlásku tak jako tak. Navíc se nám pořád nepodařilo objevit žádnou skulinu v jeho alibi. A pokud nezvládneme to, všechno ostatní budou jen spekulace.“

„Takže co? To mu to jen tak projde?“ zeptala se nevěřícně.

„Zaprvé,“ prohlásil, „stále nevíme, jestli mu má co projít. Nepřestávám pochybovat, zda se vůbec jedná o vraždu. Zadruhé, pokud to udělal, tak to pojďme zjistit. Jede s námi na stanici. Přečtu mu jeho práva, trochu si na něj došlápnu a uvidíme, co z toho vzejde. Třeba povolí. Musíme využít toho, že je ochotný mluvit, dokud to jde. Jakmile požádá o právníka, budeme mít po ptákách.“

„Začínám si dělat obavy, že už po ptákách máme,“ zamumlala Jessie.

„Hej, nebuď takový škarohlíd,“ obdařil ji rychlým úsměvem, který jí připomněl, co ji k němu vlastně táhlo.

Navzdory svým pochybnostem se neubránila a zazubila se na něj nazpátek.
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Netrvalo dlouho a úsměv jí z tváře zmizel.

Cal Horsley ve vyšetřovací místnosti na stanici většinu času zarytě mlčel. Pokaždé, když mu Ryanovo vyslýchání připadalo příliš agresivní, začal Cal hlasitě uvažovat, zda by měl zavolat svému právníkovi. Po tom uctivém, sofistikovaném léčiteli už nebylo ani stopy. Na jeho místě se ocitl ten samý muž, jakého popsala Meadow – narcista, jenž patrně pozbýval jakoukoli empatii vůči své ženě, ba dokonce i vůči Taylor. Jeho nová osobnost mu kupodivu sloužila ku prospěchu. 

Tím, že se již nesnažil zakrýt, jaký je to sebestředný debil, jako by dával najevo neochvějnou sebejistotu, že na něj nenajdou nic horšího. Slovy to sice nevyjádřil, avšak celým svým chováním jim jasně sděloval: „Jo, jsem pěkný kretén. Jenže to není zločin, tak si naserte.“

Po dlouhé době, kdy se nikam nedostávali, to Jessie zkusila vzít z jiného konce.

„Já tomu nerozumím. Jestli už se vám manželství stejně prakticky hroutilo, proč vám vůbec záleželo na tom, zda se Meadow o vaší aféře dozví? Nebo ještě líp, proč se s ní rovnou nerozvést, abyste si mohl užívat bez starostí?“

„To si ze mě děláte srandu?“ ohradil se, jako kdyby mluvil s úplným idiotem. „Proč bych to dělal, když jsem měl z obou světů to nejlepší? Meadow je ideální žena na ozdobu. Jak to sama trefně vyjádřila, v podstatě plnila funkci mé neplacené asistentky pro styky s veřejností. Skvěle vedle mě vypadá. Vydělává nemocnici tunu peněz, což se dobře odráží i na mě. A stačila trocha šikovné manipulace, aby mi dovolila šukat její osobní trenérku, ze které se jí podlamovala kolena. A že to teda byla trenérka. Něco vám povím – Meadow byla možná žena na ozdobu, ale Taylor uměla vzít pořádně za práci, jestli víte, co tím myslím.“

Jessie cítila, jak se jí v žaludku zvedá trochu žluče, a musela bojovat s náhlým nutkáním se vyzvracet. Místo toho zhluboka polkla, usmála se a zaujala novou taktiku.

„Říkal jste, že se Meadow z Taylor podlamovaly kolena. Myslíte, že se jí povedlo vaši aféru potají odhalit? Existuje nějaká šance…“

Skočil jí do řeči.

„Meadow se to přišít nesnažte,“ napomenul ji. „Podívejte, možná že je to podřadná potvora, ale to ještě neznamená, že ji budu obviňovat z toho, že někoho zabila. Nikdy by své jediné pravé lásce neublížila. Nehledě na to, že jsem s ní v pondělí kromě práce strávil prakticky každou vteřinu. Kdyby se někam na delší dobu vytratila, musel bych si toho všimnout.“

V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře a vzápětí dovnitř strčil hlavu strážník Beatty, nováček s neutuchajícím entuziasmem. Blonďaté vlasy mu trčely na všechny strany, jako by mu je rozcuchal vítr, a uniforma na jeho vytáhlém těle volně visela.

„Mohli byste na slovíčko?“ požádal. Hlas měl klidný, oči však ne.

Jessie přikývla a spolu s Ryanem se postavila. Po cestě ke dveřím se k ní naklonil a zamumlal jí do ucha.

„Dobrý nápad, pokusit se ho přimět, aby Meadow předhodil lvům. Pokud se nám podaří je proti sobě skutečně poštvat, možná to ještě přece jen rozluštíme.“

Sotva vyšli na chodbu, Jessie okamžitě poznala, že strážníka Beattyho něco silně znepokojilo. 

„Co se děje?“ zeptala se.

„Máme v lobby stanice muže jménem Gavin Peck. Mává kolem sebe pistolí a prohlašuje, že chce spravedlnost. Prý nehodlá mluvit s nikým jiným než s vámi.“

Jessie pohlédla na Ryana, který vypadal stejně ohromeně, jak se ona sama cítila. Bez jediného slova se oba rozběhli ve směru lobby. Zabralo jim to dobrých pětačtyřicet sekund, po nichž zůstala Jessie zlomená v pase a ztěžka oddechovala. I na Ryanovi šlo vidět, že ho to zmohlo. Když dorazili až ke dveřím do lobby, opatrně do něj nahlédli malým okénkem.

Uprostřed haly stál opravdu Gavin Peck a pistolí mířil střídavě na sebe a na kohokoliv, kdo sebou jen trochu škubnul.

„Ty si s ním promluv,“ vybídl ji Ryan mezi hlasitými nádechy, „a já budu vedle tebe ozbrojený hlídat. Pokud ti řeknu, abys uhnula, uhneš, jasné?“

Jessie přikývla. Stále ještě lapala po dechu. Zrovna se chystali vejít do dveří, když se zpoza rohu vyřítil strážník Beatty a málem je povalil. V rukou svíral dvě neprůstřelné vesty.

„Díky,“ ocenila to Jessie a nasadila si tu svou. Jakmile byli oba připravení, Ryan vzal za kliku a Jessie zavolala do lobby.

„Gavine, tady je Jessie Huntová. Slyšela jsem, že se mnou chcete mluvit. Vyjdu teď ze dveří po vaší levici, dobře?“

Gavin se otočil jejím směrem.

„Žádné podrazy!“ zakřičel.

„Žádné podrazy,“ zopakovala. „Vycházím. Je se mnou detektiv Hernandez. Je ozbrojený. Nicméně slibuje, že se s vámi nebude pouštět do žádných zápasnických duelů, ano?“

Gavin se neusmál, ale taky nic nenamítal. Jessie si to vyložila jako dobré znamení a kývla na Ryana, aby dveře otevřel. Uposlechl a ona vkročila do lobby.

V mžiku zaregistrovala něco, co jí předtím pohled malým okénkem neprozradil. A sice, kolik lidí se v místnosti nacházelo. Kromě tří policistů na recepci zde čekalo přinejmenším patnáct civilistů. Většina se krčila za židlemi nebo se schovávala v koutě.

Gavin stál ve středu místnosti s pistolí v ruce. Když vešla dovnitř Jessie, namířil ji na ni a záhy na vlastní hlavu. Strašně se potil a v očích se mu divoce blýskalo. Byl oblečený v mikině a přiléhavých cyklistických šortkách. Na nohou měl žabky.

„Co se děje, Gavine?“ zeptala se Jessie jednak ve snaze navázat s ním rozhovor a jednak proto, že chtěla pochopit tu neskutečně matoucí podívanou, která se před ní rozkládala.

„Vím, co se stalo!“ zařval. „Vím, kdo to udělal!“

„Kdo udělal co?“ zajímala se a nutila se zachovat vyrovnaný tón.

„Kdo zabil Taylor!“

„Dobře,“ uklidňovala ho Jessie. „Kdo tedy, Gavine?“


„Byl to Horsley, ten doktor,“ prohlásil s horečným přesvědčením.

Jessie to zaskočilo. Netušila, že Gavin ví, kdo je Cal Horsley.

„Z čeho tak usuzujete?“ vyptávala se bezvýrazně, aniž by mu něco prozrazovala.

„Slyšel jsem to,“ oznámil jí a mávl zbraní jejím směrem. „Slyšel jsem, jak se o tom vy dva bavíte.“

Střelila pohledem po Ryanovi, jenž zřejmě taky nic nechápal. Na druhou stranu však patrně neměl náladu hrát si na dvacet otázek. Ukazováčkem zlehka spočíval na spoušti své pistole.

„Dobře,“ konejšila ho Jessie a snažila se na to nemyslet. „Ráda si s vámi o tom všem promluvím, Gavine. Nejdřív ale potřebuji, abyste se kolem sebe přestal ohánět tou pistolí. Mí kolegové jsou z toho nervózní. A co víc, jak můžeme vaše tvrzení rozumně rozebrat při takovém stresu? Musíme situaci trochu uklidnit. Chci si vás vyslechnout. Těžko se to ovšem dělá, když mám strach, že mě zastřelíte. Pomohl byste mi tady malinko srazit teplotu tím, že skloníte svou zbraň?“

Sotva to Jessie dořekla, zmocnil se jí dojem, že teplota v lobby skutečně stoupla. Cítila, jak se jí v podpaží jako kouzlem formují kapičky potu a stékají jí po boku. Přesto zvedla ruce nad hlavu a pomalu, zato rozhodně, k muži přistoupila o krok blíž.

„Pokud odhodím zbraň, nebudu na vás mít žádnou páku,“ zaprotestoval Gavin.

„Páku na co?“ chtěla vědět Jessie. „K tomu, abychom prošetřili vaše obvinění, nemusíte držet pistoli. Tak na co ji máte?“

„Někdo se musí postarat, aby za to zaplatil, a vy to podle všeho neuděláte.“

„Co tím chcete říct, Gavine?“ zeptala se Jessie, která upřímně žasla nad tím, jak toho tolik ví.

Gavin krátce zaváhal, jako kdyby si uvědomil, že se chystá pronést něco, co možná není úplně košer.

„Gavine,“ naléhala na něj, „stojíte na policejní stanici s pistolí v ruce. Tím, že nám povíte, co víte, už svou situaci nijak nezhoršíte.“

Zdálo se, že uhodila na správnou strunu.

„Nasadil jsem na něj štěnici,“ kývl hlavou k Ryanovi. „Když mezi námi vypukla ta šarvátka, připnul jsem mu ji ke košili. Později, jak jsem se vrátil domů, přehrál jsem si záznam všeho, co říkal. Zvuk sice hodně vypadával a nakonec přestal fungovat úplně, dozvěděl jsem se však dost, abych pochopil, že je Horsley podezřelý. Tak jsem se naboural do komunikačního systému stanice a dal se do odposlouchávání všech policejních hovorů. Slyšel jsem, jak někdo hlásí, že ho sem vezete k výslechu, a došlo mi, co to znamená. Proto jsem se sem vydal.“

„Ale k čemu ta pistole, Gavine?“

„Je to proslulý doktor se spoustou vlivných kontaktů. A na základě toho, co jsem si vyposlechl, jste na něj nic neměli. Tak mě napadlo, že možná…“

„Že možná vezmete spravedlnost do vlastních rukou?“ dořekla za něj Jessie.

Gavin na okamžik ztratil zlomek své sebejistoty, než mu oči znovu zahořely intenzitou.

„Někdo to udělat musí!“

„Gavine,“ promluvila na něj tiše. Stála nyní jen pár desítek centimetrů od něj. „Ano, tenhle chlap je možná vinen. Ale to my zatím nevíme. Je taky zcela možné, že je to jen neuvěřitelně sobecký narcista, kterého nezajímá nic jiného, než ukájení jeho nejprimitivnějších potřeb. Tak či tak, váš pokus hrát si na hrdinu a vlastnoručně se postarat o spravedlnost Taylor nepomůže. Nechte nás dělat naši práci. Jestli to udělal on, zjistíme to a půjde sedět. Neničte si kvůli tomuhle chlapovi svou budoucnost. Nestojí to za to.“

Gavin na ni upřel beznadějný pohled. Veškerá intenzita z jeho očí vyprchala. Pak se k ní naklonil a zašeptal jí.

„Ta pistole není nabitá. Zapomněl jsem si vzít náboje.“

Jessie měla náhle pocit, jako by někdo přeřízl provaz s masivní kotvou, který měla uvázaný kolem hrudi. Ačkoli si nemohla být jistá, zda mluví pravdu, podle řeči jeho těla usuzovala, že ano.

„To je popravdě řečeno dobře,“ odpověděla mu také šeptem. „Svědčí to o tom, že jste ve skutečnosti neměl žádné vražedné úmysly. Snáze tak přesvědčíte státního zástupce, aby k vám byl shovívavý. Aby se vám to ale opravdu povedlo, musíte mi podat tu zbraň. A pak musíte uposlechnout všechny příkazy, které vám dáme, ano?“


Gavin přikývl, jinak se ovšem ani nepohnul.

„Ještě se to dá zachránit, Gavine,“ promlouvala k němu laskavě. „Pokud odteď budete postupovat správně. Jste připraven?“

Znovu přikývl.

„Dobře,“ zvýšila Jessie hlas tak, aby ji slyšeli všichni přítomní v místnosti, „pan Peck mi nyní podá svou pistoli. Slíbil, že se bude řídit našimi pokyny.“

Obrátila zrak zpátky ke Gavinovi, jenž opatrně položil zbraň do jejích nastavených dlaní. Sotva tak udělal, ujal se slova Ryan.

„Jessie, ustup o tři kroky zpět,“ nařídil jí s pistolí stále namířenou na Pecka. „Gavine, klekněte si prosím na kolena a zvedněte ruce nad hlavu. Přijde k vám policista a nasadí vám pouta. Nebraňte se. Rozumíte? Potřebuji verbální potvrzení.“

„Rozumím,“ vyslovil Gavin zřetelně a uposlechl detektivovy rozkazy.

Zatímco mu nasazovali pouta, Jessie se k němu naklonila a tiše na něj promluvila.

„Gavine, já vaši frustraci naprosto chápu. A pro Taylor se snažíme dělat, co je v našich silách. Teď však musíte myslet hlavně na svou vlastní budoucnost. Vyhovte jim ve všem, co po vás budou chtít. Dobrovolně se jim podvolte. Nehádejte se s nimi. Pokusím se přimluvit, aby na vás nešli moc tvrdě. Nic z toho vám však nepomůže, pokud od této chvíle nepředvedete ukázkové chování. Je to jasné?“

„Jasné,“ přisvědčil hlasem poraženého.

Policista, který mu spoutal ruce, ho vyzval, aby se postavil na nohy, a vyvedl ho z lobby. Jessie při jejich odchodu přemítala, zda měl její proslov vůbec nějakou váhu. Opravdu mohla Gavinovi nějak pomoct? A v jednom zapadlém koutě její mysli ji hlodala další otázka:

Měla bych?

Někdo, komu se podařilo nasadit na Ryana uprostřed potyčky odposlech a napojit se na policejní komunikační systém, by zcela dozajista dokázal zmanipulovat údaje o zeměpisné poloze. Gavin Peck budil dojem láskou zhrzeného mladíka, jenž touží pomstít smrt své bývalé milované. Jenže co když přesně o to mu šlo?

 

*

 

Jessie málem ani neměla čas se nadechnout.

Sotva odvedli Gavina do vazby, přistoupil k ní a Ryanovi strážník Beatty, který jim prve opatřil jejich vesty. Zdálo se, že váhá, zda promluvit.

„Jen do toho,“ pobídl ho Ryan. „Ať máš pro nás cokoliv, evidentně se jedná o špatné zprávy. V tuhle chvíli už je můžeš rovnou přihodit k ostatním.“

„Omlouvám se, detektive,“ ošíval se Beatty. „Ale Callum Horsley dělá ve vyšetřovací místnosti scény. Prý jestli se všichni okamžitě nevrátíte, odejde nebo si zavolá právníka.“

Ryan s Jessie pohlédli jeden na druhého, oba na pokraji vyčerpání.

„Možná jsme přece jen měli ještě pár týdnů počkat, než se vrátíme do práce,“ poznamenal Ryan s pokřiveným úsměvem.

„Na to už je trochu pozdě,“ připomněla mu Jessie. „Radši bychom se měli vydat zpátky.“

„Vydrž,“ zastavil ji Ryan a otočil se ke strážníkovi. „Vyřiďte mu, že jsme museli řešit přechodnou krizi a že jsme za dvě minuty u něj.“

Policista přikývl a odspěchal pryč.

„S tímhle chlápkem je lepší si nezahrávat,“ varovala ho Jessie. „K čemu to zdržení?“

„Na něco se tě zeptám – myslíš, že můžeme nyní Gavina Pecka oficiálně vyloučit ze seznamu podezřelých?“

Jessie k němu zvedla oči, zaražená jeho otázkou.

„Nejspíš ano,“ připustila nakonec. „Napadlo mě sice, že mohl celé to dramatické divadlo narafičit, aby ze sebe svalil podezření, přestože tím riskoval odsouzení za menší zločin. Nicméně k tomu by musel projevit takový stupeň prohnanosti, jakého podle mě ani není schopen. Proč?“

„Protože s tebou souhlasím,“ vysvětlil Ryan. „Myslím, že pokud šlo o vraždu, spáchal ji někdo nesmírně mazaný, někdo, kdo si je svými schopnostmi natolik jistý, že se nebojí odpovídat na dotazy policie bez právníka, prezentovat se jako absolutní parchant a ještě u toho očekávat, že budou detektivové skákat, jak on píská. To vše, protože je přesvědčený, že je nedotknutelný. A ten, kdo tomuto popisu odpovídá, není Gavin. Je to Cal Horsley.“

„Dobře,“ odvětila Jessie. „Kam tím míříš?“

„Musíme se postarat, aby byl dotknutelný,“ prohlásil Ryan. „Pořád věřím, že nejlepší způsob, jak to udělat, je prostřednictvím jeho ženy. Pokud se nám povede ji přimět, aby se obrátila proti němu, třeba budeme mít šanci. Možná že podpořila jeho alibi, i když s ním ve skutečnosti nestrávila každou minutu. Jestli ano, mohla by své rozhodnutí přehodnotit. Nemyslím, že se nám naskytne lepší příležitost ji přetáhnout na naši stranu.“

„Co tedy navrhuješ?“ vyzvídala Jessie.

„Běž si s ní promluvit. Pokláboste si o nevěrných, vražedných manželích. Přesvědč ji, že svůj osud nemusí zahazovat kvůli jeho. Já mezitím zabavím Cala, nechám ho, ať mě dál vodí v kruzích. Třeba mu něco uklouzne. A i kdyby ne, aspoň ti to dá víc času zapracovat na Meadow. Co ty na to?“

„Já na to, že jestli mi to dá záminku nevrátit se do stejné místnosti, v jaké sedí ten nechutný slizoun, rozhodně to stojí za pokus.“

„Tak běž,“ poháněl ji. „Akorát mě udržuj v obraze. Já zůstanu s megaslizounem.“

„S takovým jménem to zní, jako by byl nějaký super padouch z komiksů,“ podotkla Jessie.

„Nevím, jestli by mě to ještě překvapilo,“ opáčil.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

Jessie se dala rychle do pohybu.

Nebyla si jistá, jak dlouho dokáže Ryan Cala zaměstnat, a v žádném případě nechtěla riskovat, že doktor opustí stanici a dostane Meadow pod nátlak. Když už se blížila k jejich sídlu v Los Feliz, zazvonil jí telefon. Volal Reggie Toney z útvaru pro odhalování organizovaného zločinu.

„Nazdar Huntová. Vím, že oficiálně nejste detektiv, ale Hernandez je prý u výslechu a já myslel, že by se měl aspoň jeden z vás dozvědět, co se mi právě doneslo.“

„A to je co?“ zajímala se. Ve stejnou chvíli vjela na příjezdovou cestu Horsleyových.

„Claire Shinovou našli dnes odpoledne v jejím domě zastřelenou.“

Jessie dupla na brzdy tak prudce, až se vzduchem rozlehlo skřípění pneumatik.

„Cože?“ vyjekla ohromeně. „A co Doug?“

„Není po něm ani stopy,“ informoval ji Reggie. „Upozornili jsme na jeho auto všechny jednotky a pro jistotu jsme popis poslali i pohraničním hlídkám, kdyby chtěl zamířit do Mexika.“

V domě Horsleyových se otevřely vchodové dveře, v nichž stála zmatená Meadow. Jessie stáhla okénko.

„Hned jsem u vás,“ zavolala a pak se opět věnovala telefonátu. „Myslíte, že to souvisí s naším případem?“

„To zatím nemůžeme vědět,“ přiznal Reggie. „Mohlo by. Podle toho, co jste nám říkali vy, byl jejich rozvod už tak celkem nevraživý. Možná že mu po tom vyšetřování vraždy ruply nervy. Na druhou stranu by v tom ale taky mohli mít prsty Propovovi. Na nějaké závěry je příliš brzy. Každopádně jsem vás chtěl varovat, že je někde na útěku, nejspíš vás moc nemiluje a je možné, že je ozbrojený a nebezpečný. Měli byste se mít na pozoru.“

„Díky, Reggie,“ ukončila hovor Jessie. Sice zavěsila, dál však předstírala, že telefonuje, aby získala víc času na zformulování herního plánu. 

Zčásti se chtěla rovnou otočit a vrátit se do relativního bezpečí stanice. Jestli se Doug Shine potuluje někde po městě a potenciálně baží po pomstě, nejspíš figuruje v horní části jeho žebříčku. Pokud ovšem Claiřina smrt s jejich vyšetřováním nijak nesouvisí, zůstávalo nejvyšší prioritou promluvit si s Meadow a přesvědčit ji, aby jí vyzradila cokoliv podezřelého, čeho se Cal dopustil.

Ve skutečnosti vlastně neměla na vybranou. S Dougem Shinem teď nic udělat nemohla. Zato Meadow Horsleyová stála přímo před ní. Na ni se musela zaměřit.

„Omlouvám se,“ řekla, když vystoupila z auta. „Objevil se nám nový případ. Rádi nás udržují v jednom kole.“

„Rozumím,“ odpověděla Meadow, stále poněkud znepokojeně. „Jen mě překvapuje, že jste přijela bez Cala. Předpokládala jsem, že ho vezete domů.“

„Kdepak, ten je pořád na stanici s detektivem Hernandezem. Doufala jsem, že bych si s vámi mohla na pár minutek popovídat.“

„Proč ne,“ souhlasila, ačkoli z ní tentokrát pochopitelně netrýštil její obvykle živý temperament. „Prosím, pojďte dál.“

Vrátili se do stejného obývacího pokoje, kde spolu mluvily poprvé, a po cestě prošly okolo koupelny, kde Jessie prve předstírala, že jí není dobře.

„Můžu vám něco přinést?“ nabídla Meadow. „Vodu? Čaj? Kávu? Nebo snad něco silnějšího. Sama jsem si už dopřála pár skleniček bílého Sauvignonu.“

„Horký čaj zní skvěle, díky,“ požádala Jessie. Popravdě na něj až takovou chuť neměla, usoudila však, že přistoupí-li na zdvořilostní aspekty situace, možná se Meadow víc uvolní a bude sdílnější.

„Pravděpodobně bych na něj měla taky přejít,“ poznamenala Meadow, vešla do přilehlé kuchyně a zapnula konvici. „Kdy se vrátí Cal?“

Jessie ta otázka docela překvapila.

„Proč si myslíte, že se vůbec vrátí, Meadow?“ zajímala se. „Vyšetřujeme ho kvůli Taylořině smrti. Vy sama jste v té konferenční místnosti zněla, jako kdybyste úplně nevěřila v jeho nevinu.“

„Byla jsem jen naštvaná,“ namítla Meadow, a zatímco se vařila voda, přešla zpátky do obýváku. „Právě jsem přišla na to, že mě můj manžel podváděl s ženou, o kterou jsme se měli dělit. Asi jsem vybuchla.“

„Nevím, jestli bych to spíš než výbuchem nenazvala spravedlivým hněvem,“ oponovala jí Jessie. „Něco málo o těchhle věcech vím.“

„O tom pochybuji,“ utrousila Meadow přezíravě.

„Možná byste se divila. Před pár lety jsem byla ve velice odlišné situaci než teď. Vzala jsem si bohatého obchodníka a žila s ním v obrovském domě, jako je tenhle. Myslela jsem, že se můj život ubírá vcelku příznivým směrem. Pak jsem během pár měsíců zjistila, že mě můj manžel podvádí, že svou milenku zabil, protože mi o jejich poměru chtěla říct, a že se její vraždu pokusil hodit na mě. Dokonce mě otrávil, když jsem byla těhotná, takže jsem potratila. To vše samozřejmě předtím, než mě bodl pohrabáčem.“

Meadow spadla čelist.

„To myslíte vážně?“ užasla.

„Naprosto. Všechno se to doopravdy stalo. Navzdory tomu, že jsem měla důkazy přímo před nosem, jsem však dlouho odmítala akceptovat, že můj manžel není tím, za koho jsem ho měla. A to se živím vytvářením lidských profilů.“

Meadow několik vteřin mlčela a upírala oči do koberce. Když konečně zvedla oči, leskly se jí v nich slzy.

„Co se mi tím snažíte říct?“ zeptala se bezmocně.

„Snažím se říct, že je možná načase, položit si o svém manželovi pár krutých otázek. Osočila jste ho z narcisismu a nedostatku empatie. Nemohlo by v tom být víc? Na ráno a večer jste mu poskytla alibi vy. Stále si za tím stojíte? Obecně by vám nikdo nezazlíval, že chcete svého manžela chránit. Nicméně pokud ho chráníte ve chvíli, kdy mohl někoho zabít, to je pak zcela jiná písnička. V takovém případě nesete vinu i vy.“

Voda v kuchyni začala vřít a Meadow ji šla vypnout. Jessie seděla mlčky na pohovce a uvažovala, zda měl její proslov nějaký dopad. Jestli kryje Meadow svému muži záda, mají nyní možná poslední příležitost ji přimět, aby to přiznala. Jakmile vyjde Cal z vyšetřovací místnosti, situace se nejspíš chopí právníci a donutí ji, aby držela jazyk za zuby.

O minutu později se Meadow vrátila do obývacího pokoje, v rukou tác s konvičkou, dvěma šálky na zdobených podšálcích a talířkem plným sušenek. Nejdřív nalila čaj Jessie a pak sobě. Jessie si do hrníčku hodila cukr, a zatímco ho lžičkou míchala do čaje, dávala si záležet, aby působila pokud možno bezstarostně. 

Cítila, že nastal okamžik pravdy. Buď jí Meadow prozradí, co skutečně ví, a oni budou mít šanci Cala dostat, nebo jí v tom zabrání strach a žena se uzavře. Po dobrých třiceti vteřinách míchání už nemohla dál předstírat. Zvedla si šálek ke rtům a podívala se na ženu naproti sobě.

Stačila jediná vteřina, aby poznala, že jí Meadow nic nevyklopí.

V obličeji se jí zračilo cosi mezi studem a vzdorovitostí. Jessie čekala, až promluví.

„Slečno Huntová, ač bych vám moc ráda pomohla a ještě radši bych toho nevěrného pokrytce zadupala do země, bohužel to zkrátka nejde. Pondělní časový harmonogram, který jsem vám poskytla, je pravdivý. Nekryju Calovi záda. Jeli jsme spolu do práce, celý den jsme pracovali a večer jsme spolu odjeli domů. Můžu mu dosvědčit každou vteřinu, co strávil v nemocnici? Ne. Ten den měl ovšem několik operací, které by nikdo jiný nedokázal provést. Takže si neumím představit, jak by si mezi tím vším udělal čas se potají vyplížit ven a zabít Taylor. Nehledě na to, že si popravdě řečeno ani nemyslím, že by toho byl schopný.“

„To byste se divila,“ zamumlala Jessie.

„To určitě ano,“ přitakala Meadow. „Já chápu, že jste se u lidí setkala s větší temnotou než já. Ale nepromítejte prosím své osobní zkušenosti do mého života. Jen proto, že byl váš manžel schopen vraždy, to neznamená, že je toho schopen i ten můj. Jistě, možná je to – ale houby, rozhodně je to debil. To však nic nemění na skutečnosti, že životy zachraňuje, nebere je. Klidně bych si pro vás mohla vybájit nějakou povídačku. Jenže by to nebyla pravda. A Taylořin vrah by zůstal na svobodě. Vím moc dobře, že to nechcete o nic víc než já.“

Jessie mlčky přikývla.

„Ne,“ přiznala nakonec. „To tedy nechci.“

„Moc bych si přála, abych vám mohla víc pomoct,“ pronesla Meadow lítostivě. „Pořád se však snažím žít podle mantry, na které jsme založili naše manželství. I když ji Cal porušil.“

„Jak že to bylo?“ otázala se Jessie, třebaže už poslouchala jen napůl. Nemělo příliš smysl v této konverzaci ještě pokračovat.

„Nemáme jeden před druhým žádná tajemství. Tak my žijeme svůj život.“

„Samozřejmě,“ vzpomněla si Jessie. „To je dobrá zásada, pokud ji dodržují oba manželé.“

„To je ten klíč,“ souhlasila Meadow.

„No,“ vydechla Jessie a postavila se. „Doufám, že vám to vyjde. Já teď musím zpátky.“

„Jistě,“ přitakala Meadow a také vstala. „Myslíte, že se Cal vrátí domů brzy?“

„Předpokládám, že ano,“ konstatovala Jessie a nepovedlo se jí v hlase zakrýt zklamání. „Vyprovodím se sama.“

Zatímco kráčela dlouhou chodbou ke hlavním dveřím, nedokázala si vybavit, kdy si naposledy připadala tak poraženě. Buď byla Meadow Horsleyová příliš zaslepená, aby před sebou viděla pravdu, anebo se bála se o ni podělit. Tak či tak se zdálo, že tentokrát padouši vyhrají.

 

*

 

Jessie bylo do breku.

Ani ne tak kvůli tomu, že pravděpodobný vrah Taylor Jansenové unikne bez postihu. Za život si už vypěstovala dostatek psychických mozolů, aby věděla, že ne vždycky zvítězí spravedlnost. Spíš proto, že se v zájmu jeho dopadení citově otevřela a ono to nakonec bylo k ničemu. 

Jen strašně nerada mluvila o tom, jak si s ní její bývalý manžel zahrával. A téměř nikdy se nezmiňovala o svém nenarozeném dítěti, o něž jeho přičiněním přišla. S oběma těmito hrůzami se však Meadow svěřila v naději, že je to spojí. A nic z toho. Meadow žádné spojení nezajímalo. Upřednostnila svůj pohádkově dokonalý život před pravdou a Jessie s tím nemohla pranic dělat.

Horsleyovi se brzy vrátí ke své zažité rutině, budou navštěvovat koktejlové večírky, dopřávat si masáže pro páry a sdílet lože s povolnými mladými ženami, aniž by cítili jakoukoliv vinu. Budou mít svá tajemství, avšak ne jeden před druhým.

Ne jeden před druhým.

Něco na té frázi se Jessie zachytilo v mysli jako kousek žvýkačky na spodní straně stolu, kterou nejde za nic na světě odlepit.

„Nemáme jeden před druhým žádná tajemství,“ tvrdila Meadow. „Tak my žijeme svůj život.“

Jak tak Jessie seděla v autě na příjezdové cestě Horsleyových, vyplula jí na povrch jejího roztěkaného mozku provokativní otázka.

Co když to není jen otřepaná mantra? Co když je to skutečně pravda?




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

Jessie si musela zavolat. A pak ještě jednou. A nato potřetí. 

Během následujících patnácti minut obvolala půl tuctu čísel, každé s rostoucím pocitem napětí, nervozity a čehosi, co nedokázala nazvat jinak než naděje. Jakmile skončila, opět vystoupila z auta, které dosud neopustilo příjezdovou cestu Horsleyových, přičemž ji poháněla cílevědomost, o níž by před pouhými pár minutami nevěřila, že se v ní skrývá.

Zaklepala na dveře. Zatímco čekala, rozhlížela se kolem a uvažovala, kde se asi toulá Doug Shine. Pochybovala, že by se nacházel v jejím bezprostředním okolí, přesto však zůstávala ve střehu. Když tentokrát Meadow otevřela dveře, tvářila se ze všeho nejvíc otráveně.

„Omlouvám se,“ vyhrkla Jessie. „Měla jsem v autě důležitý telefonát a teď si potřebuji odskočit. Na stanici to asi nevydržím. Mohla bych si v rychlosti zajít u vás?“

Meadow zjevně cloumalo pokušení odmítnout, nakonec ovšem dveře rozevřela dokořán a mávnutím ji pozvala dovnitř.

„Pospěšte si, prosím. Zrovna jsem chtěla volat na stanici, abych zjistila, kdy si můžu přijet pro Cala.“

„Samozřejmě,“ ujistila ji Jessie, vešla dovnitř a vykročila chodbou k záchodu. „Bude to jen minutka.“


Jakmile se ocitla v koupelně, upravila se a zkontrolovala, že je všechno v pořádku. Když měla dojem, že je připravená, vyšla ven. Meadow slyšela v kuchyni, a tak zamířila tam. Stanula v obrovské místnosti, dávala si však pozor, aby se nepřestala soustředit. 

Kuchyň Horsleyových se svými rozměry téměř vyrovnala Jessiinu celému bytu. Vybavení zahrnovalo prostřední ostrůvek o velikosti menšího auta, dvě ledničky a dvě dvojité trouby. Meadow se právě skláněla nad dvojitým dřezem a umývala nádobí.

„Copak na to nemáte nikoho jiného?“ zeptala se Jessie hlasitě, aby přehlušila zvuk tekoucí vody.

„My si služku nenajímáme,“ odvětila Meadow lehce uraženým tónem. „Navíc mě to uklidňuje. Potřebujete ještě něco nebo vás mám vyprovodit?“

„Víte co, myslíte, že byste mi mohla dolít trochu čaje, než půjdu?“

Meadow na ni zůstala nevěřícně zírat.

„Nejdřív se mě pokoušíte donutit, abych o svém muži prohlásila, že je to vrah, a teď po mě chcete čaj?“

„Nebylo v tom nic osobního, Meadow,“ chlácholila ji Jessie s téměř provokativním klidem. „Jen se snažím postarat o to, aby se Taylor dostalo spravedlnosti. Copak si za to zasloužím být dehydrovaná?“

Meadow na to nic neřekla, potřásla hlavou a naplnila konvici.

„Zatímco čekáme,“ pokračovala Jessie, „bych vám ráda něco předložila a zjistila, co si o tom myslíte.“

„O co se jedná?“

„Připadá mi poněkud zvláštní, že Calova práce spočívá v nepřetržité komunikaci s malými dětmi a dokonce zachraňování jejich životů, a přitom se zdá, že by to byl příšerný rodič.“

„Proč to říkáte?“ vyptávala se Meadow opatrně.

„Popravdě řečeno jste to řekla vy,“ připomněla jí Jessie. „V konferenční místnosti jste ho prve nařknula ze sobectví, výbušnosti a nedostatku empatie. Došlo k tomu těsně předtím, než o vás prohlásil, že byste nezvládla vychovat ani rybičku, natožpak dítě. Vlastně mám dojem, že nemáte děti v oblibě ani jeden.“

„Jen proto, že si o nás nemyslíte, že bychom byli skvělí rodiče, to neznamená, že nemáme rádi děti,“ hájila se Meadow.


„Nejspíš máte pravdu,“ připustila Jessie. „Zapomeňte, že jsem to zmiňovala. Víte, co dalšího mi přijde zvláštní?“

„Ne. Ale jsem si jistá, že vy mi to povíte.“

„No, podezřívali jsme z Taylořiny smrti jednoho muže, jejího bývalého přítele. Problém nastal, když se ukázalo, že má zdánlivě zcela neprůstřelné alibi. Jeho digitální stopa prokazovala, že pracoval celý den doma ze svého notebooku. Pak ovšem někdo v kanclu navrhl, že mohl svůj počítač naprogramovat tak, aby fungoval dálkově, a tím pádem to vypadalo, že je doma, přestože tam nebyl. Ukázalo se, že ani tahle teorie nesedí. Mluvila jsem totiž s jedním z našich techniků a ten zjistil, že se náš podezřelý zúčastnil několika video hovorů, při nichž se očividně nacházel doma.“

„Takže mi chcete říct, že jste jejího bývalého považovali za podezřelého a teď už nepovažujete?“ dotazovala se Meadow netrpělivě. „Proč by mě měly zajímat slepé uličky vašeho případu? Vážně, slečno Huntová, nechci být nezdvořilá, ale nepřipadá vám, že už jste se mě pro jeden den naobtěžovala víc než dost?“

„Určitě,“ souhlasila Jessie. „Jen si vypiju ten čaj a poběžím. Nicméně mě to přivedlo na myšlenku, jak by to někdo mohl zaonačit, aby se zdálo, že byl na jednom místě, ačkoli byl ve skutečnosti někde úplně jinde. Je to velice šikovný trik.“

„To já nevím,“ pokrčila rameny Meadow. „Opravdu? Nejsem žádný velký technik.“

„To je na tom to nejlepší,“ vysvětlila jí Jessie. „Na to, aby člověk zfalšoval svou zeměpisnou polohu, nemusí být ani zdaleka technický génius. Rozhodně to není od věci. Pokud si to však důkladně naplánujete, dokážete lidi oklamat i bez toho. Řekněme například – samozřejmě se tu bavíme zcela hypoteticky – že když jste se v pondělí večer chystali s manželem odjet z nemocnice domů, v poslední vteřině si vzpomněl, že musí ještě něco dodělat v kanceláři, a tak vás poslal napřed. A dejme tomu, že svůj telefon nechal bez vašeho vědomí ležet v autě.“

Voda se začala vařit. Meadow ji chvíli nechala bez povšimnutí a místo toho probodávala Jessie pohledem. Pištění se prostorem rozléhalo čím dál hlasitěji.

„Nevypnete to?“ podivila se Jessie.

„Já nevím. Hodláte na mého muže dál házet nepodložená obvinění?“ odsekla Meadow.

„Hele, přece jsem vám říkala, že mluvíme jen hypoteticky. Žádná obvinění nevznáším.“

Meadow cosi zabručela a odvrátila se, aby sundala konvici z vařiče. Zatímco jí chystala čaj, zůstávala k ní výmluvně otočená zády a odmítala se na ni byť jen úkosem podívat.

„Každopádně,“ pokračovala Jessie, „v tomhle hypotetickém scénáři by to nyní vypadalo, že s vámi Cal odjel domů. Spolujízdu si bez telefonu objednat nemohl. Z nemocnice nebo nedaleké telefonní budky si ovšem mohl zavolat taxíka, aby ho odvezl k Taylořinu bytu. Tam ji mohl zabít a druhým taxíkem se nechat dopravit domů, přičemž byste se nikdy nedozvěděla, čeho se dopustil. Možná by vám přišlo podezřelé, proč mu tak dlouho trvalo, než se dostal domů, ale nijak zvlášť byste se tím nezabývala a už vůbec byste policii nepřiznala, že možná zajel zabít vaši společnou milenku.“

Meadow se k ní otočila čelem a podala Jessie čaj v plastovém kelímku na cesty, ačkoli by ho po ní dle jejího výrazu mnohem radši chrstla.

„Tu máte. Vypijte si svůj čaj. Mohla byste teď prosím odejít?“

„To si pište,“ slíbila Jessie. „Akorát si ještě rychle přidám trochu cukru.“

Zatímco sypala obsah sáčku do kelímku, dala se opět do řeči.

„Nyní ovšem přijde ta zajímavá část, Meadow. Když jsem obvolávala taxi společnosti, abych zjistila, zda některá z nich v pondělí v noci někomu zprostředkovala cestu z nemocnice pro mladistvé do Taylořiny čtvrti, samozřejmě jsem jednu takovou našla. A když jsem se pak ptala, zda náhodou někoho nevezli ze stejné oblasti do Los Feliz, ta samá taxi služba mi potvrdila, že zhruba hodinu poté, co jste opustili nemocnici, vysadili kohosi u sámošky necelé dva kilometry na jih od vašeho domu.“

Upila si čaje a čekala, jestli se k tomu Meadow nějak vyjádří. Nevyjádřila. Místo toho se do Jessie zavrtala očima, v nichž se zračily napůl obavy a napůl znechucení. Jessie se rozhodla pokračovat.

„A tak jsem si v duchu řekla – to v podstatě dokazuje, že Meadow o Calově alibi lhala. Možná že když za ní zajdu ještě jednou, podaří se mi ji přesvědčit, aby vyšla s pravdou ven a přestala ho chránit. Aby udělala to, co je správné pro Taylor. Pak mě ale napadlo něco jiného. Vzpomněla jsem si na vaši mantru. Pamatujete si svou mantru, Meadow?“

Meadow ani nehlesla. Jessie jí ji připomněla.

„Mám dojem, že to bylo nějak takhle: ‚Nemáme jeden před druhým žádná tajemství. Tak my žijeme svůj život.‘ Pomyslela jsem si tedy – co když svůj život opravdu žijí na základě téhle filozofie? Pokud ano, pak by se vám Cal s tím, co provedl, svěřil. Jenže na tom mi taky něco nesedělo, protože by to znamenalo, že před vámi zatajil její zabití. A to by zase porušilo vaši mantru. Dodržet ji šlo jen jediným způsobem – probrat s vámi její vraždu předem.“

„Myslím, že byste měla jít,“ oznámila jí Meadow bezvýrazně.

„Žádný problém,“ souhlasila Jessie. „Mohla byste mi dát ubrousek, kdyby mi čaj tímhle kelímkem protekl?“

„Ne.“

„Dobře. Zvládnu to i bez něj. K čemu jsem se ale chtěla dostat je to, že kdyby se vám přiznal, že chce zabít Taylor, ještě předtím, než to udělal, určitě by před vámi netajil, že s ní spí. Copak s vámi bude otevřeně mluvit o vraždě téhle ženy, a přitom ne o tom, že s ní má sex? To asi těžko.“

Meadow zkřížila ruce na prsou, jako by se pokoušela fyzicky ochránit před Jessiinými náznaky. 

„Mnohem spíš,“ nenechala se odradit Jessie, „se vašich sexuálních aktivit účastnil hned od začátku a lhal jen proto, že věděl o Taylořině těhotenství, tudíž nás chtěl časově zmást. A pokud věděl, že je těhotná, pravděpodobně z toho nebyl dvakrát nadšený, zvlášť s jeho ‚sobectvím a nedostatkem empatie‘. A předpokládám, že vy jste z toho taky zrovna neskákala radostí, vzhledem k vašim neuspokojivým schopnostem v oblasti péče o rybičky, natožpak o děti. Nehledě na to, že vás nemohlo těšit pomyšlení, že ačkoli bude Cal příšerným otcem, bude příšerným otcem dítěte, které ani není vaše. To není žádná sranda.“

Meadow si zhluboka povzdechla a sáhla po telefonu na kuchyňské lince.

„Tohle je zřejmě ten okamžik, kdy zavolám svému právníkovi,“ konstatovala, „a povím mu, že tu mám cizí ženu, která proti mně v mém vlastním domě vznáší nepodložená obvinění a odmítá odejít.“

„To byste rozhodně měla udělat,“ přitakala Jessie povzbudivě. „A je zcela na vás, zda se mu zmíníte i o téhle další lahůdce, co se mi povedlo odhalit. Vrtalo mi to hlavou – časově to na Cala nějak nesedělo, aby dojel k Taylor do bytu, zdrogoval ji prášky na spaní, počkal, až zaberou, a pak se nechal taxíkem dovézt k obchodu kousek od vašeho domu. To vše během jedné hodiny. Pěkný opruz, nemyslíte?“

Meadow s předstíraným nadšením přikyvovala.

„Předpokládám, že v té chvíli jste hodila ruce do vzduchu a na celou věc se vykašlala?“ nadhodila sarkasticky.

„Těsně vedle,“ opravila ji Jessie a luskla prsty s neméně předstíranou empatií. „Ne. Začala jsem přemýšlet, že se možná jednalo o dlouhodobý plán. Třeba byla Taylor zdrogovaná už dřív během dne a Cal se večer jen zastavil, aby se ujistil, že prášky odvedly svou práci. Jenže je přece doktor. Proč by měl o úspěchu své mise pochybovat? Jedině by tu původní špinavost spáchal někdo jiný a on by pouze kontroloval jeho dílo. A pokud ji napoprvé nezdrogoval on, pak zbývala jen jedna další osoba, s níž sdílel všechna svá tajemství, nemám pravdu, Meadow?“

„Vy jste na tu mantru nějaká zatížená?“ podotkla Meadow podrážděně, třebaže její tvář začínala odrážet jinou emoci: strach.


„To jsem,“ přisvědčila Jessie. „Zdá se, že si na ní hodně zakládáte. Každopádně jsem si říkala, že jste v žádném případě nemohli být tak pošetilí, abyste se dvakrát pokusili o to samé. Chápete – že by Cal odjel z posilovny s vaším telefonem, zatímco vy jste se z fitka vydala za Taylor do bytu, zdrogovala ji a zabila. A i kdybyste to tak udělali, určitě byste nebyli tak lehkovážní, abyste k tomu použili stejnou taxi službu. Jenže co čert nechtěl, opravdu jsem narazila na záznam o cestě, kde řidič nabral pasažéra blok od Taylořina bytu a vysadil ho u nemocnice přesně v době, kdy mělo dojít k jejímu úmrtí. A představte si, že ten pasažér naprosto odpovídal vašemu popisu. To je ale bláznivá náhoda, viďte?“

Meadow vrátila telefon na místo. Už se netvářila rozzlobeně. Tvářila se zaskočeně. Jessie neústupně pokračovala dál, neboť cítila, že je její kořist na pokraji zhroucení.

„Pochopitelně jsem si to musela ověřit v posilovně. Tam mi prozradili, že jste odešla zhruba ve stejnou dobu jako Taylor. Má otázka tudíž zní – zamíchala jste jí prášky na spaní do jejího proteinového koktejlu už v posilovně a pak ji sledovala domů, abyste se přesvědčila, že zabraly? Nebo jste jí je tam hodila až u ní doma? Určitě vás pozvala dál, protože neměla důvod vás podezřívat, že byste jí řízla pití.“

Meadow neodpověděla.

„Tak či tak mám dojem, že jste spěchala. Dívala jsem se – to ráno vás čekala schůze, která vám posloužila jako alibi. Nesměla jste tam dorazit pozdě. Možná jste proto odešla dřív, než jste si byla jistá, že je mrtvá. Tolik prášků, kolik jste jí dala, mělo beztak stačit. Jenže nejste žádná doktorka a úplně jste tu dávku neodhadla.“

Meadow u kuchyňské linky neklidně přešlápla. Oči měla jako jelen, chycený v záři reflektorů – vytřeštěné a plné paniky. Stále však nic neříkala. Jessie se rozhodla dát jí poslední ránu.

„Nechala jste tedy její okno lehce pootevřené a svěřila se se svými pochybami Calovi,“ rozvíjela svou teorii. „Souhlasil, že tam zajede a zkontroluje ji, přičemž zjistil, že vlastně zas tak mrtvá není. A tak jí pomohl. Buď jí přiložil polštář na obličej, nebo ji uškrtil a položil jí ruce na krk v místech, kde již měla modřiny po vašich hrátkách s asfyxií. Snažil se to zařídit tak, aby to vypadalo, že se převalila, zabořila hlavu do polštáře a omylem se udusila. Většina lidí, kteří se udusí omylem, samozřejmě nemá na obličeji a na krku chemické stopy po chirurgických rukavicích, jaké na Taylor našel soudní lékař poté, co jsem ho před pár minutami požádala, aby se podíval. Ale zpátky ke Calovi. Jakmile se ujistil, že je Taylor skutečně mrtvá, odešel, ve svém spěchu však za sebou bezděky zapomněl zavřít okno. Skvělý příběh, co?“

„Nicméně pouze hypotetický, že ano?“ připomněla jí Meadow.

„Možná ne tak úplně. Spíš pravdivá příhoda. Víte, Meadow – Cal se dnes domů nevrátí. Před pár minutami ho oficiálně obvinili. Bylo to od vás dvou celkem geniální, předstírat, že si jdete po krku, jako byste se nenáviděli, ovšem zároveň si navzdory vší té nevraživosti i nadále poskytovat alibi. Málem jste mě tím svým ‚nesnáším ho, ale přece nemůžu lhát a tvrdit, že jsem s ním nebyla‘ dostala. Působilo to mnohem věrohodněji, než kdybyste vystupovali jako očividně zamilovaný páreček, který je schopen jeden pro druhého udělat cokoliv.“

„Měla byste se stydět,“ pronesla Meadow tlumeně.

„To máte dost možná pravdu,“ připustila Jessie. „Nicméně bych tipovala, že Cal v téhle chvíli detektivu Hernandezovi vypráví, že jste to všechno zosnovala vy a on se jen podřídil, aby vám kryl záda. Nejspíš také přiznává, že ty textovky, co jste Taylor poslala, abyste se jí zeptala, proč se vám neozývá, byly součástí vašeho pečlivě vystavěného alibi. Pravděpodobně dokonce tvrdí, že byla Taylor už mrtvá, když k ní dorazil, abychom za samotnou vraždu obvinili vás a on si to odpykal jen jako spoluviník.“

„O tom pochybuji,“ opáčila Meadow s mnohem větší sebejistotou, než by se podle Jessie v dané situaci hodilo. 

„Pročpak?“ zajímala se.

„Protože nemáme jeden před druhým žádná tajemství. Tak my žijeme svůj život, pamatujete?“

„Vy si myslíte, že to ještě platí?“ zeptala se Jessie a pokoušela se pochopit, co má Meadow za lubem. Vše se jí najednou jevilo jaksi rozmlženěji než o pár vteřin dřív.

„Jistě,“ přitakala Meadow. „Naprosto otevřeně a upřímně jsme si přiznali, že ani jeden netoužíme po zmatcích s uřvaným děckem, návštěvami a alimenty. Pak nás ovšem napadlo dokonalé řešení.“

„Jaké?“ vyzvídala Jessie lehce zmateně. 

Situace se jaksi obrátila. Takhle se věci vyvíjet neměly. Sama náhle ztrácela sebevědomí, zatímco Meadow si s každým uplynulým okamžikem počínala víc a víc domýšlivě. Menší žena se široce usmála, zdaleka však ne vlídným úsměvem milé hostitelky. Podobalo se to spíš zubatému šklebu nějaké kruté šelmy.

„Usoudili jsme, že zabitím tohohle stvoření dosáhneme nejvyšší formy spojení. Jednak se tím zbavíme komplikace, již představovala, a jednak nás to k sobě připoutá ještě víc. A zafungovalo to. Bylo to tak vzrušující. Nepamatuju si, že bychom kdy měli lepší sex, než když se té noci Cal vrátil domů. Po tom výšlapu do kopce, pod kterým ho vysadil taxík, byl celý zpocený. Takový rauš si ani nedokážete představit.“

Jessie věděla, že je to špatně. Meadow se jí přiznávala k vraždě, ba dokonce se jí chvástala. Neexistoval logický důvod, proč by to dělala… leda by věřila, že osoba, jíž svůj příběh vypráví, ho nikdy nezopakuje.

Pohled jí padl na kelímek se zbytkem čaje a vzápětí zpět na Meadow, ze které už zase sálala ta nezkrotná energie, kvůli níž málem pulzovala na místě. Pak si Jessie uvědomila, že nepulzuje. Jen se rozmazává, protože se Jessie nedaří pořádně zaostřit. Cítila, jak jí kelímek vyklouzl z najednou slabých prstů a odskákal po podlaze.

„Jste v pořádku?“ uslyšela Meadowin hlas, jako by k ní doléhal z neskutečné dálky. „Vypadáte, jako byste si na chvíli potřebovala lehnout.“

Jessie náhle nepochopitelně ztěžkla víčka. Násilím je otevřela, otočila se a dala se do běhu.
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Dostala se jen do půlky chodby.

Nejdřív si myslela, že ji shodila Meadow. Záhy jí však došlo, že zakopla o své vlastní nohy. Zvedla hlavu a spatřila před sebou nyní povědomou koupelnu. Dělil ji od ní pouhý metr a půl, v tu chvíli jí to nicméně připadalo, jako by se mezi nimi nacházel celý oceán. Za sebou uslyšela Meadowiny blížící se kroky a matně poznala její hlas.

„Ještě že jsem si nechala ty zbylé prášky,“ prohlásila někde shora.

„To vám… neprojde,“ zamumlala Jessie, ačkoli se jí pletl jazyk. 

„To je právě to,“ vysvětlovala Meadow, které se patrně vracela její živá nálada. „Nepotřebuju, aby mi to prošlo. Stačí, když se mi povede udržet si všechny od těla do té doby, než budu moct zmizet, tečka. A ten čas bych měla snadno získat, zatímco se budou úřady snažit identifikovat zuhelnatělé ostatky těla v mém ohořelém autě, takže já se mezitím v klidu dopravím do svého plánovaného cíle vaším vozem. Cítím se hrozně, že se mnou nemůže jet i Cal. V tomhle ohledu jste nám vážně překazila plány. Ale on to pochopí. Rozumí mi, víte?“

Jessie ucítila, jak ji zvedá za paže a táhne ji směrem k hlavním dveřím. Sklouzla očima po své noze, kde se jí v pouzdře u kotníku skrývala malá pistole. V životě se k ní nedostane. Místo toho sebou tedy zkusila zazmítat, nezmohla se však na víc, než na lehké zavrtění. Z výšky se k ní doneslo, jak se Meadow jejímu chabému pokusu směje.

„Nebraňte se tomu,“ poradila jí. „Pokud budete mít štěstí, umřete ještě předtím, než vás stihnu zapálit. Nejsem zas úplná mrcha.“

Jessie navzdory práškům ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz.

„Ani hnout,“ zařval někde zezadu nový hlas. Jeho majitele neviděla ani ona, ani Meadow, která k němu stála zády. Jessie nicméně nepochybovala, že patří Ryanovi, jemuž z auta volala, aby sem co nejdřív přijel, než se vrátila do domu Horsleyových. „Položte slečnu Huntovou opatrně na zem a s rukama nad hlavou se otočte.“

„Můj ty smutku,“ vydechla nad ní Meadow přesvědčivě ustaraným hlasem. „Díky bohu, že jste tady. Omdlela a já se ji snažila vytáhnout na čerstvý vzduch.“

„Položte ji na zem, paní Horsleyová,“ zopakoval Ryan.

„Ale jistě,“ přisvědčila Meadow a sáhla po něčem neurčitém v kapse své halenky.

Jessie chtěla Ryana varovat, ovšem než se jí povedlo cokoliv říct nebo udělat, upustila ji Meadow bezohledně na podlahu. Hlava se jí od země odrazila jako bowlingová koule a před očima se jí zablesklo. Mělo to jen jedinou výhodu, a to že ji ta bolest trochu probrala. Vtom se pouhých pár desítek centimetrů od ní ozvala tupá rána.

Když znovu otevřela oči, spatřila, jak Meadow svírá v ruce taser, který patrně právě použila na Ryana. Ten ležel v křečích na podlaze, jeho pistole těsně mimo dosah. O vteřinu později se přestal hýbat úplně.

„Je mi to moc líto, detektive,“ omluvila se Meadow nevěrohodně. „Ale zdá se, že i vy skončíte jako pečínka.“

Překročila Jessie, aby se dostala k detektivovi, který se nyní stal její hlavní prioritou. Jak kolem ní procházela, Jessie se povedlo vystrčit ruku a uhodit Meadow do kotníku, takže žena ztratila rovnováhu, klopýtla o Ryana a roztáhla se jak dlouhá tak široká kousíček za ním.

Jessie koutkem oka zahlédla, jak žena zase rychle vyskočila. Ovšem místo, aby se soustředila na ni, upřela zrak na Ryanovu pistoli, která se nacházela jen pár centimetrů od ní. Natáhla se a pokusila se ji uchopit. Nejprve po zbrani pouze přejela prsty, pak se jí však podařilo sevřít ji v dlani. 

Nicméně vleže na zádech a sotva napůl při vědomí se jí pistole nedržela zrovna nejlíp. Navíc už slyšela, jak se k ní hrne Meadow. S námahou zbraň odjistila, ohlédla se přes rameno a namířila pistoli víceméně ženiným směrem. Uchopila ji, jak nejpevněji dokázala, a vystřelila.

Meadow se skácela na zem vedle Ryana. Rukama se chytila za horní část levého stehna a nesrozumitelně ječela. Jessie využila nával adrenalinu, jenž jí nyní koloval v žilách, překulila se na břicho, natáhla paže před sebe a s Ryanovou pistolí namířenou na Meadow čekala, až žena udělá jediný agresivní pohyb.

Po pár vteřinách se jí opět začalo mžít před očima, a tak musela zvážit, zda nemá Meadow střelit ještě jednou, tentokrát, aby ji zabila. Ryanovi stále hrozilo nebezpečí. Jestli Jessie ztratí vědomí, Meadow by mu mohla i navzdory svému zranění ublížit.

Zatímco se v duchu dohadovala, zda spoušť zmáčknout nebo ne, uviděla, jak se Ryan pohnul. Zvedl hlavu, spatřil Jessie s pistolí nasměrovanou na krvácející, nadávající ženu vedle sebe a vyškrábal se na nohy. Spěšně k ní došel, vzal jí zbraň z rukou a ustaraně se na Jessie podíval.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Co se stalo?“

S obrovským vypětím sil otevřela ústa a snažila se ignorovat pocit, že je má plné vaty.

„Zdrogovala… mě,“ vypravila ze sebe.

S jistotou, že se na víc nezmůže, se nechala unést temnotou.
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Jessie nesnášela želatinu.

Nemohlo za to ani tak jídlo samotné, jako spíš fakt, že v posledních letech strávila tolik času zotavováním v nemocnicích, kde se téhle rosolovité stravě nevyhnula, že už ji sotva dokázala pozřít.

Tentokrát to byl samozřejmě problém doslova a do písmene. Jak ji informoval lékař, než před okamžikem opustil její nynější nemocniční pokoj, museli jí vypumpovat žaludek. Tím se vysvětlovalo, proč měla dojem, jako by jí vnitřnosti vyškrábali tupou žiletkou. Zároveň to znamenalo, že následujících osmačtyřicet hodin bude její dieta sestávat výhradně z jídel, která lze srkat nebo zhltnout na jedno polknutí.

Jessie se po doktorově odchodu rozhlédla po pokoji a rychlým mrkáním se snažila zahnat mlhu, jež stále obestírala její vědomí. Ovšem ať byly její smysly utlumené sebevíc, stále stačily na to, aby zaregistrovala vyblitě zelené tapety a závěsy s květovaným vzorem ze sedmdesátých let.

 „Hele,“ ozval se ze židle naproti její nemocniční posteli Ryan veselým tónem, „aspoň tě už dneska pustí. Já jsem čekal, že si tě tu budou chtít ještě jednu noc nechat.“

„Ještě jednu?“ zopakovala Jessie, pořád trochu zmatená.

„Vzpomínáš?“ přidala se ze židle vedle Ryana Kat. „Přivezli tě sem včera. Zůstalas tu přes noc, aby tě mohli hlídat, zatímco ti ze systému vyplachovali všechny ty prášky.“

„Na to si vůbec nepamatuju,“ přiznala Jessie.

„No, já tedy jo,“ posteskla si Kat. „Hlavně proto, že jsem musela většinu noci strávit na téhle nepohodlné židli.“

„Promiň,“ zamumlala Jessie. „Byla jsem za tu dobu někdy při vědomí?“

„Sem tam,“ odpověděl Ryan. „Ale nedivím si, že si toho moc nevybavuješ. Bylas celkem mimo.“

„Ty vypadáš celkem dobře na to, žes dostal ránu taserem,“ poznamenala Jessie.

„To je na mě poslední dobou slabé kafe,“ odbyl ji. „Kolik si toho pamatuješ? Možná ti můžu pomoct vyplnit některé mezery.“

„Pamatuju si, jak mi Meadow vykládala, že mě nechá uhořet v jejím autě. Pak ses objevil ty. Dostala tě taserem. Střelila jsem ji. Probral ses. Já sebou sekla. To je asi všechno.“

„Jo,“ prohlásil. „Rozhodně sis nechala ujít pár lahůdek.“

„Například?“

„Například, jak Meadow Horsleyovou v poutech odvážela záchranka a ona přitom ječela jak siréna.“

„To mě popravdě řečeno, až tak nemrzí,“ konstatovala Jessie.

„Nedivím se ti,“ odvětil. „Neříkala o tobě žádné pěkné věci.“

„Patřilo k nim i to, jak jsem blbá, že jsem vypila čaj, který mi připravila, těsně po tom, co jsem velice okatě naznačila, že někoho zabila otrávením?“

„O tom se nezmínila,“ připustil. „Ale když už o tom mluvíš…“

„Nech to být, Hernandezi,“ zavrčela Jessie. „Já se za to bičovat můžu. Pro tebe by to tak dobře nedopadlo.“

Ryan na chvíli vypadal, že si do ní stejně rýpne, avšak velmi moudře od toho upustil.

„Pojďme dál,“ pokračoval. „Taky jsi přišla o hovor, který jsme asi o hodinu později přijali na jejím mobilu. Volal kapitán lodi, již si pronajala, aby ji s Calem vzala z Marina del Rey na Catalina Island, odkud měli domluvený soukromý let do Mexika.“

„To už je mnohem zajímavější,“ uznala Jessie.

„Taky jsem si myslel. K tomu jsme si obstarali výpovědi všech řidičů taxi, jejichž pasažéři popisem odpovídali Horsleyovým. Definitivně jsme potvrdili předběžný verdikt, že se chemický materiál na Taylořině krku shodoval s chemickými částicemi z chirurgických rukavic, jaké používal Cal. Ne že bychom něco z toho potřebovali, až si porota poslechne nahrávku tvé konverzace s Meadow, kterou se ti podařilo pořídit, než tě zdrogovala.“

„Na tak podrobně promyšlený plán to nakonec začali pěkně flákat,“ podotkla Kat a potřásla hlavou.

„Až když se na to člověk dívá zpětně,“ namítla Jessie. „Dokud převládala pracovní teorie, že se jedná o sebevraždu nebo úmrtí následkem nehody, všechno to sedělo docela dobře. Na první pohled neexistovalo nic, co by je s její smrtí spojovalo. Teprve poté, co jsme to začali důkladněji prověřovat a tahat za nitky, se na povrch vynořily některé jejich chyby. Vezmeme-li v potaz, že stačilo pár hodin a vykašlali bychom se na ten případ úplně, byl podle mě jejich plán docela obstojný.“

„Jo,“ souhlasil Ryan, „a málem dostali velkou pomoc od zločinecké rodiny Propovových.“

„Cože?“ vyjekla Kat nechápavě.

„Na seznamu podezřelých jsme měli ještě jeden pár,“ vysvětloval. „Doug a Claire Shinovi. Claire včera odpoledne někdo zastřelil a vše naznačovalo tomu, že to udělal Doug, aby ji umlčel, a pak zdrhl.“

Jessie najednou došlo, že na Shinovi úplně zapomněla.

„Jo vlastně, jak to skončilo?“ zajímala se.

„Skončili to Propovovi. Doug Shine byl dnes ráno nalezen v mělkém hrobě ve Will Rogers State Park. Usmálo se na nás štěstí. Nějaká výletnice si se svým psem vyšla po opuštěné stezce. Pes začal hrob vyhrabávat. Nebýt toho, pořád bychom na Douga číhali u hraničních přechodů.“

„Takže Claire nezabil?“ chtěla vědět Jessie.

„Pořád se snažíme pospojovat jednotlivé dílky skládanky, ale Reggie Toney má vlastní pracovní teorii. Myslí si, že Propovovi udržovali Douga a Claire pod nepřetržitým dohledem. Možná se už báli, že se k nim otočí zády. Někdo nejspíš viděl, jak Shinovi v jejich domě vyslýcháme, a vyvodil z toho, že se to týkalo jejich obchodních styků. A tak zabili Claire a unesli Douga, aby zjistili, co vyzradil. Na těle se našly známky mučení. Nakonec dostal dvě střely do hlavy.“

Jessie zůstala chvíli mlčet a snažila se to všechno zpracovat.

„Takže Shinovi zemřeli, protože jsme je jeli vyslechnout?“ shrnula.

„Ne, Shinovi zemřeli, protože se kamarádíčkovali s ruskou mafií. Takhle by s největší pravděpodobností dopadli bez ohledu na to, zda jsme jim zaklepali na dveře, nebo ne.“

„Tím jsi mě pocitu viny příliš nezbavil,“ poznamenala Jessie.

„Přihoď to k tomu zbytku, Huntová,“ poradil jí kousavě. „Nicméně pokud chceš aspoň částečně dobré zprávy, Gavin Peck zřejmě nebude muset zdvihat činky za mřížemi.“

„Jak to?“ podivila se Jessie.

„Státní zástupce přistoupil na podmíněný trest se zkušební dobou, pokud Peck dokončí kurz sebeovládání a vzdá se na pět let svého zbrojního průkazu.“

Jessie se nedokázala ubránit úžasu.

„Vždyť se ten chlap oháněl na policejní stanici pistolí – i když nenabitou. Zajímalo by mě, co mohlo státního zástupce přesvědčit, aby souhlasil se zmírněním trestu?“ nadhodila Jessie významně.

Ryan jí věnoval ostýchavý úsměv.

„Možná se za něj přimluvil jistý detektiv, který měl výčitky svědomí, protože ho vyprovokoval ke konfrontaci, když byl citově přetažený,“ pronesl rozpačitě.

Jessie přejela očima ke Kat.

„Kdo by to byl řekl, že je ten chlap ve skutečnosti taková citlivka?“ prohodila.

Kat se usmála, ale zůstala mlčet.

„Jo a ještě jedna věc,“ ozval se znovu Ryan, který chtěl očividně změnit téma. „Decker se omluvil.“

„Cože?“

„Nejspíš si s tebou bude chtít promluvit osobně,“ dodal Ryan. „Přiznal ovšem, že se unáhlil, když po nás požadoval, abychom případ uzavřeli tak rychle. Možná na tebe bude dokonce čekat vyznamenání, až se za týden vrátíš.“

„Za týden?“ zopakovala Jessie nevěřícně.

„Jo. Trval na tom, abychom si oba vzali ještě týden volno, než půjdeme zpátky do práce. Mám dojem, že jeho přesná slova zněla ‚aby měla vaše zpropadeně slabá, polámaná těla a zdravý úsudek čas znovu se dostat do formy‘.“

Jessie nedokázala odolat příležitosti využít daného momentu k malému popíchnutí.

„Je fakt milé, když umí chlap uznat, že se chová nepřístojně a jako malý,“ prohlásila.

V pokoji se po její připomínce rozhostilo ohlušující ticho.

„Myslím, že si zajdu pro kafe,“ oznámila nakonec Kat, zvedla se a spěšně odešla.

Zbylí dva lidé v místnosti na sebe zůstali upřeně hledět.

„Předpokládám, že se chceš bavit o tom nedávném večeru,“ začal Ryan váhavě.

„Jen pokud chceš ty,“ opáčila Jessie pevným hlasem, jenž dával jasně najevo, že přesně to chce.

„Choval jsem se po našem polibku trochu divně, já vím.“

„I tak se to dá nazvat,“ přisvědčila. „Nebo bys mohl říct zatraceně nepochopitelně.“

„Máš pravdu,“ připustil tiše a vypadal poněkud sklesle.

Jessie se za sebe okamžitě zastyděla, jako kdyby ho kopla, když byl na kolenou.

„Podívej,“ zkusila to znova a rozhodla se ho dál netrápit. „Já to chápu. Právě se rozvádíš s někým, s kým jsi strávil většinu svého dospělého života. Nejspíš se v tobě zvedá vlna nejrůznějších protichůdných emocí. Možná jsi do Shelly pořád zamilovaný a představa, že by ses přes ni měl přenést, tě děsí. Nebo možná sám nevíš, co cítíš. Je to komplikovaný proces.“

„Ty myslíš, že je to tím?“ zeptal se užasle.

„Já nevím. Není?“

„Jessie, aby mezi námi bylo jasno, něco ti povím. Netoužím po Shelly. To už je za mnou. Vím přesně, co cítím. Já… mám zájem o tebe.“

„Opravdu?“ ujišťovala se a cítila, jak jí rudnou tváře.

„Ano.“

„Tak k čemu to školácké chování?“

Ryan sklopil zrak ke špičkám svých bot a hledal správná slova. Když opět zvedl hlavu, pohlédl jí zpříma do očí.

„Částečně je to proto, že jsem v těchhle flirtovacích, romantických záležitostech vyšel ze cviku. Hlavně ale proto, že se bojím.“

„Čeho?“

„Že to pokazím, Jessie,“ vysvětloval. „Mám tě rád. Jenže spolu pracujeme. A taky jsme kamarádi. Mám strach, že pokud to zkusíme posunout dál a nevyjde to, všechno se tím zničí. Bude to mezi námi trapné a nepříjemné. A pak tě budu muset vídat každý den a žít s vědomím, že jsem přišel nejen o líbačky, ale i o naše přátelství. Toho se bojím.“

Ještě než stihl domluvit, začaly se Jessie koutky úst kroutit do úsměvu. Vypadal tak ztraceně, že kdyby na to měla sílu, zvedla by se z postele a šla by ho obejmout. Místo toho se musela spokojit se slovy.

„Děláš si z toho moc velkou hlavu,“ řekla mu.
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Donutili ji opustit nemocnici na invalidním vozíku.

Byla na to sice už zvyklá, nicméně jí to pořád přišlo otravné. Přesto si své stížnosti nechala pro sebe a radši si připomínala, že je teprve odpoledne a oni už ji propouští. Jedna noc v nemocnici na ni bylo poslední dobou velice dobré skóre.

Kat přijela s autem ke vchodu pro pacienty a Ryan pomohl Jessie z vozíku na sedadlo spolujezdce. Sám se v Katině voze usadil dozadu a nic neříkal.

„Tak pojď, zavezeme tě domů,“ oznámila jí Kat a vyjela na rušnou ulici.

Jessie přikývla a prohlížela si obsah obálky, v níž měla všechny své věci. Zatímco byla v bezvědomí, převlékli ji do nemocničního úboru, a posbírali její majetek, aby ho uložili na bezpečném místě. Všechno se zdálo být v pořádku. Z peněženky ani kabelky jí nic nechybělo. Šperky žádné nenosila, takže tam o nic nešlo. Telefon měla pořád nabitý, ačkoli baterie slábla. Všimla si na něm dvou hlasových zpráv a rozhodla se, že to riskne a poslechne si je, i kdyby se jí přitom měl vypnout telefon.

První vzkaz byl od Deckera a opakoval jen to, co už věděla. Příští týden měla placenou dovolenou. O žádné omluvě ani potenciálním vyznamenání se nezmínil. Možná s nimi chtěl ovšem počkat na osobní setkání, jak říkal Ryan.

Druhou zprávu jí zanechalo číslo, které nepoznávala. Mělo místní předvolbu 213, což zahrnovalo malou část centra L.A. Ženský hlas na opačné straně zněl automaticky a Jessie na okamžik napadlo, že se jedná o telemarketingového robota. To však trvalo jen vteřinku.

 

„Dobrý den. Toto je vzkaz pro slečnu Jessie. Doufám, že vaše uzdravení probíhá bez problémů. Snad budete brzy zase dovádět a hrát si se svými nejbližšími.  Rodina a přátelé jsou důležití. Vztahy jsou křehké jako hlína, snadno se ohýbají a občas rozbíjí. Stejně jako vy budu i já brzy zjišťovat, jaké vztahové umění dokážu vytvořit z hlíny, kterou mám k dispozici. Abych řekl pravdu, již jsem své dílo započal. Opatrujte se, slečno Jessie.“

 

Přestože hlas patřil někomu jinému, Jessie v těch slovech okamžitě vycítila osobnost Boltona Crutchfielda. To, jak ji oslovoval slečno Jessie, jeho přehnaně vzletné vyjadřování, tajuplné poznámky, z nichž se téměř vždy vyklubaly hádanky.

Zvedla oči a spatřila, že ji Kat pozoruje.

„Co se děje?“ zajímala se její kamarádka. „Ztuhlo ti celé tělo.“

„Právě jsem obdržela hlasovou zprávu, která obsahuje velice obdobné výrazy jako ta pohlednice, co mi poslal Bolton Crutchfield.“ 

Oběma jim ji přehrála. Zatímco poslouchali, snažila se rozluštit, co jí chce Crutchfield ve skutečnosti říct. Očividně mu šlo o to, aby pochopila jeho opravdové poselství. Možná ho zklamalo, že jí nedošlo hned po jeho pohlednici. 

Ta pro ni v dané chvíli pochopitelně nebyla nejvyšší prioritou, protože na ní napsal, že ani ona a její kumpáni už nejsou nejvyšší prioritou pro něj. Jelikož tedy byli v bezpečí, připadalo jí, že si může dovolit na tu zprávu zapomenout. Někdo však zjevně v bezpečí nebyl. V duchu si spílala za svou nedbalost.

Poukazoval na dovádění s rodinou a přáteli. Dvakrát zmínil hlínu a její využití k vytvoření něčeho nového. Tvrdil, že už se do toho pustil. Na pohlednici zase litoval, že se o to nikdy nepokusil její otec. 

Jessie pevně stiskla víčka a usilovně se soustředila. Cítila, že má řešení na dosah. Vznášelo se přímo před ní, jen najít ten správný klíč. Na základě předchozích zkušeností věděla, že si Crutchfield přeje, aby na to přišla. Vše, co k tomu potřebuje, už tedy musí mít v mozku.

„Nerozumím tomu,“ ozvala se Kat. „A o jaké pohlednici to mluvíš?“

„Crutchfield jí včera nechal na stanici doručit pohlednici,“ vysvětloval Ryan. „Psalo se tam něco podobného. Spousta řečí o hlíně a tvarování. Zároveň na ní ale stálo, že už nepase po Jessiině přátelích ani rodině.“

V Jessiině hlavě něco zapadlo na místo, jako kdyby právě odemkla západku.

„Ne, tak to tam vlastně nestálo,“ vzpomněla si. „Na pohlednici napsal, že já a moji kumpáni již nejsme předmětem jeho zájmu. V hlasové zprávě zase doufal, že budu dovádět se svými nejbližšími. Nevyjadřoval se konkrétně o rodině.“

„Protože ví, že by to nedávalo smysl,“ mínil Ryan. „Ví, že tví adoptivní rodiče jsou po smrti, stejně jako tvůj otec, i když s tím bys beztak dovádět nechtěla.“

Jessie pohlédla na Kat, které spadla čelist.

„Jedeme tam, hned,“ nařídila Jessie.

Kat přikývla a bez prodlení dupla na plyn.

„Co se děje?“ vyzvídal Ryan zmateně.

„Neřekla jsem ti to, ale nedávno jsem zjistila, že mám ještě jednoho člena rodiny.“

„Cože?“ vyhrkl Ryan ohromeně, vzápětí se mu však ve tváři objevilo pochopení. „Ta holka, co ses s ní bavila?“

Jessie přikývla.

„Je to moje nevlastní sestra. Její otec byl Xander Thurman.“

„Proč jsi mi to neřekla?“ chtěl vědět Ryan.

„Neprozradila jsem to skoro nikomu. Na celém světě o tom ví možná čtyři nebo pět lidí.“

„Zdá se, že o jednoho víc, než sis myslela,“ podotkla Kat. „Jenže nechápu, jak na to mohl přijít.“

„To je jeho specialita,“ konstatovala Jessie. „Vědět věci, které by neměl. Možná mu o ní pověděl Xander. Možná si po Xanderově smrti udělal průzkum. Ať to zjistil jakkoliv, teď to ví.“

V hlavě začaly Jessie všechny dílky skládanky zapadat na místo.

„Dává to dokonalý smysl,“ pokračovala. „Je sice moje rodina, ale příliš blízké si nejsme. Je mladá, ohebná. Tvrdil, že ho vyhlídka na tvarování z čerstvé hlíny naplňuje nadšením. Že bychom se měli oba zaměřit na nové maso – nové tváře. Zklamalo ho, že to nenapadlo mého otce.“

„Co ho mělo napadnout?“ nechápal Ryan.

Jessie se na něj podívala a náhle si uvědomila, že vůbec netuší, jak daleko zvrácenost Boltona Crutchfielda sahá.

„Chce ji vytrénovat, Ryane,“ odpověděla. „Chce z ní udělat vraha, jako byl její otec. Myslí si, že na to má ty správné geny.“

 

*

 

Dveře do domu byly otevřené dokořán. 

Ryan zavolal na stanici hned, jak pochopil, o co jde. A když všichni tři vyskočili z auta a rozběhli se na verandu, slyšeli už v dálce blížící se sirény. Jakmile dorazili ke dveřím, vytáhli své zbraně. Jessie zalétla očima k houpací síti v naději, že tam uvidí ležet Hannah. Zelo to tam však prázdnotou.

„Já půjdu první,“ oznámil Ryan. „Jessie, ty jdeš za mnou. Kat, ty máš na starosti týl.“

„Rozumím,“ potvrdila Kat úsečným, profesionálním tónem, na jaký u ní Jessie nebyla zvyklá. Skoro jí to připadalo, jako by ze sebe shodila svůj nelichotivý převlek normálního civilisty a vrátila se ke své staré, pohodlnější roli příslušnice Army Rangers.

Sotva vstoupili do domu, Jessie okamžitě poznala, že je něco strašně špatně. V nějakém vzdáleném pokoji hrála příliš hlasitě televize. Zatímco opatrně postupovali hlavní chodbou, všimla si Jessie, že po dřevěné podlaze stéká jakási tekutina a odráží světla nad nimi.

Nejdřív si pomyslela, že je to krev, nicméně na to byla nezvykle řídká a tekla moc rychle. Byla to voda. Upozornila na ni Ryana, jenž mlčky přikývl. Zdálo se, že vytéká z kuchyně. Pomalu se blížili ke dveřím, zpoza kterých se voda hrnula, když jim Kat naznačila, že půjde obejít druhý pokoj, zřejmě obývák. Ryan opět přikývl.

Pokynul Jessie, aby dveře otevřela a namířil na ně zbraň. Mlčky odpočítala od tří, pak dveře rozrazila. Ryan jimi prošel se zvednutou zbraní a očima pátral po jakémkoliv pohybu.

Žádného se nedočkal. Zato rychle objevili zdroj tekoucí vody. Kohoutek běžel naplno a dřez přetékal, takže se voda rozlévala jako malý vodopád a vytvářela na celé kuchyňské podlaze několik centimetrů hluboký, mokrý koberec. Ryan se vydal k umyvadlu a pohledem přitom těkal do všech stran. Jakmile dorazil ke svému cíli, nahlédl dolů, trochu se zašklebil a přes rukáv zavřel kohoutek.

„Co je?“ sykla na něj Jessie, zvědavá, co ve dřezu spatřil.

Potřásl hlavou a neodpověděl. Televize zničehonic utichla, a tak zůstal jen zvuk šplíchající vody a čím dál tím hlasitějších policejních sirén.

„Cos v tom dřezu našel?“ zašeptala znovu Jessie.

Na okamžik zaváhal, nejistý, zda odpovídat, nakonec jí však vyhověl.

„Ruku,“ prohlásil. „V odpadu je napůl nacpaná lidská ruka.“

Nalevo od Jessie se znenadání mihl jakýsi pohyb a chvilkově ji vyděsil. Rychle zvedla pistoli, než si uvědomila, že je to Kat.

„Pojďte se mnou,“ vyzvala je. „Tohle musíte vidět.“

Jessie s Ryanem ji následovali dveřmi do obývacího pokoje. Na lenošce tam seděl muž, kterého Jessie nepoznávala. Měl krátké černé vlasy a brýle a byl oblečený v modrých riflích s knoflíkovou košilí. Otevřené oči měl zmrazené hrůzou a ze středu hrudi mu vyčníval velký porcovací nůž.

Vedle něj seděla na pohovce napůl shrbená žena. Tu Jessie poznala. Byla to Hannina pěstounská matka. Z pravé strany krku jí trčel tenčí nůž se zubatým ostřím. Na polštářku vedle ní stála kaluž krve, nyní vesměs zaschnuté. Ženě navíc chyběla pravá ruka.

„Hannah,“ zakřičela, ačkoli v kostech cítila, že je to marný pokus, že je její nevlastní sestra dávno pryč. „Hannah! Tady Jessie Huntová. Odpověz mi!“ 

Před domem uslyšela hlasy, žádný z nich však nepatřil Hannah. To jen přijeli uniformovaní policisté a voláním si sdělovali své pozice, jak postupně procházeli pokoj za pokojem.

 „Vraťte své zbraně do pouzder a nachystejte si průkazy,“ poradil jim Ryan klidně, když se hlasy přiblížily. „Nepotřebujeme žádná nedorozumění kvůli zaměněné identitě.“

Jessie si jeho radu vzala k srdci, ačkoli už se myšlenkami toulala jinde.

Tohle bylo Crutchfieldovo dílo. A ohromilo ji svou brutalitou. Navzdory všemu, co o jeho obludných zločinech věděla, i jejímu nejlepšímu úsilí nenechat se svést jeho uhlazeným šarmem, se mu ji nějakým způsobem povedlo kompromitovat. Tím, že jí pomohl ve smrtelně nebezpečném boji proti jejímu otci, a svými sliby, že jí nepřeje nic zlého, ji uchlácholil do samolibé spokojenosti.

Jenže Bolton Crutchfield nebyl žádný přátelský darebák z vedlejší čtvrti, co sem tam něco provedl, ale v zásadě měl dobré srdce. Byl to krutý sériový vrah, který zavraždil tucty obětí. A nyní se rozhodl, že chce chráněnku. Tak si jednu unesl.

Jessie potřásla hlavou, aby si ji trochu vyčistila. Během pár okamžiků se bude dům hemžit policejními příslušníky a ona přijde o svou nejlepší příležitost prohlédnout si místo činu v jeho nejsyrovější podobě. Zhluboka se nadechla, zahnala z mysli pocity viny i nedostatek sebedůvěry a pustila se do pátrání po stopách, které by jí mohly pomoci najít Hannah.

Rozhlédla se kolem sebe jasnýma a ostražitýma očima a dávala si přitom záležet, aby se soustředila na své okolí, nikoliv na to, jak je příšerné. Natolik se prve zaměřila na stav mrtvých těl, že jí chvíli trvalo, než postřehla slova, jež byla krví načmáraná na protější stěnu. Byla pouze dvě:

 

Čerstvé maso. 

 




 

 

NYNÍ V PŘEDPRODEJI!
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DOKONALÝ VZHLED

(Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha šestá)

 

 

„Mistrovské dílo mezi thrillery a záhadami. Blake Pierce odvedl vynikající práci a vytvořil postavy po psychologické stránce tak dobře popsané, že máte dojem, jako byste se ocitli v jejich hlavě, cítili jejich strach a oslavovali jejich úspěchy. Jedná se o knihu plnou zvratů, která vás nenechá spát, dokud ji nedočtete do poslední stránky.“ 

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč) 

 

DOKONALÝ VZHLED je šestá kniha v nové sérii psychologických thrillerů od jednoho z nejprodávanějších autorů, Blaka Pierce, jehož kniha Navždy pryč (zdarma ke stažení) se umístila na prvním místě bestsellerů a získala víc než 1 000 pětihvězdičkových recenzí. 

 

Když je v jednom hotelovém pokoji v L.A. nalezeno mrtvé tělo muže, jenž strávil noc s prostitutkou, nikdo se nad tím moc nepozastavuje – tedy do té doby, než se z osamoceného případu stane celá řada. Brzy začíná být jasné, že se prostitutka proměnila v sériového vraha – a že ji možná nezastaví nikdo kromě forenzní psycholožky a FBI agentky Jessie Huntové, 29.

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem. DOKONALÝ VZHLED je šestou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky dlouho do noci.

 

Sedmá kniha v sérii o Jessie Huntové bude k dispozici již brzy.
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DOKONALÝ VZHLED

(Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha šestá)

 




 

 

Blake Pierce

Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).

 

Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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